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DODATOK SPRAVY AUDITORA
o overeni stladu vyroénej spravy s Gétovnou zavierkou
v zmysle zakona €. 540/2007 Z.z., § 23 ods. 5

Akciondrom a predstavenstvu spolofnosti Slovenskd zarufnd a rozvojovd banka, a.s.:

L Owerili sme individudinu Oétovnd zdvierku spolofnosti Slovenska zéruéna a rozvojova banka, a.s. (dale] len
~Danka®) k 31. decembru 2014 uvedend v kapitole 7 vyrofnej spravy, ku ktorej sme diia 13. februdra 2015
vydali spravu auditora v nasledujicom zneni:

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Akciondram a predstavenstvu spolofnosti Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. s.:

Uskutocnili sme audit prilolene] individudinej Gftovnej zévierky spolofnosti Slovenskd zéruZnd a rozvojovd
banka, a. s. (dalej len .banka™), ktord zahffia wykaz o finanénej situdcii k 31. decembru 2014, wykaz
sihrnnych ziskov a strdt, vykaz zmien vo vlastnom imani a vykaz pefaZnych tokov za rok, ktory sa skondil
k uvedenémuy ditumu, prehfad viznamnych Gtovnych postupov a iné dopliujice informdcie.

Zodpovednost Statutdrneho argdnu banky za détovnd zdvierky

Statutdrny organ banky zodpovedd za rostavenie a verné zobrazenie tejto Oftowne] zavierky v silade s
Medzindrednymi Standardmi finanfného vykaznictva platnymi v Eurdpskej Gnli, a za internd kontroly, ktoré
Statutdrny orgdn banky povaiuje za potrebné pre zostavenie Uftovne] zdvierky, aby neobsahovala
vyznamné nespravnosti 2 dévodu pedvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Madcu zodpovednosfou je wyjadrif ndzor na tito Oftowvnd zdvierku na zdklade nagho auditu. Audit sme
uskutolnili v silade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmi. Na zéklade tychto Standardov sme povinni
spifaf etické normy a napldnovaf a wykeonal audit tak, aby sme ziskall primerané uistenie, e (ftovnd
zévierka neobsahuje vyznamné nespravnosti, .

Audit zahffia wvykonanie auditorskych postupov s ciefom  ziskat auditorské dékazy o suméch
a skutodnostiach zverejnenych v GZtovnej zdvierke. Vyber auditorskych postupov zévisl od Gsudku auditora
vratane zhodnotenia rizik, fe Oftovnd zdvierka cbsahuje vyznamné nesprévnostl z dévedu podvadu alebo
chyby. Pri hodnoteni tychto rizik auditor posudzuje vnltorné kentroly banky tykajice sa zostavenla
a verného zobrazenia Oftovnej zdvierky. Cieforn postdenia vndtornych kontrol banky je navrhn(t vhodné
auditorské postupy za danych okolnosti, nie vyjadrif ndzor na efektivnost tychto vadtornych kontrol, Audit
dalej obsahuje zhodnotenie vhodnosti poufitych Oftovnych postupov a primeranosti odhadov Etatutdrmeho
orgdnu banky, ako aj zhodnotenie prezentacie Gftovne] zdvierky ako celku,

Sme presvedfeni, re ziskané auditorské dikazy poskytujl dostatofny a primerany zdklad na wvyjadrenie
nasho ndzaru,

Nézor

Podfa nasho ndzoru, individudina (Gftowvnd zdvierka zobrazuje verne vo vietkych vyznamnych sivislostiach
finanéni situdciu spolonosti Slovenskd zdrufnd a rozvajovd banka, a. s. k 31. decembru 2014 a vysledky
j&j hospoddrenia a pefainé toky za rok, ktory sa skondil k uvedenému ditumu, v silade s Medzindrodnymi
Standardmi finanéného wykaznictva platnymi v Eurdpske) Gnii.




11. Zaroved sme overili konsolidovand Gétovni zdvierku spolofnosti Slovenskd zéruZnd a rozvojova banka, a. s.
(dalej len .banka™), k 31. decembru 2014 uvedend v kapitole & wvyrofne] spravy, ku ktorej sme dfa
10. marca 2015 vydali spravu auditora v nasledujicom zneni:

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Akciondrom a predstavenstvu spolofnosti Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. s.;

Uskutednili sme auwdit prilofenej konsolidovanej Oftovnej zévierky spolofnosti Slovenskd zaruénd
a rozvojovd banka, a. s. a deérskych spolonosti (dalej len Jbanka™), ktord zahffia vikaz o finanénej situdcii
k 31, decembru 2014, vykaz sihrnnych ziskov a strdt, vykaz zmien vo viastnom imani a vykaz pefiainych
tokov za rok, ktory sa skondil k uvedenému datumu, prehfad wznamnych Oftavnych postupov a iné
doplfujlice informdcie.

Zodpovednost Statutdrneho orgdnu banky za tdtovnd zdvierku

Statutdrny orgdn banky zodpoveda za zostavenie a verné zobrazenie tejto Octovnej zévierky v silade
s Medzindrodnymi Standardmi finanéného wykaznictva, ako ich schvdlila EU, a za interné kontroly, ktoré
Statutdrny orgdn banky povafuje za potrebné pre zostavenie (ftovne] zdvierky, aby neobsahovala
vyznamné nespravnosti z ddvodu podvadu aleba chyby,

Zodpovednost auditora

Masou zodpovednosfou je wvyjadrif ndzor na tito Gftovnd zdvierku na zéklade nasho auditu. Audit sme
uskutodnili v silade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmi. Na zaklade tychto Standardov sme povinni
spial etické normy a naplanoval a vykonaf audit tak, aby sme ziskali primerané uvistenie, ¥e (ftovna
zavierka neabsahuje vyznamné nespravnosti.

Audit zahfia wykonanle auditorskych postupov s ciefom  ziskaf auditorské dbkazy o sumdch
a skutofnostiach zverejnenych v Oftovne) zdvierke, Vyber auditorskych postupov zévisi od dsudku auditora
vratane zhodnotenia rizik, Ze Gtovnd zavierka obsahuje wyznamné nespriwnosti z dévodu podvedu alebo
chyby. Pri hodnoteni tychto rizik auditor posudzuje wndtorné kontroly banky tykajice sa zostavenia
a verného zobrazenia Uftovnej zdvierky. Ciefom posidenia vnltornych kontral banky je navrhnof vhodné
auditorskeé postupy za danych okolnosti, nie vyjadrit ndzor na efektivnost tychto vndternych kentrol, Audit
dalej obsahuje zhodnotenie vhodnosti poufitych (ftovnych postupov a primeranosti odhadoy Statutdrneho
organu banky, ako aj zhodnotenie prezentdcie O0ftovnej zavierky ako celku.

Sme presvedeni, fe ziskané auditorské dékazy poskytujd dostatofny a primerany zéklad na wyjadrenie
nasho ndzoru.

Ndzor

Podla ndsho nazoru, konsolidovand Uétowvna zdvierka zobrazuje verne vo vietkych vyznamnych sivislostiach
finanénl situdciu spolofnosti Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. s. a deérskych spolofnosti
k 31. decembru 2014 a vysledky ich hospodérenia a pefainé toky za rok, ktory sa skondil k uvedenému
dédtumu, v silade s Medzindrodnymi dtandardmi finanéného vykaznictva, ako ich schvalila EU.

e |

IIL. Overili sme tie sllad vyrotne] sprévy s vysSie uvedenymi 02tovnymi zdvierkami. Za spravnost zostavenia

vyrofnej sprivy je zodpovedny Statutdrny orgdn spolofnosti. NaZou dlohou je vydat na zaklade overenia
nazor o stlade vyrodnej spravy s Gftovnou zdvierkou.

Overenie sme vykonali v sllade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmi, Tieto Standardy poZadujd, aby
auditor naplinoval a vykonal overenie tak, aby ziskal primerand istotu, %e informécie uvedenéd vo vyrodnej
sprave, ktoré sd predmetom zobrazenia v Oftovnej zévierke, si vo vietkych wznamnych sivislostiach
v stlade s prisludnou  Oftovnou  zdvierkou. Informdcie uwvedené vo wyrofnej sprdve sme  posidili
s informaciami uvedenymi v ictovne] zdvierke k 31, decembru 2014, Udaje a informdcie iné ako Octovné
informécie ziskané z Gftovnej zdvierky a GEtovnych knih sme neoverovali, Sme presvedfeni, e vykonané
overenie paskytuje primerany podklad pre vyjadrenie ndzoru auditora.

Podfa ndsho ndzoru Gftovné informdcie uvedené vo wyrodnej sprave sO vo vietkyeh wyznamnych
sivislostiach v sdlade s hore uvedenou Oftovnou zdvierkou zostavenou k 31, decembru 2014.

Bratislava 31. marca 2015

L ntls e o~

Deloitte Audit s.r.o. . Zuzana Letkova, FCCA
Licencia SKAuw & 014 /%adpuvedni' auditor
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SUPPLEMENT TO THE AUDITOR'S REPORT :

on the Consistency of the Annual Report with the Financial Statements

Pursuant to Act No. 540/2007 Coll., Article 23 (5)

To the Shareholders and Board of Directors of Slovenska zaru€nd a rozvojovd banka, a. s.:

I. We have audited the individual financial statements of Slovenskd zarund a rozvojova banka, a. s. (the
“Bank”) as at 31 December 2014 presented in Chapter 7 of the Annual Report. We issued an Auditor's
Report on these financial staterments dated 13 February 2015 in the wording as follows:

INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

To the Shareholders and Board of Directors of Slovenskd zdrudnd a rozvojova banka, a. 5.:

We have audited the accompanying individual financial statements of Slovenska zarufna a rozvojovd banka,
2. 5. (the "Bank™), which comprise the statement of financial position as at 31 December 2014, and the
statement of comprehensive income, statement of changes in equity and statement of cash flows for the
year then ended, and a summary of significant accounting policies and other explanatory information.

Statutory Body's Responsibility for the Financial Statements

The Bank's statutory body is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and for
such internal control as the statutory body determines is necessary to enable the preparation of financial
statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error,

Auditor's Responsibility

Dur responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted
our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply
with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the
financial statements are free from material misstaterment.

An audit involves performing procedures to abtain audit evidence about the amounts and disclosures in they
financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the assessment
of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making
those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Bank's preparation and fair
presentation of the financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Banks' internal
control. An audit also includes ewvaluating the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by the statutory body, as well as evaluating the overall
presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
audit opinion.

Opinion

In gur opinion, the individual financial staterments present fairly, in all material respects, the financial
position of Slovenskd zdreénd a rozvojovd banka, a. 5. as at 31 December 2014, and its financial
performance and its cash flows for the year then ended in accordance with International Financlal Reporting
Standards as adopted by the EU.




II. Also we have audited the consolidated financial statements of Slovenskd zarufnd a rozvojovd banka, a. s.
(the "Bank™) as at 31 December 2014 presented in Chapter & of the Annual Report. We Issued an Auditor's
Report on these financial statements dated 10 March 2015 in the wording as follows:

INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT
To the Shareholders and Board of Directors of Slovenskd zdruéna a rozvojova banka, a. 5.2

We have audited the accompanying consolidated financial statements of Slovenskd zdrufnd a rozvojovd
banka, a. 5. and subsidiaries (the "Bank™), which comprise the statement of financial position as at
31 December 2014, and the statement of comprehensive income, statement of changes in equity and
statement of cash flows for the year then ended, and a summary of significant accounting policies and other
explanataory information.

Statutory Body's Responsibility for the Financial Statements

The Bank's statutory body is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and for
such internal contral as the statutory body determines is necessary to enable the preparation
of financial statements that are free from material misstatemant, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

Qur responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit, We conducted
our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply
with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the
financial statements are free from material misstatement,

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the assessment
of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error, In making
those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Bank’s preparation and fair
presentation of the financial staterments in order to design audit procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Bank's internal
control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by the statutory body, as well as evaluating the overall
presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our
audit opinion,

Opinien

In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, in all material respects, the financial
position of Slovenska zarufnd a rozvojova banka, a. 5. and subsidiaries as of 31 December 2014, and their
financial performance and their cash flows for the year then ended in accordance with International Financial
Reporting Standards as adopted by the EU.

x
.We have also audited the consistency of the Annual Report with the aforementioned financial statements,
The accuracy of the Annual Report's presentation is the responsibility of the Bank's statutory body. QOur
responsibility is to issue an opinion on the consistency of the Annual Report with the financial statements
based on our audit.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require
that the Auditor plan and perform the audit to obtain reasonable assurance that the information disclosed in
the Annual Report and presented in the financial statements is consistent, in all material respects, with the
relevant financial statements. We assessed the consistency of the information presented in the Annual
Report with the information presented in the financial statements as at 31 December 2014, We have not
audited any data or information other than the financial information obtained from the financial statements
and accounting ledgers. We believe that the performed audit provides a reasonable basis for our audit
opinion.

In our opinion, the financial information presented in the Annual Report is consistent, in all material
respects, with the aforementioned financial statements as of 31 December 2014,

Bratislava, 31 March 2015

Lo

. Auzana Letkovd, FCCA
ponsible Auditor
Licence SKAu No. B6S

L. tte

Deloitte Audit 5.r.0.
Licence SKAu No, 014
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Vazeni klienti, vazeni obchodni
partneri,

rok 2014 mozno charakterizovat ako rok sta-
bilizacie a ocakavania optimistického ekono-
mického a hospodarskeho vyvoja spolo¢nosti.
Posledné hodnotenia a prognézy hospodarskej
vykonnosti Slovenska st vac¢sinou pozitivne,
pricom slovenska ekonomika je jednym z lidrov
v oblasti ekonomického rastu.

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka pravidelne
reaguje na potreby podnikatelov tykajlce sa fi-
nancovania ich podnikatelskych planov v zaujme
podpory a rozvoja malého a stredného podnika-
nia, a to novymi produktmi, ako aj aktualizaciou
existujucich podmienok. Z hladiska segmentov
banka aj v roku 2014 vyrazne financovala od-
vetvia, ktoré sa vSeobecne povazuju za rizikové,
ked'firmy podnikajlce v tychto odvetviach maju
spravidla nizsie Sance na ziskanie Gveru. Podiel
sektoru stavebnictva na celkovom objeme
obchodnych pripadov bol 27,5 % a v pripade
sektoru polnohospodarstva bol 25,6 %.

Za vyznamné povazujeme zamerat systém pod-
pory MSP smerom k rastu hlavne inovativnych
firiem, schopnych odolat konkurencii a presadit
sa aj na zahrani¢nych trhoch. Rovnako prispiet
ponukou svojich produktov k zvy$ovaniu zamest-
nanosti najma mladych ludi. Prave nezamest-
nanost totiz zostava na Slovensku problémom,
ktory vsak ani nasu banku nenechéava lahostaj-
nou. DRa 15. februdra 2015 uplynul presne rok
od uvedenia programu ,,odvodovy tver”, ktory
spustilo Ministerstvo financii SR v spolupraci

s nasou bankou. Hlavnym cielom programu je
zabranit prepustaniu ludi, ktoré by mohlo viest
k ndrastu socialnych vydavkov statu. Za 12 me-
siacov jeho fungovania schvalila SZRB Uver 224
firmam, zamestnavajicim 6 907 ludi,

v celkovom objeme takmer 16 mil. eur.

Jednym zo strategickych segmentov je polno-
hospodarsky sektor, pre ktory banka dlhoro¢ne
Uspesne poskytuje Uver na kipu pody ,Moja

Dear Clients and Business Partners,

2014 can be characterised as a year of stabilisa-
tion and expectations of optimistic economic
development for the Company. The latest as-
sessments and forecasts of Slovakia's economic
performance are generally optimistic, and the
Slovak economy is one of the leaders in econom-
ic growth.

Slovenska zaruc¢nd a rozvojova banka regularly
responds to entrepreneurs’ needs related to the
financing of their business plans to support and
develop small and medium-sized enterprises by
offering new products and updating the existing
conditions. In terms of segments, in 2014 the
Bank was a significant provider of finance to in-
dustries which are generally considered as risky
and in which it is more difficult for companies to
obtain a loan. The construction and agriculture
sectors accounted for 27.5% and 25.6% of the
total volume of business cases, respectively.

It is important to focus the SME support system
above all on the growth of innovative compa-
nies capable of withstanding competition and
also able to succeed on foreign markets and to
ensure that our product range contributes to
increasing the employment, especially of young
people. Unemployment remains a significant
issue in Slovakia, which is a matter of concern

to the Bank. The date 15 February 2015 marked
a year since the introduction of the “loan for
insurance contributions” programme of the
Ministry of Finance of the Slovak Republic in
cooperation with the Bank. The main objective
of the programme is to prevent employee lay-
offs that could lead to an increase in the social
expenditure of the state. Over the 12 months of
the programme, SZRB approved loans totalling
EUR 16 million to 224 companies employing

6 907 persons.

Agriculture is a strategic segment to which the
Bank has for many years successfully provided
“Moja p6da” (My Land) loans for the purchase
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poda”“, s moznostou nakupu nielen ucelenych
parciel, ale aj spoluvlastnickeho podielu.

V spolupraci s Ministerstvom podohospodarstva
arozvoja vidieka SR a Slovenského pozemkové-
ho fondu je cielom banky uchranit vlastnictvo
pody v prospech slovenskych podnikatelskych
subjektov hospodariacich na Gzemi Slovenska.
Banka ku koncu roka 2014 eviduje objem schva-
lenych Gverov vo vyske takmer 20 mil. Eur, ¢o

z hladiska celkovej vymery predstavuje viac ako
9 tis. hektarov pody.

Od druhej polovice roku 2013 SZRB ponuka zvy-
hodnené Gvery vdaka portféliovej zaruke JERE-
MIE, pricom medzi najvacsie benefity patri [ahsi
pristup k Gverovym zdrojom, ¢i uz prostrednic-
tvom zniZenej Grokovej sadzby a poplatku, ako aj
znizenej poziadavky na zabezpecenie Gveru. Ku
koncu roku 2014 banka schvalila podnikatelom
zvyhodnené Gvery v objeme viac ako 19 mil. Eur.
Pri vSetkych obchodnych aktivitach sme povazo-
vali za potrebné, aby bola banka obozretna pri
uskutoc¢novani aktivnych obchodov, pretoze po-
zornost venovana kvalite riadenia rizik spojenych
s poskytovanim Gverov budeme vzdy povaZovat
za rovnako délezitd ako pozornost, ktort banka
venuje svojim obchodnym aktivitam.

V priebehu roku 2014 banka aktivne vyvijala ¢in-
nosti v zmysle uznesenia VIady SR, stvisiaceho
so schvalenym postupom implementacie financ-
nych néstrojov cez Slovensky investi¢ny holding
v programovacom obdobi 2014 — 2020. Integ-
racia prislusnych financnych nastrojov v jednej
institucii zabezpeci zefektivnenie procesov, ako
aj nakladania s prostriedkami z Eurépskych
Strukturalnych a investi¢nych fondov alokova-
nych pre SR.

Moja vdaka patri celému timu SZRB za pracovné
Gsilie pretavené do pozitivheho hospodarskeho
vysledku, ako aj ndSmu akcionarovi — ministers-
tvu financii — za podporu a nasim klientom

a partnerom za spolupracu.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

of land with an option to purchase not only
complete plots, but also co-ownership shares.
The aim of the Bank in cooperation with the
Ministry of Agriculture and Rural Development
of the Slovak Republic and the Slovak Land Fund
is to protect the ownership of land in favour of
Slovak business entities operating in Slovakia. At
the end of 2014, the volume of loans approved
by the Bank amounted to almost EUR 20 million,
which in terms of the total land area represents
more than 9 000 hectares of land.

Since the second half of 2013, SZRB has offered
concessionary loans under the JEREMIE port-
folio guarantee. The most significant benefits
include easier access to loan funds due to a
reduced interest rate and fee, as well as reduced
requirements for loan collateral. As at the end
of 2014, concessionary loans approved by the
Bank to entrepreneurs totalled more than EUR
19 million.

With respect to all business activities we con-
sidered it necessary for the Bank to be prudent
in performing lending transactions as the
attention paid to the quality of managing risks
associated with the provision of loans is deemed
as important as the attention paid by the Bank
to its business activities.

In 2014, the Bank actively performed activities
pursuant to the resolution of the Government
of the Slovak Republic related to the approved
procedure for the implementation of financial
instruments via the Slovak Investment Holding
in the 2014 — 2020 programming period. The
integration of the relevant financial instruments
in one institution will streamline processes and
the management of the resources from the
European Structural and Investment Funds allo-
cated for the Slovak Republic.

I would like to thank the entire SZRB team
whose work has contributed to the achievement
of a positive operating result, our shareholder

- the Ministry of Finance of the Slovak Republic
- for support, and our clients and partners for
cooperation.

?\ B

Ing. Dusan Tomasec
generalny riaditel' / Chief Executive Officer

12
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Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka
podporuje podnikanie na Slovensku v stlade
s hospodarskou politikou Statu. Jej vlastnikom
a jedinym akcionarom je Ministerstvo financii
SR. Zameriava sa predovsetkym na rozvoj ma-
lého a stredného podnikania, polnohospodar-
skych subjektov, ale aj na financovanie miest
a obci a obnovu bytovych domov.

Vo svojej strednodobej vizii chce ban-
ka neustéle pomahat pri rozvoji malého
a stredného podnikania formou Uverov a zaruk.

Banka skvalitni svoje vnutorné procesy
tak, aby mohla dokonale plnit tak svoje posla-
nie, ako aj potreby svojich klientov. Cielom je
nadalej zvySovanie vlastnej efektivity a v kone¢-
nom désledku vybudovanie modernej financ¢nej
institacie.

Prostrednictvom svojich troch dcér-
skych spolocnosti bude banka rozvijat koor-
dindciu implementacie nastrojov financ¢ného
inzinieringu, ktoré st zamerané na podporu
malych a strednych podnikov. Stratégiou dalsej
dcérskej spolocnosti je ziskanie pozicie spolahli-
vého a efektivneho partnera subjektov péso-
biacich na slovenskom kapitalovom trhu.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Slovenska zaru¢na a rozvojova banka
supports businesses in Slovakia in line with
state economic policy. Its owner and sole
shareholder is the Ministry of Finance of the
Slovak Republic. The Bank focuses primarily on
the development of small and medium-sized
enterprises, agricultural entities, as well as the
funding of cities, towns and municipalities and
housing reconstruction.

As part of its medium-term vision, the
Bank aims to continue assisting the develop-
ment of small and medium-sized enterprises via
loans and guarantees.

The Bank will improve its internal
processes in order to fulfil its mission and client
needs to the highest possible degree. The goal
is to continue increasing the Bank's own effi-
ciency and build a modern financial institution.

Via its three subsidiaries, the Bank
will develop the coordination of the implemen-
tation of financial engineering instruments
aimed at supporting small and medium-sized
enterprises. The strategy of another subsidiary
is to become a reliable and efficient partner of
entities operating in the Slovak capital market.

16
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UDAJE Z OBCHODNEHO
REGISTRA SR

Obchodné meno:

Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s.

Sidlo:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Datum zacatia ¢innosti:  1.9.1991

Zakladné imanie: 130 mil. EUR
Akcionar:

100 % Ministerstvo financii Slovenskej republiky

Ministerstvo financii Slovenskej republiky je
Ustrednym organom sStatnej spravy Slovenskej
republiky pre oblast financii, dani a poplatkov,
colnictva, financnej kontroly, vnitorného auditu
a vlddneho auditu (zékon ¢. 575/2001 Z.z. o
organizacii ¢innosti vlady a o organizacii Gstred-
nej Statnej spravy v zneni neskorsich pravnych
predpisov).

Predmet ¢innosti:
e prijimanie vkladoy,
e poskytovanie Gverov,
* investovanie do cennych papierov na
vlastny Gcet,
. obchodovanie na vlastny ucet
/1. s financnymi nastrojmi penazného
trhu v eurdch a v cudzej mene vratane
zmenarenskej ¢innosti
/2. s financnymi nastrojmi kapitalového
trhu v eurdch a v cudzej mene,
e poskytovanie zaruk,
e prendjom bezpecnostnych schranok,
e poskytovanie bankovych informAcii,
e poskytovanie poradenskych sluzieb v oblas-
ti podnikania,
«  financ¢né sprostredkovanie,
e poskytovanie platobnych sluzieb
a zGcCtovanie.

Usek bankového dohladu Narodnej banky
Slovenska udelil Slovenskej zaru¢nej a rozvo-
jovej banke, a. s., sthlas na vykonavanie tychto
cinnosti:

*  spravovanie a vyuzivanie financnych
prostriedkov vratane prostriedkov
Eurépskej Gnie, urcenych na podporu
podnikatelskych subjektov,

- podpora podnikatelskej ¢cinnosti na zaklade
programov podpory vyhlasenych bankou
a vladou Slovenskej republiky

INFORMATION FROM THE COM-
MERCIAL REGISTER OF THE SLOVAK
REPUBLIC

Business name:

Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka, a. s.
Registered seat:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Date of commencement of activities:

1 September 1991

Share capital:

EUR 130 million

Shareholder:

100% Ministry of Finance of the Slovak Republic

The Ministry of Finance of the Slovak Republic is
the central state administration body of the Slo-
vak Republic responsible for finances, taxes and
fees, customs, financial control, internal audit
and government audit (Act No. 575/2001 Coll.
on the Organisation of Government Activities
and Organisation of Central State Administra-
tion, as amended).

Scope of activities:

e Receipt of deposits;

e Provision of loans;

e Investment in securities on own account;

e Trading on own account in:
1. Money market financial Instruments
in Euro and foreign currency, including
exchange activities;
2. Capital market financial instruments
in Euro and foreign currency;

e Provision of guarantees;

*  Renting of safe deposit boxes;

e Provision of banking information;

e Provision of business-related advisory servi-

ces;
*  Financial brokerage; and
e Provision of payment services and clearing.

The Banking Supervision Department of the Na-
tional Bank of Slovakia has granted permission
to Slovenska zarucna a rozvojova banka, a. s., to
carry out the following activities:
*  Administration and use of financial
funds, including European Union funds,
intended to support business entities;
e Support for business activities based
on support programmes announced by the
Bank and the Government of the Slovak Re-
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a poskytovanie finanénych prostriedkov
uréenych na tento Gcel,

e prenajom nebytovych priestorov,

e administrativne sluzby a ¢innosti.

ORGANY BANKY
DOZORNA RADA

JUDr. Vazil Hudak
predseda dozornej rady
vznik funkcie 28.5.2012

Ing. J4n Onda
podpredseda dozornej rady
vznik funkcie 25.9.2012

prof. Ing. Jan Lisy, PhD.
¢len dozornej rady
vznik funkcie 28.8.2012

Ing. Jozef Strasko
¢len dozornej rady
vznik funkcie 28.8.2012

Ing. Martin Hrivik
¢len dozornej rady
vznik funkcie 28.8.2012

Ing. Valér Demjan, PhD.
¢len dozornej rady
vznik funkcie 30.5.2011

Ing. Jozef Jurica
¢len dozornej rady zvoleny zamestnancami Banky
vznik funkcie 4.8.2011

Ing. Miloslava Zelmanova
¢len dozornej rady zvoleny zamestnancami Banky
vznik funkcie 4.8.2011

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc.
clen dozornej rady zvoleny zamestnancami Banky
vznik funkcie 4.8.2011

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

public and the provision of financial funds
earmarked for this purpose;

e Lease of non-residential premises; and

e Administrative services and activities.

BANK'S BODIES
SUPERVISORY BOARD

JUDr. Vazil Hudak
Chairman of the Supervisory Board
Position commenced on 28 May 2012

Ing. Jan Onda
Deputy Chairman of the Supervisory Board
Position commenced on 25 September 2012

prof. Ing. Jan Lisy, PhD.
Member of the Supervisory Board
Position commenced on 28 August 2012

Ing. Jozef Strasko
Member of the Supervisory Board
Position commenced on 28 August 2012

Ing. Martin Hrivik
Member of the Supervisory Board
Position commenced on 28 August 2012

Ing. Valér Demjan, PhD.
Member of the Supervisory Board
Position commenced on 30 May 2011

Ing. Jozef Jurica

Member of the Supervisory Board
elected by the Bank’s employees
Position commenced on 4 August 2011

Ing. Miloslava Zelmanova

Member of the Supervisory Board
elected by the Bank’'s employees
Position commenced on 4 August 2011

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc.

Member of the Supervisory Board
elected by the Bank's employees
Position commenced on 4 August 2011

20
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PREDSTAVENSTVO BANKY

Ing. Dusan Tomasec
predseda predstavenstva
vznik funkcie 1.10.2012

Ing. Peter Sevcovic
podpredseda predstavenstva
vznik funkcie 3.10.2012

Ing. Pavel Soltys
¢len predstavenstva
vznik funkcie 28.8.2012

Ing. Marek Nemecek
¢len predstavenstva
vznik funkcie 28.8.2012

INFORMACIE PODLA STANOV
SZRB, CL.9 ODS. 2

a) informacia o prevode majetku, ktory podla
pravnych predpisov alebo stanov podlieha
predchadzajicemu suhlasu valného zhromaz-
denia alebo dozornej rady s uvedenim pred-
metu, ceny a rozhodnutia prislusného organu,
ktorym bol prevod schvaleny

V roku 2014 banka nerealizovala prevod majet-
ku, ktory podla pravnych predpisov alebo stanov
podlieha predchadzajicemu suhlasu valného
zhromazdenia alebo dozornej rady.

b) informacia o zmluvach o poskytnuti Gveru,
pozicky, o prevode majetku banky alebo
uzivani majetku banky, ktoré banka uzavrela
s osobami uvedenymi v § 196a Obchodného
zakonnika, s uvedenim predmetu, ceny a
rozhodnutia prislusného organu, ktorym bol

prevod schvaleny

V roku 2014 uzivali ¢lenovia predstavenstva
banky hmotny majetok na zdklade Dohody o po-
uzivani motorového vozidla SZRB na sluzobné a
stkromné Gcely. Tieto dohody boli uzatvorené v
sulade s vnatornymi predpismi banky a schvale-
né dvoma ¢lenmi predstavenstva banky. Clenom
predstavenstva sa kazdy mesiac pripocitavala
Ciastka, ktora je urcend vo vnitornom predpise,
k zdkladu dane z prijmu.

BOARD OF DIRECTORS OF THE BANK

Ing. Dusan Tomasec
Chairman of the Board of Directors
Position commenced on 1 October 2012

Ing. Peter Sevcovic
Deputy Chairman of the Board of Directors
Position commenced on 3 October 2012

Ing. Pavel Soltys
Member of the Board of Directors
Position commenced on 28 August 2012

Ing. Marek Nemecek
Member of the Board of Directors
Position commenced on 28 August 2012

INFORMATION ACCORDING TO ARTICLE 9 (2) OF
SZRB'S ARTICLES OF ASSOCIATION

a) Information on the transfer of assets sub-
ject to the prior approval by the General Me-
eting or the Supervisory Board in accordance
with legislation or the Articles of Association,
with an indication of the asset, its price, and
the decision of the relevant body that appro-
ved the transfer

In 2014, the Bank did not transfer assets that
are, under the law or the Articles of Association,
subject to the prior approval of the General Mee-
ting or the Supervisory Board.

b) Information on agreements on the provision
of loans, borrowings, transfer and the use of
the Bank’s assets that the Bank concluded
with persons referred to in Article 196a of the
Commercial Code, with an indication of the as-
set, its price, and the decision of the relevant
body that approved the transfer

In 2014, the members of the Bank’s Board of
Directors used tangible assets based on the
Agreement on the Use of SZRB's Motor Vehicle
for Business and Private Purposes. These agre-
ements were concluded in accordance with the
Bank’s internal regulations and were approved
by two members of the Board of Directors. The
amount specified in the internal regulation was
added to the income tax base of the members of
the Board of Directors on a monthly basis.
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Clenovia predstavenstva banky:

a) neuzavreli vo vlastnom mene alebo na vlastny
Ucet obchody, ktoré stvisia s podnikatelskou
¢innostou banky,

b) nesprostredkovali pre iné osoby obchody
banky,

) nezGcastnili sa na podnikani inej spoloc¢nosti
ako spolocnici s neobmedzenym rucenim a

d) nevykonavali ¢innost ako Statutarny organ
alebo clen Statutadrneho organu alebo iného
organu inej pravnickej osoby s podobnym pred-
metom podnikania.

¢) o zmluvach o vykone funkcie élenov pred-
stavenstva a ¢lenov dozornej rady, o pracov-
nej zmluve generalneho riaditela, s uvedenim
vysky odmeny a podielu na zisku:

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

The members of the Bank’s Board of Directors:

a) Did not carry out, in their own name or on
their own account, any transactions related to
the Bank’s business activities;

b) Did not facilitate bank transactions for third
parties;

¢) Did not participate in business activities of
another company as partners with unlimited
liability; and

d) Did not carry out any activities as a statutory
body or a member of a statutory or other body
of any other legal entity with a similar scope of
business activities.

c) Information on agreements on the perfor-
mance of the office of members of the Board
of Directors and members of the Supervisory
Board, and on the managing director’s em-
ployment contract, including information on
remuneration and profit share:

Informacia o zmluvach o vykone funkcie élenov predstavenstva

Information on agreements on the performance of the office of members of the Board of Directors
0Od 1.1.2014 do 31. 12. 2014 vykonévali funkciu ¢lenov predstavenstva:

From 1 January 2014 to 31 December 2014, the members of the Board of Directors were as follows:

Funkcia Meno
Position Name

predseda / Chairman

Ing. Dusan Tomasec

Trvanie vykonu funkcie
Term of the Office

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014-31 Dec 2014

podpredseda / Deputy Chairman

Ing. Peter Sevcovic

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

¢len / Member

Ing. Marek Nemecek

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014-31 Dec 2014

¢len / Member

Ing. Pavel Soltys

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

Informacia o zmluvach o vykone Funkcie ¢lenov dozornej rady

Information on agreements on the performance of the office of members of the Supervisory Board
Clenovia dozornej rady vykonavali svoju funkciu v obdobi od 1. 1. 2014 do 31. 12. 2014 takto:

From 1 January 2014 to 31 December 2014, the members of the Supervisory Board were as follows:

Funkcia Meno
Position Name

predseda / Chairman

Trvanie vykonu funkcie
Term of the Office

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

JUDr. Vazil Hudak

podpredseda / Deputy Chairman

Ing. JAn Onda

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

¢len / Member

Ing. Jozef Strasko

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

22
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1.1.2014-31.12.2014

clen / Member Ing. Martin Hrivik 1Jan 2014 -31 Dec 2014
élen / Member prof.Ing. Jan Lisy, PhD. ?I'J1a'nz (z):);: 313'11 éé?:?(?ﬂ
clen / Member Ing. Valér Demjan, PhD. 1‘J1a‘nz (2)(1);: E13.11 |23é2coz1;14
¢len / Member Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. 1-]18[122;?4 313'11 é.e2c021(;l14
¢len /Member Ing. Miloslava Zelmanova 1. 1.2014-31. 12. 2014

1Jan 2014 -31 Dec2014

¢len / Member

Informacia o pracovnej zmluve
generalneho riaditela

Funkciu generalneho riaditela vykonaval v roku
2014 Ing. Dusan Tomasec.

Informacia o vyske odmeny a podielu
na zisku

Za vykon funkcii ¢lenov predstavenstva banky,
¢lenov dozornej rady banky a za vykon funkcie
generalneho riaditela, banka vyplatila v roku
2014 odmeny spolu vo vyske 155 972 Eur a tan-
tiémy spolu vo vyske 37 500 Eur.

Ing. Jozef Jurica

1.1.2014-31.12.2014
1Jan 2014 -31 Dec 2014

Information on the Managing Direc-
tor's employment contract

In 2014, the Managing Director’s office was held
by Ing. Dusan Tomasec.

Information on remuneration and
profit sharing

In 2014, the Bank paid remuneration for the per-
formance of the office of members of the Board
of Directors and the Supervisory Board and for
the performance of the office of the Managing
Director totalling EUR 155 972, and royalties
amounting to EUR 37 500.

Zakladné ukazovatele merna jednotka

Basic Indicators Unit

Totalassets e g 54109 4TIe3s 474576
;J(S;:ld (;:ft tE'fJRE ;:ousan g 270995 187798 186 173
gifﬁnfﬁﬁj?’e tE'SRE ltJI':ousan g 293114 289 837 288 403
;ilglraedgaeplir:::me tEIfJ‘;ltJI:ousand 130 000 130 000 130 000
profilose sfartox fRthoussng 193 792 7621
arect tom portfolo® - EvRthousand %9 87 2 695
oarantesporiots  EURthoussa 112231 15690 206093

1 priame Uvery znizené o amortizdciu, ale neznizené o opravné polozky

1 Direct loans excluding amortisation but including impairment provisions
2 nepriame uvery znizené o amortizdciu, ale neznizené o opravné polozky

2 Indirect loans excluding amortisation but including impairment provisions
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£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

podiel zaruk, na ktoré je vytvo-
rena 100 % rezerva na objeme

zaruk
Proportion of guarantees for % 9,97 9,49 8,24
which a 100% provision has
been created to total guaran-
tees
podiel klasifikovanych Gverov na
objeme Gverov 0

. . % 15,4 12, 15,12
Proportion of the classified ’ >4> 3 >
loans to total loans
priemerny stav pracovnikov osoby 160 159 154
FTE Persons
regionalne zastupenia pocet
Regional branches Number 10 10 10
ROA % 0,34 0,16 -1,61
ROE % 0,65 0,26 -2,64

Dcérske spolocnosti s vacsSinovym
podielom SZRB:

Slovak Investment Holding, a. s.

Sidlo:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Akcionar:

100 % Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
Hlavny predmet ¢innosti:

implementdcia financnych nastrojov

Slovenska zaruéna a rozvojova banka,
Asset Management, a.s.

(zmena od 11.2.2015: SZRB Asset
Management, a.s.)

Sidlo:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava
(zmena od 11.2.2015: Vazovova 2,

811 07 Bratislava)

Akcionar:

100 % Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s.
Hlavny predmet ¢innosti:
implementdcia financnych nastrojov

Narodny centralny depozitar

cennych papieroy, a. s.

Sidlo:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Akcionar:

100 % Slovenska zarucna a rozvojova banka, a. s.
Hlavny predmet ¢innosti:

podpora kapitalového trhu na Slovensku

Subsidiaries with a Majority Share of
SZRB:

Slovak Investment Holding, a. s.

Registered seat:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Shareholder:

100% Slovenska zarucna a rozvojova banka, a. s.
Core business activity:

Implementation of financial instruments

Slovenska zarucna a rozvojova banka,
Asset Management, a.s.

(change as of 11 Feb 2015: SZRB Asset
Management, a.s.)

Registered seat:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

(change as of 11 Feb 2015: Vazovova 2, 811 07
Bratislava)

Shareholder:

100% Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
Core business activity:

Implementation of financial instruments

Narodny centralny depozitar

cennych papieroy, a. s.

Registered seat:

Stefanikova 27, 814 99 Bratislava

Shareholder:

100% Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
Core business activity:

Support of the capital market in Slovakia

24
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Organizacna struktara Slovenskej zarucnej a rozvojovej banky, a. s.
Organisational Structure of Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s.

VALNE ZHROMAZDENIE / GENERAL MEETING

DOZORNA RADA / SUPERVISORY BOARD

PREDSTAVENSTVO / BOARD OF DIRECTORS




SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA
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In 2014, SZRB focused on supporting the develo-
pment and stabilisation of business, in particular
by:

SZRB sa v roku 2014 orientovala na podporu
rozvoja a stabilizacie podnikania najma:

poskytovanim Gverov — prevazne malym

a strednym podnikatelom, ale aj mestam a
obciam ¢i pravnickym osobam zriadenym
podla osobitnych predpisov (napr. spolocen-
stvam vlastnikov bytov),

poskytovanim bankovych zaruk na Gvery
— predovsetkym tym podnikatelom, ktori
nemaju dostatocné zabezpecenie za Gver,
alebo su pre komerc¢né banky rizikovejsi, ale
tie maju zaujem ich za urcitych podmienok
financovat. Zakladny princip poskytovania
zaruk na Gvery spociva v rozlozeni rizika
medzi SZRB, klienta a partnersky subjekt.

Providing loans — primarily to small and
medium-sized enterprises, as well as to
towns and municipalities and legal entities
established pursuant to special legislation
(For example, associations of apartment
owners);

Providing bank guarantees for loans -
particularly to entrepreneurs who lacked
adequate collateral for a loan or who were
considered high risk by commercial banks
which were, however, interested in finan-
cing them under certain conditions. The
basic principle for providing guarantees for
loans is the distribution of the risk between
SZRB, the client, and a partner entity.

Podporené Gvery obchodnou cinnostou banky za poskytnuté Gvery

a zaruky

Loans Supported by the Bank's Business Activities for Provided Loans and
Guarantees

® Investi¢né /Investment
® Prevadzkové / Operating
@® Kombinované /Combined



SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA

Odvetvova struktara obchodnych pripadov za poskytnuté zaruky a Gvery
Sectoral Breakdown of Business Cases for Provided Guarantees and Loans
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1472%

Priame Gvery

Banka v roku 2014 schvalila 733 priamych tve-
rov v celkovom objeme 104,5 mil. EUR, pricom
priemerna vyska Gveru bola 143 tis. EUR. Ob-
jem poskytnutych (¢erpanych) priamych tGverov
dosiahol vysku 118,6 mil. EUR. Stav portfélia
priamych Gverov (vratane postupenych pohla-
davok) bez vplyvu amortizacie bol ku koncu
roka 2014 vo vyske 355,4 mil. EUR.

obdobie

Period 08

ukazovatel
Indicator

objem v tis. EUR
EUR’000

pocet

schvélené

objem v tis. EUR

Quantity EUR'000

Obchod / Trade

Vyroba / Production
Polnohospodartvo / Agriculture
Cestovny ruch / Tourism

Sluzby / Services

Stavebnictvo / Construction

Iné / Other

Direct Loans

In 2014, the Bank approved 733 direct loans to-
talling EUR 104.5 million with an average loan
amounting to EUR 143 thousand. The amount
of direct loans provided (drawn) reached EUR
118.6 million. The balance of the portfolio of
direct loans (including assigned receivables)
excluding amortisation amounted to EUR 355.4
million as at the end of 2014.

2013 2012

objem v tis. EUR
EUR’000

pocet
Quantity

pocet
Quantity

104 497,37 733 136 711,31 605 143275 584
Approved

poskytnuté 118 554,47 884 114 468,61 668 136 636 740
Provided

portfélio 355 407,82 1882 344 338,32 1610 353078 1889
Portfolio

30
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PortFélio Gverovych programov
k 31.12.2014:

Priame Gvery

*  Podpora financovania investi¢nych a
prevadzkovych potrieb malych a strednych
podnikatelov, financovanie rozvoja regié-
nov, miest a obci.

Uvery pre polnohospodarov

e POLNOuver - pomoc podnikatelom, ktori
Ziadaju o priame platby, na preklenutie
prechodného nedostatku finanénych pro-
striedkov.

«  Uver MOJA PODA - predstavuje dlhodoby
Gver pre polnohospodarskych prvovyrobcov
na odkupenie polnohospodarskej pody,
ktor( maju prevazne v prenajme.

Odvodovy aver

«  Podpora udrzania zamestnanosti v malych
alebo strednych podnikoch, v pripade kto-
rych sa po oziveni dopytu ocakava priaznivy
vyvoj, a ktori vzhladom na zavdzky voci So-
cidlnej poistovni a zdravotnym poistovniam
maju problém ziskat aver.

Obnova bytového Fondu

*  Financovanie projektov zameranych na
obnovu bytového domu, modernizaciu a
rekonstrukciu spolo¢nych casti, zariadeni a
prislusenstva bytovych domov.

Mikroavery

- Podpora rozvoja malych podnikatelov,
pomoc zendm — podnikatelkdm pri rozvoji
ich podnikatelskych ¢innosti, ziednodusenie
pristupu k Gverovym zdrojom pre mladych
podnikatelov, poskytovanie zac¢iato¢ného
kapitélu vysokoskoldkom na rozvoj ich pod-
nikatelskej ¢innosti pocas studia alebo po
jeho ukonceni.

Uvery s podporou EU
«  Uvery dostupnejsie vdaka portféliovej zaru-

ke JEREMIE, pri¢com malym a strednym pod-

nikom je poskytovana moznost ¢erpat Gver
s vyhodnou trokovou sadzbou a zniZzenou
poziadavkou na zabezpecenie Gveru.

Portfolio of loan programmes as at
31 December 2014:

Direct Loans

e Support for financing the investment and
operating needs of small and medium-sized
enterprises and financing the development
of regions, towns, and villages.

Agricultural Loans

e« POLNOUver (AGRICULTURAL loan) - aid
provided to businesses requesting direct
payments to help them bridge a temporary
lack of funds.

«  Uver MOJA PODA (MY LAND loan) - repre-
sents a long-term loan for primary agricul-
tural producers to purchase agricultural
land predominantly used on the basis of a
lease agreement.

Loan for Insurance Contributions

e Support for maintaining employment in
small and medium-sized enterprises for
which positive developments are expected
upon the recovery of demand and which
have difficulties in obtaining loans due to
their liabilities to social and health insuran-
ce companies.

Renovation of Apartment Buildings

e Funding of projects aimed at the renovation
of apartment buildings, modernisation and
renovation of common areas, facilities and
equipment in apartment buildings.

Micro-loans

e Support for the development of small en-
terprises, aid provided to female entrepre-
neurs in developing their business activities,
facilitation of access to loans for young
entrepreneurs, provision of start-up capital
to university students for the development
of their business activities during or after
the completion of their studies.

Loans Supported by EU

e Affordable loans under the JEREMIE por-
tfolio guarantee; small and medium-sized
enterprises are able to draw loans with
favourable interest rates and reduced
requirements for loan collateral.
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SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

Odvetvova struktiara poskytnutych priamych Gverov
Sectoral Breakdown of Direct Loans Provided

Polnohospodartvo / Agriculture
Stavebnictvo / Construction
Vyroba / Production

Obchod / Trade
Sluzby / Services

Cestovny ruch / Tourism

Iné / Other

Regionalna struktura poskytnutych priamych Gverov
Regional Breakdown of Direct Loans Provided

Banskobystricky kraj
Banska Bystrica region
Zilinsky kraj

Zilina region
Trnavsky kraj

Trnava region
Nitriansky kraj

Nitra region
Trenciansky kraj
Trendin region
Kosicky kraj

KoSice region
PreSovsky kraj
Presov region

Bratislavsky kraj
Bratislava region
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Zaruéné programy

V roku 2014 banka schvdlila 273 zaruk v celko-
vom objeme 25,3 mil. EUR, z ¢oho viac ako 83 %
tvorili rychle zaruky za Gvery komercénych bank.
Objem poskytnutych zaruk dosiahol vysku 25,3
mil. EUR, pricom priemerna vyska poskytnutej
zaruky bola 92,6 tis. EUR. Celkova vyska port-
félia bankovych zaruk k 31.12.2014 bola 112,7
mil. EUR.

obdobie

Period 08

ukazovatel
Indicator

objem v tis. EUR
EUR'000

pocet
Quantity

schvalené :

spolu

-z toho .

Total approved :

- Of which '

25275 273

objem v tis. EUR
EUR'000

Guarantee Programmes

In 2014, the Bank approved 273 guarantees
totalling EUR 25.3 million. More than 83% of
the guarantees were fast guarantees for loans
from commercial banks. Provided guarantees
amounted to EUR 25.3 million, with an average
provided guarantee amounting to EUR 92.6
thousand. As at 31 December 2014, the bank
guarantee portfolio totalled EUR 112.7 million.

2013 2012

objem v tis. EUR
EUR'000

pocet
Quantity

35946 401 86 562

pocet
Quantity

870

rychle zaruky
Fast guaran-
tees

21127 262

34593 387 74588

840

$FRB 0 0

465 1 5065

13

ostatné

Other 4148 13

888 13 6909

17

poskytnuté

Provided 25275 213

35916 400 85673

868

portfélio

Portfolio 112703 1045

156 990 1449

206 093 2014

Portfélio zaru¢nych programov
k 31.12.2014:

Rychle bankové zaruky

V rdmci rozsirenia moznosti financovania ma-
lych a strednych podnikatelov sa SZRB zaruci za
ich Gvery v komercnej banke az vo vyske 55 % z
istiny Gveru.

Bankové zaruky na finanéné Gvery
Poskytovanie aj inych typov zaru¢nych produk-
tov na lGvery pre malych a strednych podnikate-
lov v komercnych bankach a Specialnych zaruk
pre spolocenstva vlastnikov bytov a nebytovych
priestorov a tiez vlastnikov bytov a nebytovych
priestorov zastUpenych spravcom bytového
domu a pre mestd a obce pri Gveroch na vystav-
bu ndjomnych obecnych domov.

Portfolio of guarantee programmes
as at 31 December 2014:

Fast Bank Guarantees

To extend the possibilities of the financing

of small and medium-sized enterprises, SZRB
will provide guarantees for their loans from
commercial banks amounting up to 55% of the
loan principal.

Bank Guarantees for Financial Loans

The Bank also provides other types of guaran-
tee products for loans for small and medium-si-
zed enterprises from commercial banks, and
special guarantees to associations of owners
of apartments and non-residential premises,
and owners of apartments and non-residential
premises represented by apartment house
administrators, as well as for loans to towns
and villages for the construction of municipal
rental houses.
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Odvetvova struktara poskytnutych zaruk
Sectoral Breakdown of Guarantees Provided

Regionalna struktara poskytnutych zaruk
Regional Breakdown of Guarantees Provided

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

Obchod / Trade
Polnohospodartvo / Agriculture
Sluzby / Services

Cestovny ruch / Tourism
Stavebnictvo / Construction
Vyroba / Production

Iné / Other

Bratislavsky kraj
Bratislava region

Zilinsky kraj
Zilina region
Kosicky kraj
KoSice region

Banskobystricky kraj
Banska Bystrica region

Trenciansky kraj
Trendin region

Trnavsky kraj
Trnava region

PresSovsky kraj
PresSov region

Nitriansky kraj
Nitra region
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Za rok 2014 banka dosiahla bilan¢nu
sumu vo vyske 564,11 mil. EUR, ked'v porovnani
s rokom 2013 doslo k jej zvyseniu o 86,47 mil.
EUR. Pod vysoky narast bilan¢nej sumy sa pod-
pisal predovsetkym presun vykonu financnych
operacii SFRB do banky, ¢o malo za nasledok
zvySenie zdrojovej zakladne. Na aktivnej
strane doslo k nérastu terminovanych vkladov,
opravnych poloziek a podieloch na dcérskych
spolocnostiach. Pasivna strana vykazala pokles
na zavazkoch z redistribu¢ného Uveru voci NBS,
na zavazkoch voci Kreditanstalt fiir Wiederauf-
bau (KFW) a na rezervach. Vyrazny narast nastal
v polozkach beznych Gétov klientov a SFRB.

V porovnani s predchadzajicim rokom
doslo k narastu finan¢nych prostriedkov v suvis-
losti so situdciou likvidity na medzibankovom
trhu v podobe neulozenych vkladov a najma k
ndrastu terminovanych vkladov v inych ban-
kach, ¢o predstavovalo celkovy narast o 79,00
mil. EUR. V medziro¢nom porovnani banka
zaznamenala pokles celkovych pohladdvok vodi
klientom o 2,25 mil. EUR. Vyraznou mierou sa
pod tento pokles podpisala obozretna politika
v oblasti Gverovania, a to tvorbou opravnych
poloziek, ktoré vzrastli o 10,80 mil. EUR. Na-
priek kone¢nému celkovému poklesu pohlada-
vok vodi klientom objemovo najvyznamnejsie
portfélio priamych Gverov medziro¢ne vzrastlo
o 11,03 mil. EUR, pricom jeho vyska bola ovplyv-
nend okrem odpisu pohladavok aj kazdorocny-
mi splatkami Gverov naviazanych na Pédohos-
podarsku platobnu agenturu. Planovany pokles
vo vyske 3,78 mil. EUR zaznamenali Gvery na
druzstevnl bytovu vystavbu.

Nérast o 1,30 mil. EUR zaznamenali
pohladavky z realizovanych bankovych zaruk,

v ramci ktorych boli podsivahové zavazky
prevedené do Uverového portfélia. V portfé-
liu nepriamych Gverov — Gverov poskytnutych
bankam doslo ku koncu roka 2014 k poklesu

0 861,00 tis. EUR na konecnych 26,00 tis. EUR,
ktoré predstavuju zostatok posledného Gveru z
portfélia. Na vysku zostatkov portfélia cennych
papierov mal vplyv iba pohyb cien na trhu a
medziro¢ne doslo k narastu o 2,98 mil. EUR.

Medziro¢ne doslo k poklesu podsu-
vahovych zavazkov - bankovych zaruk o 44,76
mil. EUR na kone¢nt vysku 112,23 mil. EUR.
SZRB pokracovala v roku 2014 v poskytovani
Rychlych bankovych zaruk s nepriamym zabez-
pecenim na Gvery poskytované komerénymi

The Bank's total assets for 2014
amounted to EUR 564.11 million. They incre-
ased by EUR 86.47 million compared to 2013.
This high increase in total assets was mainly
due to the transfer of SFRB financial transac-
tions to the Bank, which resulted in an incre-
ased resource base. On the assets side, there
was an increase in term deposits, provisions
and ownership interests in subsidiaries. On the
liabilities side, there was a decrease in liabilities
from the redistribution loan to the NBS, liabi-
lities to Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (KFW)
and provisions. There was a significant increase
in the items of current accounts of clients and
SFRB.

Compared with the previous year, the-
re was an increase in funds in connection with
liquidity on the interbank market in the form
of unplaced deposits and, above all, an increa-
se in term deposits with other banks, with an
overall increase of EUR 79.00 million. The Bank
recorded a year-on-year decrease of EUR 2.25
million in total receivables from clients. This
decrease was largely caused by a prudent len-
ding policy by creating provisions that increa-
sed by EUR 10.80 million. Despite the resulting
total decrease in receivables from clients, the
largest direct loan portfolio increased by EUR
11.03 million year-on-year. This amount was
affected by annual repayments of loans tied
to the Agricultural Paying Agency, in addition
to the write-off of receivables. The loans for
cooperative housing construction recorded a
planned decrease of EUR 3.78 million.

Receivables from enforced bank
guarantees, as part of which off-balance sheet
liabilities were transferred to the loan portfo-
lio, recorded an increase of EUR 1.30 million.
In late 2014, the indirect loan portfolio - loans
provided to banks — decreased by EUR 861.00
thousand to EUR 26.00 thousand representing
the balance of the last loan in the portfolio.
The securities portfolio balances were only
affected by movements in market prices and
there was a year-on-year increase of EUR 2.98
million.

There was a year-on-year decrease in
off-balance sheet liabilities — bank guarantees
by EUR 44.76 million to a total amount of EUR
112.23 million. In 2014, SZRB continued to
provide Fast Bank Guarantees with indirect col-
lateral for loans provided by commercial banks
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bankami na podporu malych a strednych podni-
katelov.

Redistribuc¢ny Gver od NBS zaznamenal
planovany medziro¢ny pokles o 3,88 mil. EUR
na konecny zostatok vo vyske 28,53 mil. EUR.
Refinancny Uver od ECB zostal na Grovni 20 mil.
EUR. Prijaty Gver z Kreditanstalt fiir Wiederauf-
bau (KFW) v désledku splatok vo vyske 8,03 mil.
EUR vykézal medziro¢ny pokles. Dalsie Gverové
zdroje zo zahranicia boli ponizené planovanymi
splatkami v celkovej hodnote 9,72 mil. EUR.

Prebratie vykonu financnych operacii
SFRB malo za nasledok vyrazné zvysenie zo-
statkov na beznych G¢toch klientov, medziro¢ne
0 108,96 mil. EUR. Mierny medziro¢ny narast
vlastného imania pozitivne ovplyvnili ocenova-
cie rozdiely, ktorych medziro¢ny nérast bol 1,88
mil. EUR a hospodarsky vysledok - zisk 1,89 mil.
EUR.

Banka ku koncu roka dosiahla cisty
vynos z bankovej ¢innosti vo vyske 21,87 mil.
EUR, ¢im v medziro¢nom porovnani zazname-
nala ndrast o 2,51 mil. EUR. Najvyznamnejsi
podiel na tomto vysledku mal ¢isty Grokovy
vynos v objeme 19,93 mil. EUR, v rdmci ktorého
tvoril Cisty vynos voci klientom 16,98 mil. EUR.
Narast ¢istého nedrokového vynosu zazna-
menala banka v dosledku prijatych poplatkov
za Gty SFRB. Mierny narast vo véeobecnych
prevadzkovych nakladoch 846,00 tis. EUR nastal
predovsetkym vplyvom vyssich nakupovanych
vykonov, nakolko prostriedky pévodne plano-
vané na nakup investicii boli pouzité priamo v
nakladoch. Z uvedeného vyplynula Gspora na
odpisoch majetku banky vo vyske 305,27 tis.
EUR. Pozastavenie prispevkov do rezolu¢ného
fondu v podobe osobitného odvodu finan¢nych
institucii predstavovalo pre banku Usporu 103
tis. EUR. Vzajomnym p&sobenim uvedenych
ukazovatelov dosiahla SZRB prevadzkovy hos-
podarsky vysledok vo vyske 12,44 mil. EUR, ¢o
predstavuje v medziro¢nom porovnani narast o
2,19 mil. EUR.

Cista zmena rezerv dosiahla kladnt
hodnotu 2,74 mil. EUR a cistd zmena opravnych
poloziek zdpornt hodnotu 12,92 mil. EUR. Hos-
podarsky vysledok banky za rok 2014 tak pred
zdanenim bol zisk vo vyske 2,78 mil. EUR a po
zdaneni 1,89 mil. EUR.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

to support small and medium-sized enterprises.

The redistribution loan from the NBS
recorded a planned year-on-year decrease of
EUR 3.88 million to the closing balance of EUR
28.53 million. The refinancing loan from the
ECB remained at EUR 20 million. There was a
year-on-year decrease in the loan received from
Kreditanstalt fir Wiederaufbau (KFW) due to
repayments amounting to EUR 8.03 million.
Other credit sources from abroad decreased
due to the planned repayments totalling EUR
9.72 million.

The assumed performance of SFRB
financial transactions resulted in a significant
year-on-year increase of EUR 108.96 million
in the balances of clients’ current accounts. A
moderate year-on-year increase in equity was
positively affected by revaluation reserves that
grew by EUR 1.88 million year-on-year, and by
profit of EUR 1.89 million.

At the end of the year, the Bank
generated net income from banking activities
in the amount of EUR 21.87 million, which
represents a year-on-year increase of EUR 2.51
million. The most significant share in this result
was net interest income amounting to EUR
19.93 million, of which net income from clients
comprised EUR 16.98 million. Net non-interest
income increased due to received fees for SFRB
accounts. A moderate increase of EUR 846.00
thousand in general operating expenses was
mainly caused by higher purchased outputs as
resources originally planned for the purchase
of investments were used directly in expenses.
This resulted in savings in the depreciation of
the Bank’s assets in the amount of EUR 305.27
thousand. The discontinuation of contributions
to the resolution fund in the form of special le-
vies of financial institutions resulted in savings
of EUR 103 thousand. The mutual effect of the
above indicators generated SZRB's operating
profit of EUR 12.44 million, which represents a
year-on-year increase of EUR 2.19 million.

The net change in provisions for liabili-
ties amounted to a positive amount of EUR 2.74
million, and the net change in provisions for
assets amounted to a negative amount of EUR
12.92 million. The Bank’s 2014 profit amounted
to EUR 2.78 million before tax and EUR 1.89
million after tax.
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Slovenska zaruénda a rozvojova banka, a. s.

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Akclondrom a predstavenstvu spolofnosti Slevenskd zaruénd a rozvajova banka, a. s.:

Uskutadnili sme audit prilozene] konsolidovane] Gftovne] zavierky spalaénosti Slovenska raruénd a
rozvojoud banka, a. s. @ dodrskych spolofnosti (dale] len banka™), ktord zahffia vykaz o finanénej
situacii k 31, decembru 2014, wkaz sahrnnych ziskov a strat, vykaz zmien vo vlastnem imani
avykaz pehalnych tokov zarok, ktory sa skonfil kuvedendmu datumu, prehfad wyznamnych
GEtovnych postupov a iné dopliujice infarmdcie.

Zedpovednost Statutdrneho organu banky ra uétovnu ravierku

Statutdrny orgdn banky rodpovedd za zostavenie a verné zobrazenie tejto Uitovne] zdvierky v sdlade
5 Medzindrodnymi Standardmi linandnéhe vykaznictva, ake ich schvdlila EU, a za interné kontroly,
které Slatulérny orgén banky poveiuvje za polrebnéd pre coslavenie Oflovne] sdvierky, aby
necbsahovala viznamné nespravnastl 7 divady podvadu alebe chyby,

Zodpavednost auditora

Nagou zodpovednostou je vyjadnt ndzor na tito OEtowvny zdvierku na zaklade ndsho auditu. Audit sme
uskubcdnill v sdlade 5 Medzinargdnymi auditerskymi Standardmi. Na zéklade tychto Standardov sme
povinni splhal etickd normy a naplanoval a vykonat audit tak, aby sme ziskali primerané uistenie, ¥a
tftovnd zivierka neobsahuje wyenamnd nesprivnosti.

Audit zahifia wvykonanie auditorskych postupsy 5 clefem  ziskal auditarské dékazy o sumdch
a skutofnastiach zverejnenych v GZtovnej zavierke. Vyber auditorskych postupov zavisi od dsudku
auditera vritene zhednotenia rizik, e Gltovnd zdvierka obsahuje vyznamné nespravinosti z ddvodu
podvadu alebo chyby. Pri hodnoteni bychto rizik auditor posudruje vadtomé kontroly banky tykajice
sa zostavenia & verndho zobrazenia Gdtovne] 2dvierky. Cielom posddenia vadtornyech kontral banky je
navrhindt vhodné auditorské postupy za danych okolnasti, nie vyjadrit nazor na efektivnost tychto
virdboropch konbrol, Awvdil dalej obsahuje dhodnolenie vhodnost poulitych  Sllovmpch  poslupov
a primeranosti edhadov Statutdrneho orgdnu banky, ako aj zhodnotenie presentdde Oftovne) zdvierky
akn celku.

Sme  presvedfeni Re ziskand  auditorsid  dokazy poskytujld dostatofny a primerany  zdkiad
na vyjadrenie nasho nazoru.

MNazor

Podla nédhe ndzoru, konsolidoevand Gdlovnd cavierka cobrazujpe verne vo vielkych wyenammych
stivisiostiach finanénd sttudclu spolofnostl Slovenskd zdrufnd a rozvojovd banka, a. 5. a dedrsioych
spalafnast k 31, decambru 2014 a vyslediy ich haspadirenia a pefainé boky 7a rok, kbary &a skondil
k uvedengmu détumu, v sdlede s Medzindrodnymi Standardmi finaniného vykaznictva, ake ich
schwalila EU.

Bratislava 10, marca 2015
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Deloitte Audit s.r.o. q} Zuzana Letkovd, FCCA
Licencia SKAu ¢. 014 L/ sudpovedny auditor
cencia SKAu £, 885
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Slovenska ziruénd a rozvojova banka, a. s.

Konsolidovany vykaz o finanénej situacii

k 31. decembru 2014
31. decembra 31. decembra
2014 2013
Poznamky tis. EUR tis. EUR
Majetok
PefaZné prostriedky a ich ekvivalenty 3 99911 11833
Pohl'adavky voti bankam 6 11035 14 787
Cenné papiere k dispozicii na predaj 8 47 094 44 748
Cenné papiere drzané do splatnosti 8 48 773 48 138
Pohladavky voti klientom 7 342 568 344 818
Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie 9 6040 6363
Ostatny majetok 132 135
Splatni dafova pohladavka 1143 -
Odlozena dafova pohladavka 17 5579 6762
Naklady a prijmy budticich obdobi 71 51
562 346 477 635
Zaviizky
Zavizky voti bankam 10 132028 153 637
Zavizky voti klientom 11 115532 7402
Ostatné zaviizky 12 3181 2963
Splatny danovy zévizok - 1 444
Rezervy na zaviizky 13 13523 16 312
Vynosy a vydavky budacich obdobi 14 6027 6 040
270 291 187 798
Vlastné imanie
Zakladné imanie 15 130 000 130 000
Kapitalové fondy a fondy zo zisku na krytie striat 16 154 636 154 560
Ocefovacie rozdiely z precenenia cennych papierov 4398 2515
Nerozdeleny zisk 2186 2000
Konsolidovany zisk/(strata) za i¢tovné obdobie 835 762
292 055 289 837
562 346 477 635
Podsavahové polozky
Vydané ziruky 18 112231 156 990
Prisl'uby na poskytnutie Gveru 18 34 649 47 346

Konsolidovana Gtovna zivierka, ktorej silastou s poznamky na stranich 8 aZ 54, bola schvilena

prcdswvemlvom/bmk%l?m 2015 a podpisand v jej mene: P
Lo ’
) Lo

{ et et vl
Ing. Peter Sevovic
Generdlny riaditel Namestnik GR

Ing. Dusan Tomasec

/

W

" Ing. Jodef Galis
Zodpovedny za zostavenie Gltovnej zivierky
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Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s.

INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT
To the Shareholders and Board of Directors of Slovenska zdrufna a rozvojovd banka, a. s.:

We have audited the accompanying consolidated financial statements of Slovenskd zdruénd a
rozvojovd banka, a. s. and subsidiaries (the "Bank™), which comprise the statement of financial
position as at 31 December 2014, and the statement of comprehensive income, statement of changes
in equity and statement of cash flows for the year then ended, and a summary of significant
accounting policies and other explanatory information,

Statutory Body’s Respensibility for the Financial Statements

The Bank's statutory body is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and
for such internal control as the statutory body determines is necessary to enable the preparation
of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

Qur responsibility s to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require
that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the
assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor considers internal contral relevant to the Bank's
preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that
are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the
effectiveness of the Bank's intermal control. An audit alse includes evaluating the appropriateness®
of accounting policles used and the reasonableness of accounting estimates made by the statutory
body, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained Is sufficient and appropriate to provide a basis
for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the consolidated financial statements present fairly, in all material respects, the
financial position of Slovenska zaruénad a rozvejovd banka, a. 5. and subsidiaries as of 31 December
2014, and their financial performance and their cash flows for the vear then ended in accordance with
Intermational Financial Reporting Standards as adopted by the EU.

Bratislava, 10 March 2015

I1 ’ 4
:}/_K.{_,{_ -~ .{r £¢

Deloitte Audit s.r.o.
Licence SKAu No, 014

e /LL/:

| Zuzana Letkova, FCCA
! sible Auditor
~Licence SKAu No. B&S




Slovenski ziruénd a rozvejovd banka, a. s.

Consolidated Statement of Financial Position
as at 31 December 2014

31 December 31 December

2014 2013
MNotes EUR“000 EUR*MM
Assets
Cash and cash equivalents 3 99911 11 833
Due from banks [{] 11 (035 14 787
Available-for-sale securities g 47 (44 44 748
Held-to-maturity securities ] 43773 48 138
Loans and advances to customers 7 342 568 344 B18
Tangible and intangible assets, equipment 9 6 040 6 363
Other assets 132 135
Current tax asset 1 143 .
Deferred tax asset I7 5579 6762
Deferred expense and accrued income 71 51
562 M6 477 635
Liahilities
Due to banks 10 132 028 153 637
Drue to customers 11 115 532 7 402
Other liabilities 12 318 2 963
Current tax liability . 1 444
Provisions for liabilities 13 13523 16 312
Deferred income and accrued expenses 14 6027 6 040
270 291 187 798
Equity
Share capital 15 130 D00 130 000
Capital funds and funds from profit to cover losses 16 154 636 154 560
Securities revaluation reserve 4 398 2515
Retained earnings 2186 2 000
Consolidated profit{loss) for the year §35 762
292 (055 2ED #37
562 346 477 635
Off-balance sheet items
Guarantees issued 18 112 231 156 990
Loan commitments 18 34 649 47 346

The consolidated financial statements, which include the notes on pages 8 to 54, were approved by the Board of
Directors of the Bank on 10 March 2015 and signed on its behalf by:

- -~

I \s

Ing. Duian Tomadec ' g Petesfevipti
General Director Deputy General Di

Ing. Jozef Gilis
Responsible for Preparin
Statements
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Konsolidovany vykaz sihrnnych ziskov a strat za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Comprehensive Income For the Year Ended 31 December 2014

2014 2013
Poznamky tis. EUR tis. EUR
Notes EUR’000 EUR’000
Urokové vynosy / Interest income 19 20965 19 582
Urokové naklady / Interest expense 20 (1021) (1008)
Cisté urokové vynosy / Net interest income 19 944 18 574
Prijaté poplatky a provizie 21 2041 818
Fee and commission income
Platené poplat.ky.a provizie 22 (108) (35)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop'lat-kov' a provizii 1933 783
Net fee and commission income
Zisky/(straty) z obchodovania (1) i
Trading income/(losses)
Ostatne vynosy 23 1324 1103
Other income
Prevad_zkoye vynosy 23 200 20 460
Operating income
Véeobecné preyadzkove naklady 24 (11 006) (9 099)
General administrative expenses
Odpisy 'hrr]otneho a nehmaneho majetku a vybavenia 9 (811) (1110)
Depreciation and amortisation
Prevad.zkove naklady (11817) (10 209)
Operating expenses
Prevadzkovy zisk pred tvorbou
opravnych polo.2|ek arezerv 11383 10 251
Operating profit before impairment
provisions and provisions for liabilities
opravne polozky 25 (12 407) (8715)
mpairment provisions
Reze'r\‘/y na bankové zaruky a sidne spory 13 2741 1342
Provisions for bank guarantees and litigation
Zisk/(strata) pred zdanenim 1717 2878

Profit/(loss) before tax




Dan z prijmov

26
Income tax

(882)

(2116)

Konsolidovany zisk/(strata) za G¢tovné obdobie
Consolidated profit/(loss) For the year

835

762

Ostatné sucasti sithrnného vysledku
Components of other comprehensive income

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

Zmena v redlnej hodnote
Change in fair value

2414

841

Odlozena dan
Deferred tax

(531)

(169)

Zisk/(strata) z ostatnych sicasti sthrnného
vysledku po zdaneni

Profit/(loss) from components of other
comprehensive income after tax

1883

672

Suhrnny konsolidovany vysledok za G¢tovné obdobie
Comprehensive consolidated income for the year

2718

1434

Poznamky na stranach 51 az 135 su sGcastou tejto Gctovnej zavierky.

The notes on pages 51 to 135 form an integral part of these financial statements.
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Konsolidovany vykaz zmien vo vlastnom imani za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

K 1. januaru 2013
At 1 January 2013

Zakladné
imanie

Share
Capital

tis. EUR
EUR'000

130 000

Zakonny
rezervny
fond

Legal
Reserve

tis. EUR
EUR'000

6 609

Kapitalové
fondy a fondy
zo zisku na
krytie strat

Capital
Funds and
Funds
from Profit
to Cover
Losses

tis. EUR
EUR'000

155572

Ocenova-

cie rozdiely

z precenenia
cennych papi-
erov

Securities

Revaluation
Reserve

tis. EUR
EUR'000

1843

Nerozde-leny
zisk/
neuhradena
strata

Retained
Earnings/
Accumulated

tis. EUR
EUR'000

(5 621)

Celkom

tis. EUR
EUR'000

288 403

Zisk zarok 2013
Profit for 2013

762

762

Zisk z ostatnych sucasti
sthrnného vysledku po
zdaneni

Profit from components
of other

comprehensive

income after tax

672

672

Suhrnny vysledok
zarok 2013
Comprehensive
income/(loss) For
2013

672

762

1434

Uhrada straty z fondu

na krytie Gverovych rizik
Settlement of a loss from
the fund to cover credit
risks

(7 621)

7621

K 31. decembru 2013
At 31 December 2013

130 000

6 609

147 951

2515

2762

289 837
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K 1. januaru 2014
At 1 January 2014

130 000

6 609

147 951

2515

2762

289 837

Konsolidovany zisk
k 31. decembru 2014
Consolidated profit
at 31 December 2014

835

835

Konsolidovany zisk z os-
tatnych sucasti sGhrnného
vysledku po zdaneni
Consolidated profit from
components of other
comprehensive income
after tax

1883

1883

Sahrnny

konsolidovany vysledok
k 31. decembru 2014
Comprehensive consoli-
dated income/(loss)

at 31 December 2014

1883

835

2718

Pridel do zdkonného
rezervného fondu
Allotment to the legal
reserve fund

76

(76)

Dividendy
Dividends

(500)

(500)

K 31. decembru 2014
At 31 December 2014

130 000

6 685

147 951

4398

3 021

292 055

Poznamky na stranadch 51 az 135 sd stcastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 51 to 135 form an integral part of these financial statements.
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Konsolidovany vykaz o penaznych tokoch za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Cash Flows For the Year Ended 31 December 2014

Poznamky tis. EUR tis. EUR
Note EUR’000 EUR'000

Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti
Cash Flows from operating activities

(Strata)/zisk pred zdanenim / (Loss)/profit before tax 1717 2878

Upravy o neperiazné operdcie / Adjustments for non-cash transactions

Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia

Depreciation and amortisation 811 1110
Opravné polozky / Impairment losses 12 921 6 160
Rezervy / Provisions for liabilities (2 789) (3586)
(Zisk)/strata z predaja hmotného a nehmotného
majetku a vybavenia / (Profit)/loss from the sale of tangible and (44) -
intangible assets, equipment
Urok G¢tovany do vynosov / Interest income (20 964) (19 582)
Urok ¢tovany do nakladov / Interest expense 1121 1008
Strata pred zmenami v prevddzkovom majetku
a zavdézkoch a platbou urokov a dani

. . P 7 327, 12012
Loss before changes in operating assets and liabilities and (7327) (12012)
payment of interest and taxes
Zmeny v prevddzkovom majetku a zdvdzkoch
Changes in operating assets and liabilities
(zvysenie)/znizenie pohladavok voci bankam

3750 1899

(Increase)/decrease of due from banks
(zvysenie)/znizenie pohladavok voci klientom (8 439) (16 314)
(Increase)/decrease in loans and advances to customers
(zvysenie)/znizenie ostatného majetku

- 1126 40
(Increase)/decrease in other assets
(ZniZzenie)/zvysenie zavazkov voci bankdm — Terminové vklady i )
(Decrease)/increase in due to banks — term deposits
(anzenle)/zyysenle ;avazkov vodi klientom 108 707 1829
(Decrease)/increase in due to customers
(znizenie)/zvysenie ostatnych zavazkov 205 167
(Decrease)/increase in other liabilities
Platby urokov a dani / Payments of interest and taxes
Prijaté Uroky / Interest received 17 437 17 655
Zaplatené uroky / Interest paid (1023) (890)
Zaplatend dan z prijmov / Income tax paid (2816) -
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Cisté penazné toky v prevdadzkovych cinnostiach
Net cash flows used in operating activities

111 620

(7 626)

Penazné toky v investicnych ¢innostiach
Cash flows used in investment activities

Splatnost/predaj investi¢nych cennych papierov
Maturity/sale of investment securities

5974

Predaj dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Sale of non-current tangible and intangible assets

19

Nakup dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Purchase of non-current tangible and intangible assets

(551)

(704)

Cisté periazné toky z investicnych éinnosti
Net cash flows from investment activities

(532)

5270

Penazné toky z Financnych c¢innosti
Cash fFlows from Financing activities

Prijaté Gvery / Loans received

22 500

Splatené Gvery / Loans repaid

(21 615)

(20913)

Vyplatené dividendy / Dividends paid

(500)

Cisté periazné toky z financnych ¢innosti
Net cash flows from financing activities

(22 115)

1587

Cisté zvysenie/(zniZenie) periaznych prostriedkov a ich ekvivalentov

Net increase/(decrease) of cash and cash equivalents

88078

(769)

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash and cash equivalents at the beginning of the year

11833

12 602

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka
Cash and cash equivalents at the end of the year

99911

11833

Poznamky na strandch 51 az 135 su stGcastou tejto Gctovnej zavierky.
The notes on pages 51 to 135 form an integral part of these financial statements.
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Poznamky ku konsolidovanej Gc¢tovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014

Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014
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1. VSeobecné informacie
(1.1) Informacie o materskej spolo¢nosti

Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka, a. s., (dalej
,Banka") so sidlom Bratislava, Stefanikova 27,
Slovensko, PSC 814 99, bola zriadena dekrétom
prezidenta republiky 27. oktébra 1945 kedy bola
zapisana do obchodného registra. 1CO Banky:
00682420; DIC Banky: 2020804478.

Banka nie je neobmedzene ruciacim spolocni-
kom/akciondrom v inych Gctovnych jednotkach.

Hlavna c¢innost

Hlavnou cinnostou banky je najma prijimanie
vkladov, poskytovanie Gverov, investovanie do
cennych papierov na vlastny Gcet, obchodovanie
na vlastny ucet s finan¢nymi nastrojmi penazné-
ho trhu v eurach a v cudzej mene a s finanénymi
nastrojmi kapitalového trhu v eurach a v cudzej
mene, poskytovanie zaruk, poskytovanie platob-
nych sluzieb a ztGc¢tovanie.

Geograficka siet a pocet zamestnancov
Banka vykondva svoju ¢innost prostrednictvom
siete regionalnych zastUpeni: Bratislava, Zilina,
Banska Bystrica, Presov, Kosice, Nitra, Komarno,
Trnava, Trencin a Liptovsky Mikulas.

Priemerny pocet zamestnancov banky pocas
roka 2014 bol 160 (k 31.decembru 2013: 158).
Pocet zamestnancov banky k 31. decembru

2014 bol 160 (k 31.decembru 2013: 162), z toho
veducimi zamestnancami boli 4 clenovia predsta-
venstva (k 31.decembru 2013: 4) a 17 veducich
zamestnancov v priamej riadiacej pésobnosti
¢lenov predstavenstva (k 31.decembru 2013:
17). Dozorna rada mala k 31. decembru 2014 9
¢lenov (k 31.decembru 2013:9).

Vlastnicka struktira a statutarne organy
Banky

Jedinym akciondrom Banky je Stét, ktorého
prava su vykonavané v jeho mene Ministerstvom
financii Slovenskej republiky.

Zoznam ¢lenov predstavenstva

Ing. Dusan Tomasec - predseda predstavenstva
Ing. Peter Sevéovic - podpredseda
predstavenstva

Ing. Pavel Soltys - ¢len predstavenstva

Ing. Marek Nemecek — ¢len predstavenstva

1. General Information
(1.1) Information about the Parent Company

Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka, a. s., (here-
inafter the “Bank”) with its registered office at
Stefanikova 27, 814 99 Bratislava, Slovakia, was
established by a President Decree on 27 Octo-
ber 1945, when it was registered in the Com-
mercial Register. The corporate identification
number (“ICO”) of the Bank is 00682420; the

tax identification number (“DIC") of the Bank is
2020804478.

The Bank is not an unlimited guarantee partner/
shareholder in other reporting entities.

Principal Activity

The principal activities of the Bank include
receipt of deposits, provision of loans, invest-
ing in securities in own account, trading in own
account in money market financial instruments
in euro and in foreign currencies, and in capital
market instruments in euro and in foreign cur-
rencies, providing guarantees, and the rendering
of payment and settlement services.

Geographical Network and Number of Em-
ployees

The Bank operates through a network of region-
al branches in Bratislava, Zilina, Banska Bystrica,
Presov, Kosice, Nitra, Komarno, Trnava, Trencin
and Liptovsky Mikulas.

In 2014, the average number of the Bank's em-
ployees was 160 (31 December 2013: 158). As

at 31 December 2014, the number of the Bank’s
employees was 160 (31 December 2013: 162), of
which managers included four members of the
Board of Directors (31 December 2013: 4) and
17 managers directly reporting to the members
of the Board of Directors (31 December 2013:
17). As at 31 December 2014, the Supervisory
Board had 9 members (31 December 2013:9).

Ownership Structure and Statutory Bodies of
the Bank

The sole shareholder of the Bank is the state,
whose rights are exercised on its behalf by the
Ministry of Finance of the Slovak Republic.
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Dozorna rada

JUDr. Vazil Hudak - predseda dozornej rady
Ing. Jan Onda - podpredseda dozornej rady
prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - ¢len dozornej rady
Ing. Jozef Strasko - ¢len dozornej rady

Ing. Martin Hrivik — ¢len dozornej rady

Ing. Valér Demjan, PhD. - ¢len dozornej rady
Ing. Jozef Jurica - ¢len dozornej rady zvoleny
zamestnancami Banky

Ing. Miloslava Zelmanova - ¢len dozornej rady
zvoleny zamestnancami Banky

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. - ¢len dozornej
rady zvoleny zamestnancami Banky

Hlavnou ulohou Banky je podpora malych a
strednych podnikatelov formou poskytovania
strednodobych a dlhodobych Gverov a zaruk.

V septembri 2001 Banka ziskala do svojho
Gverového portfdlia Gvery na bytovu vystavbu
vo vyske 222,0 mil. EUR, ktoré pévodne poskytla
byval Stitna banka ¢eskoslovenska.

Regulacné poZiadavky

Banka podlieha bankovému dohladu a regulac-
nym poziadavkdm Narodnej banky Slovenska.
Sucastou tychto regula¢nych poZiadaviek sd uka-
zovatele a limity tykajuce sa likvidity, kapitalovej
primeranosti, systému riadenia rizik a menove;j
pozicie banky.

(1.2) Skupina SZRB

Konsolidovand Gctovnd zavierka zahfna Banku
a jej dcérske spolocnosti (dalej ,,skupina SZRB").
Vsetky spolo¢nosti majt sidlo v Slovenskej
republike.

Banka mé 100 % podiel na zdkladnom imani a
100 % hlasovacich prav v spoloc¢nosti Slovak
Investment Holding, a. s. (,SIH") so sidlom
Bratislava, Stefanikova 27, Slovensko, ktora bola
zalozZena podpisom zakladatelskej listiny dia

7. aprila 2014 jedinym zakladatelom - Bankou

a nasledne zapisana dna 26. aprila 2014 do
obchodného registra vedeného Okresnym
siidom Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 5948/B,
ktory je zaroven dnom jej vzniku. Celkova vyska
zakladného imania SIH k 30. decembru 2014 je
25 tis. EUR. V roku 2014 spolo¢nost intenzivne
pripravovala zahajenie svojej ¢innosti.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Members of the Board of Directors

Ing. Dusan Tomasec - Chairman of the Board of
Directors

Ing. Peter Sevéovic - Vice-chairman of the
Board of Directors

Ing. Pavel Soltys - Member of the Board of
Directors

Ing. Marek Nemecek - Member of the Board of
Directors

Supervisory Board

JUDr. Vazil Hudak - Chairman of the Superviso-
ry Board

Ing. Jan Onda - Vice-chairman of the Superviso-
ry Board

prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - Member of the Super-
visory Board

Ing. Jozef Strasko - Member of the Supervisory
Board

Ing. Martin Hrivik - Member of the Supervisory
Board

Ing. Valér Demjan, PhD. - Member of the Super-
visory Board

Ing. Jozef Jurica - Member of the Supervisory
Board elected by the Bank's employees

Ing. Miloslava Zelmanova - Member of the
Supervisory Board elected by the Bank’s em-
ployees

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. - Member of the
Supervisory Board elected by the Bank’'s em-
ployees

The main function of the Bank is to support
small and medium sized entrepreneurs by pro-
viding medium- and long-term loans and guaran-
tees. In September 2001, the Bank acquired into
its loan portfolio housing loans of EUR 222.0
million, which were originated by the former
“Statna banka ¢eskoslovenska”.

Regulatory Requirements

The Bank is subject to the banking supervision
and regulatory requirements of the National
Bank of Slovakia. Such regulations include indi-
cators, and limits pertaining to liquidity, capital
adequacy ratios, risk management system and
the currency position of the Bank.
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Poznamky ku konsolidovanej Gc¢tovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014

Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014
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Banka méa 100 % podiel na zdkladnom imani a
100 % hlasovacich prav v spolo¢nosti Slovenska
zarucna a rozvojova banka Asset Manage-
ment, a. s. (,SZRB AM") so sidlom Bratislava,
Stefanikova 27, Slovensko, ktora bola zalozena
podpisom zakladatelskej listiny dia 7. aprila
2014 jedinym zakladatelom - Bankou a nasled-
ne zapisand dna 1. maja 2014 do obchodného
registra vedeného Okresnym sidom Bratislava
I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 5949/B, ktory je zaroven
dnom jej vzniku. Celkova vyska zakladného
imania SZRB AM k 30. decembru 2014 je 300
tis. EUR. Banka vlozila prostriedky do ostatnych
kapitalovych fondov spoloc¢nosti vo vyske 1 500
tis. EUR. V roku 2014 spolocnost intenzivne
pripravovala zahdjenie svojej ¢innosti.

Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani

a 100 % hlasovacich prav v Narodnom cen-
tralnom depozitari cennych papierov, a. s.
(,NCDCP") so sidlom Bratislava, Stefanikova 27,
Slovensko. Spolo¢nost bola zalozena podpisom
zakladatelskej listiny dna 26. méja 2014 jedi-
nym zakladatelom — Bankou. Dfa 29.10.2014
spolocnost ziskala povolenie na vznik a ¢innost
centralneho depozitara cennych papierov a
nasledne bola zapisana dna 1. novembra 2014
do obchodného registra vedeného Okresnym
sidom Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6044/B,
ktory je zéroven dnom jej vzniku. Celkova vyska
zakladného imania NCDCP k 31. decembru
2014 je 8400 tis. EUR. V roku 2014 spolocnost
intenzivne pripravovala zahdjenie svojej ¢cinnosti.

Banka je stcastou konsolidovaného celku Minis-
terstva financii Slovenskej republiky, konsoli-
dovanu Gctovnu zavierku za skupinu Gctovnych
jednotiek tohto konsolidovaného celku zostavu-
je Ministerstvo financii Slovenskej republiky, so
sidlom Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava a je
zaroven bezprostredne konsolidujicou Gctov-
nou jednotkou banky.

(1.2) SZRB Group

The consolidated financial statements include
the Bank and its subsidiaries (hereinafter the

“SZRB Group”). All members of the Group are
based in the Slovak Republic.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Slovak In-
vestment Holding, a. s. (“SIH") with its registe-
red office at Stefanikova 27, Bratislava, Slovakia,
which was established by a Memorandum of
Association by the sole partner —the Bank on 7
April 2014 and subsequently on 26 April 2014
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, section: Sa, insert No.
5948/B, which is also the date of SIH's incorpo-
ration. As at 30 December 2014, the total share
capital of SIH amounted to EUR 25 thousand. In
2014, SIH was intensively preparing the launch
of its operations.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Slovenska
zarucna a rozvojova banka Asset Manage-
ment, a. s. (“SZRB AM") with its registered
office at Stefanikova 27, Bratislava, Slovakia,
which was established by a Memorandum of
Association by the sole partner — the Bank on

7 April 2014 and subsequently on 1 May 2014
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, section: Sa, insert No.
5949/B, which is also the date of SZRB AM's in-
corporation. As at 30 December 2014, the total
share capital of SZRB AM amounted to EUR 300
thousand. The Bank allocated an amount of EUR
1 500 thousand to other capital funds of SZRB
AM. In 2014, SZRB AM was intensively preparing
the launch of its operations.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Narodny
centralny depozitar cennych papierov, a. s.
(“NCDCP”) with its registered office at Stefani-
kova 27, Bratislava, Slovakia, which was estab-
lished by a Memorandum of Association by the
sole partner —the Bank on 26 May 2014. On 29
October 2014, the company was granted a licen-
ce to establish and operate a central securities
depository, and subsequently on 1 November
2014 it was registered in the Commercial Regis-
ter of the District Court Bratislava I, section: Sa,
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2. U¢tovné zasady a Gétovné metody

(2.1) zaklad pre vypracovanie konsolidovanej
uctovnej zavierky

Konsolidovana uctovna zavierka (,G¢tovna
zavierka") bola vypracovana v stlade s Medzi-
narodnymi standardmi finan¢ného vykaznictva
v zneni platnom v Eurépskej Gnii a rovnako v
stlade s § 17a odsek 1) Zakona o Uctovnictve ¢.
431/2002 Z.z. v zneni neskorsich predpisov.

U¢tovna zavierka je zostavena na véeobecné
pouzitie. Informacie v nej uvedené nie je mozné
pouzit na ucely akéhokolvek Specifického pouzi-
vatela alebo na postdenie jednotlivych tran-
sakcii. Pouzivatelia Uctovnej zavierky by sa pri
rozhodovani nemali spoliehat na tdto Gétovnu
zavierku ako jediny zdroj informadcii.
Individualna Gctovna zavierka banky za rok
konciaci sa 31. decembra 2014 bola vydana 13.
februara 2015.

Uctovnéa zavierka bola zostavena na zaklade prin-
cipu ocenenia v historickych cendch. Vynimku
tvoria cenné papiere na predaj, ktoré sa ocenu;ju
redlnou hodnotou.

Uctovna zavierka bola vypracovana na zéklade
predpokladu, Ze skupina SZRB bude schopnd
pokracovat v dohladnej budutcnosti v nepretrzi-
tej ¢innosti.

Uctovna zavierka je zostavena na zéklade prin-
cipu casového rozlisenia (t. j. transakcie a dalsie
skutoc¢nosti sa vykazuja v case ich vzniku a v
Uctovnej zavierke sa vykazuju v obdobi, s ktorym
casovo a vecne suvisia).

Uctovna zavierka je zostavend v eurach (EUR) a
vsetky sumy st vyjadrené v tisicoch EUR okrem
tych, kde je uvedené inak. Udaje uvedené v
zatvorkach predstavuju zdporné hodnoty.

(2.2) Principy konsolidacie

Dcérske spolocnosti st vsetky také spoloc¢nosti,
v ktorych ma skupina moznost kontrolovat ich
financné a prevadzkové zamery, ktora je vo
vSeobecnosti spojena s vlastnictvom viac ako
polovice hlasovacich prav. Pri posudzovani sku-
toc¢nosti, ¢i skupina kontroluje iny subjekt, sa

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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insert No. 6044/B, which is also the date of NCD-
CP's incorporation. As at 31 December 2014, the
total share capital of NCDCP amounted to EUR
8 400 thousand. In 2014, NCDCP was intensively
preparing the launch of its operations.

The Bank is included in the consolidation group
of the Ministry of Finance of the Slovak Repub-
lic; the consolidated financial statements for the
group of reporting entities of this consolidation
group are prepared by the Ministry of Finance of
the Slovak Republic, with its seat at Stefanovico-
va 5, 817 82 Bratislava, which is also the imme-
diate consolidating entity of the Bank.

2. Accounting Policies and Accounting
Methods

(2.1) Basis of the Preparation of Consolidated
Financial Statements

The consolidated financial statements (the
“financial statements”) were prepared in accor-
dance with International Financial Reporting
Standards as adopted by the European Union
and in accordance with Article 17a (1) of Act No.
431/2002 Coll. on Accounting as amended.

The financial statements are intended for gene-
ral use and information; they are not intended
for the purposes of any specific user or conside-
ration of any specific transactions. Accordingly,
users should not rely exclusively on these finan-
cial statements when making decisions.

The Bank’s separate financial statements for the
year ended 31 December 2014 were issued on
13 February 2015.

The financial statements were prepared in
accordance with the historical cost convention,
except for available-for-sale securities which are
measured at fair value.

The financial statements were prepared based
on the assumption that the SZRB Group will be
able to continue as a going concern in the fore-
seeable future.

The financial statements are prepared on the
accrual basis of accounting whereby the effects
of transactions and other events are recognised
when they occur and reported in the financial
statements of the periods to which they relate.

54



55

Poznamky ku konsolidovanej Gc¢tovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

© 0 © © 0 0000 0000000000 0000000000 000000000000 000000000000 0000000000000 00000000000 0000000000000 000000000000 0000000 00

berie do Gvahy existencia moznych hlasovacich
prav, ktoré sa v sicasnosti uplatiuji. Dcérske
spolo¢nosti st plne konsolidované od datumu
nadobudnutia kontroly nad dcérskou spolo¢-
nostou a st vylicené z konsolidacie od datumu
ukoncenia kontroly.

Pri obstarani dcérskych spolo¢nosti skupina
uplatnuje metddu obstarania. Obstaravacie ceny
pozostavaju z redlnej hodnoty nadobudnutych
aktiv, emitovanych kapitalovych nastrojov a
vzniknutych alebo prevzatych zavdzkov ocene-
nych k datumu obstarania plus vsetky naklady,
ktoré s priamo spojené s obstaranim.

Nadobudnuté identifikovatelné aktiva a zavazky
ako aj podmienené zavazky prevzaté obstaranim
st ocenované hlavne v redlnej hodnote k datu-
mu obstarania bez ohladu na velkost podielu
mensinovych akciondrov. Suma, o ktoru obsta-
rdvacia cena prevysuje realnu hodnotu podielu
skupiny na nadobudnutych identifikovatelnych
Cistych aktivach, sa vykazuje ako goodwill. Ak je
obstardavacia cena nizsia ako redlna hodnota dis-
tych aktiv nadobudnutej dcérskej spoloc¢nosti,
rozdiel sa vykazuje priamo do vykazu sihrnnych
ziskov a strat.

Transakcie v ramci skupiny, zostatky a nereali-
zované zisky z transakcii medzi spolo¢nostami
v skupine sa eliminuju. Nerealizované straty sa
tiez eliminujy, avsak povazuja sa za indikator
znizenia hodnoty prevadzanych aktiv. U¢tovné
zasady a postupy tykajlce sa dcérskych spoloc-
nosti sa menia, aby sa zachovala konzistentnost
s G¢tovnymi zdsadami skupiny, ak sa nejaké
uplatnuja.

s o

(2.3) Délezité uctovné posudenia a odhady

Pri uplatfovani G¢tovnych zasad vedenie Banky
prijima postdenia a vypracutva odhady, aby
urcilo sumy vykazané v (ctovnej zavierke. Medzi
najdolezitejsie oblasti, v ktorych sa postdenia a
odhady pouzivaju, patria:

These financial statements are presented in
euros (EUR), and all amounts are rounded to
thousands, unless stated otherwise. Figures in
brackets represent negative values.

(2.2) Basis of Consolidation

Subsidiaries are all companies in which the Group
has a possibility to control their financial and
operating plans, which is generally associated
with the ownership of more than a half of the
voting rights. When assessing whether the Group
has control over another entity the existence of
potential voting rights that are currently exerci-
sed is considered. Subsidiaries are fully conso-
lidated from the date of acquisition of control
over the subsidiary and deconsolidated at the
date of a loss of control over the subsidiary.

When acquiring subsidiaries the Group applies
the purchase method. The cost comprises the
fair value of acquired assets, issued equity
instruments, and incurred or assumed liabilities
measured as at the acquisition date plus all costs
directly related to the acquisition.

Acquired identifiable assets and liabilities
including contingent liabilities assumed through
acquisition are mainly measured at fair value

at the acquisition date regardless of the size of
non-controlling interests. An amount by which
the cost exceeds the fair value of the Group’s
share in the acquired identifiable net assets is
recognised as goodwill. If the cost is lower than
the fair value of net assets in an acquired subsi-
diary, the difference is directly recognised in the
statement of comprehensive income.

Allintragroup transactions, balances and unreali-
sed profits from transactions between the Group
companies are eliminated. Unrealised losses are
also eliminated, however, they are considered to
be an indicator of the impairment of transferred
assets. Accounting principles and procedures
related to subsidiaries are subject to changes

in order to ensure consistency with the Group's
accounting policies, if any.

(2.3) Significant Accounting Judgements and
Estimates

In the process of applying accounting policies,
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Straty zo zniZzenia hodnoty Uverov a situaciav
ekonomickom prostredi podnikania Banky
Krizova situdcia vo financovani niektorych statov
eurozony a iné rizikd mézu mat negativny vplyv
aj na slovensku ekonomiku. Nepriazniva situa-
cia na finan¢nych trhoch ovplyvnuje hodnotu
Gverového portfélia Banky. V stlade s IFRS sa
opravné polozky k Gverom tvoria len na straty,
ktoré objektivne nastali, pricom je zakazana
tvorba opravnych poloZiek na straty, ktoré este
len v d6sledku buducich udalosti nastanu, a to
bez ohladu na to, ako pravdepodobné s tieto
buduice udalosti a straty.

Znehodnoteny majetok zauctovany v umorova-
cej hodnote je oceneny na zéklade Gétovnych
postupov popisanych v bode 2.6.6. Opravné
polozky sa stanovuju prevazne individualne na
zaklade najlepsieho odhadu stGc¢asnej hodnoty
penaznych tokov, ktoré Skupina SZRB ocaka-
va. Pri odhadovani penaznych tokov z Gverov
a pohladévok, vedenie uskutocnuje Gsudky

o financnej situdcii zmluvnej protistrany a o
hodnote zabezpecenia. Odhad vymozitelnych
penaznych tokov je schvaleny ¢lenmi vedenia
zodpovednymi za riadenie Uverového rizika.
Presnost opravnych poloziek zavisi najma od
kvality odhadu buducich penaznych tokov na
individualnej Grovni.

Rezervy na zaruky a sidne spory

Skupina SZRB, aj v spolupraci so svojimi pravnik-
mi, vykonava pravidelné analyzy a odhady, aby
vedela o najpresnejsie urcit pravdepodobnost,
nacasovanie a sumy tykajlce sa pravdepodob-
ného Gbytku zdrojov na pripady, na ktoré boli
tvorené rezervy popisané v bode (13) - Rezervy.
V pripade, Ze odhadnuta suma rezerv ako odhad
odlivu zdrojov sa bude lisit od skutoc¢nosti,
rozdiel sa premietne do vysledku hospodare-
nia Uctovného obdobia, v ktorom bude odhad
upresneny.

Uvery od medzinarodnych finanénych organi-
zacii a od centralnej banky.

Banka v minulosti ziskala Gvery od medzina-
rodnych financnych organizacii pri Grokovych
mierach, ktoré mohli byt vyhodnejsie ako
Urokové sadzby, za ktoré sa v tom ¢ase Skupina
SZRB mohla financovat na slovenskom finan¢-
nom trhu. Vdaka tymto zdrojom financovania
Skupina SZRB mohla za vyhodnych podmienok
poskytnut Gvery malym a strednym podnikate-
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the Bank's management applies its judgment
and makes estimates in order to determine the
amounts recognised in the financial statements.
The most significant areas of judgments and
estimates are as follows:

Impairment Losses on Loans and Conditions of
the Economic Environment in which the Bank
Operates

The crisis situation in the financing of some
eurozone countries and other risks may have a
negative impact also on the Slovak economy. The
unfavourable situation in the financial markets
affects the value of the Bank’s loan portfolio. In
accordance with IFRS, loan provisions are created
only forincurred losses, and it is prohibited to
recognise provisions for losses that may arise as
aresult of future events, regardless of the likeli-
hood of those future events and future losses.

Impaired assets recognised at amortised cost
are measured in accordance with the accounting
procedures described in Note 2.6.6. Impairment
provisions are assessed primarily on an individual
basis, based on the best estimate of the present
value of cash flows expected by the SZRB Group.
In estimating cash flows from loans and advan-
ces, the management makes judgments about
the financial situation of a counterparty and the
collateral value. The estimated recoverable cash
flows are approved by the members of manage-
ment responsible for credit risk management.
The accuracy of the impairment provisions
depends mainly on the quality of the estimated
future cash flows at an individual asset level.

Provisions for Guarantees and Litigation

The SZRB Group, in cooperation with its lawyers,
performs regular analyses and makes estimates
in order to determine as accurately as possible
the probability, timing and amounts related

to the likely outflow of funds in cases where
provisions for liabilities are created and descri-
bed in Note 13 - Provisions for Liabilities. If the
estimated amount of provisions for liabilities as
fund outflows differ from the actual outcome,
the difference will be recognised through profit
or loss in the period in which the estimate is
specified.

Loans from International Financial Institutions

and the Central Bank
In the past, the Bank received loans from
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lom a nainé Gcely uvedené v bode 10 pozndmok.

Vedenie banky zvézilo, ¢i by sa v ¢ase Cerpania
tychto Gverov malo Uctovat o pripadnom roz-
diele medzi ¢erpanymi prostriedkami a redlnou
hodnotou Gveru na ziklade ustanovenia parag-
rafu 43 v Standarde IAS 39. Skupina SZRB rozdiel
neidentifikovala, kedZe tieto zdroje financovania
a sUvisiace poskytnuté Gvery povazuje za po-
skytnuté za trhovi Grokovd mieru a za beznych
obchodnych podmienok medzi nezavislymi
zmluvnymi stranami. Tento zaver Skupina SZRB
urobila aj s ohladom na to, Ze tieto zdroje finan-
covania a suvisiace poskytnuté Gvery predstavu-
ju samostatny segment finan¢ného trhu.

O rozdiele medzi cerpanymi prostriedkami a
redlnou hodnotou Gveru od NBS na financovanie
bytovej vystavby Skupina SZRB nelctovala na
zaklade prechodnych ustanoveni uvedenych v
paragrafe 43 Standardu IAS 20, ktoré od tohto
spbsobu Gc¢tovania oslobodzuju Gvery od Statu a
$tatnych organizacii poskytnuté pred 1. janua-
rom 2009. Uver od NBS bol poskytnuty na 33
rokov pri Urokovej sadzbe 0,5 % p.a. Vid'bod 10
poznamok.

(2.4) Ocenovanie cennych papierov k
dispozicii na predaj realnou hodnotou

Skupina SZRB zverejnuje readlne hodnoty cen-
nych papierov k dispozicii na predaj pouzitim
nasledovnej hierarchie metéd, ktoré zohladnuju
vyznamnost vstupov pri stanoveni ocenenia:

- Stupen 1: Kétovana trhova cena (neupravend)
na aktivhom trhu pre identicky nastroj.

- Stupen 2: Ocenovacie techniky zalozené na
pozorovatelnych vstupoch, ¢i uz priamych
(napriklad ceny) alebo nepriamych (napriklad
odvodenych priamo z cien). Tato kategéria za-
hffa nastroje ocenené pouzitim nasledovnych
informacii: kdtovana trhova cena na aktivhom
trhu pre podobné nastroje; kétované ceny pre
obdobné nastroje na trhoch, ktoré st povazo-
vané za menej aktivne; alebo iné ocenovacie
techniky, kde vsetky vyznamné vstupy su pria-
mo alebo nepriamo pozorovatelné z trhovych
Gdajov.

- Stupen 3: Ocenovacie techniky pouzivajice
vyznamné nepozorovatelné vstupy. Tato
kategéria zahfna vsetky nastroje, kde oceno-
vacie techniky obsahujui vstupy, ktoré nie st

international financial institutions at interest
rates that could have been more favourable
than rates at which the SZRB Group could be
financed from the Slovak financial market at that
time. Such funding enabled the SZRB Group to
provide loans at favourable conditions to small
and medium sized enterprises, and use the
funding for other purposes as described in Note
10. The Bank management assessed whether

at the dates when these loans were drawn, the
Bank should have recorded possible differences
between the amount drawn and the fair value of
the borrowings based on the provision of IAS 39,
paragraph 43. The SZRB Group did not identify
any such difference, as the sources of funding
and the related lending are considered as to

be provided at the market interest rate and on
an arm’s length basis. The SZRB Group arrived

at this conclusion also taking into account the
fact that these sources of financing and related
lending are a separate segment of the financial
market.

The SZRB Group did not recognise a difference
between the amount drawn and the fair value of
the Housing Development Financing loan from
the NBS based on the transitional provisions

set out in paragraph 43 of IAS 20, according to
which these types of loans provided by the state
or state organisations prior to 1 January 2009
are exempt from this accounting treatment. The
loan was provided by the NBS for 33 years at an
interest rate of 0.5% p.a. See Note 10.

(2.4) Fair Value Measurement of Avai-
lable-for-Sale Securities

The SZRB Group discloses the fair value of
available-for-sale securities using the following
hierarchy of valuation methods, which take
into account the significance of inputs upon
measurement:

- Level 1: Quoted market price (unadjusted) in
active markets for identical instruments.

- Level 2: Valuation techniques based on
observable inputs, either directly (i.e. prices)
or indirectly (i.e. derived from prices). This
category includes instruments valued using:
quoted market prices in active markets for
similar instruments; quoted prices for similar
instruments in markets that are considered
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zalozené na pozorovatelnych tidajoch a nepo-
zorovatelné vstupy mézu mat vyznamny vplyv
na ocenenie nastroja. Tato kategéria zahfna
nastroje, ktoré st ocenené na zaklade trhovej
ceny pre podobné nastroje, pre ktoré je po-
trebné zohladnit vyznamnu nepozorovatelnu
Upravu alebo predpoklad, aby sa zohladnil
rozdiel medzi nastrojmi.

Reélne hodnoty financného majetku a finan¢-
nych zavdzkov, ktoré st obchodované na aktiv-
nych trhoch, st zalozené na kétovanych trhovych
cenach alebo dilerom kdtovanych cenach. Pre
vsetky ostatné finan¢né nastroje Skupina SZRB
urci redlne hodnoty pouzitim ocenovacich
technik.

Ocenovacie techniky zahfnaju modely dis-
kontovanych penaznych tokov. Skupina SZRB
ma kontrolny systém v suvislosti s uréovanim
realnych hodnét. Specifické kontroly zahffaji
overenie pozorovatelnych cenovych vstupov a
prehodnotenie ocenovacich modelov, preve-
renie a schvalenie procesu pre nové modely a
zmeny modelov, kalibraciu a spatné testovanie
modelov.

SLOVENSKA ZARUCNA
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less active; or other valuation techniques whe-
re all significant inputs are directly or indirectly
observable from market data.

- Level 3: Valuation techniques using significant
unobservable inputs. This category includes
allinstruments where valuation techniques
include inputs not based on observable data,
and the unobservable inputs could have a
significant impact on the measurement of
an instrument. This category includes instru-
ments measured based on the market price
for similar instruments where significant
unobservable adjustments or assumptions are
required to reflect differences between the
instruments.

The Ffair values of financial assets and financial
liabilities that are traded in active markets are
based on quoted market prices or dealer quoted
prices. For all other financial instruments, the
SZRB Group determines fair values using valua-
tion techniques.

Valuation techniques include discounted cash
flow models. The SZRB Group has controls over
fair value measurements. Specific controls inclu-
de the verification of observable pricing inputs
and the review of pricing models, the review and
approval of the process for new models, and
changes in models, calibration and back-testing
of models.

Vykazané hodnoty finan¢nych nastrojov v redlnej hodnote, analyzované podla metodoldgie ocenovania

boli k 31. decembru 2014 nasledovné:

As at 31 December 2014, financial instruments recognised at fair value were analysed based on the

valuation methodology as follows:

Pozn.
[\[o]u(}

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

Stupen 1
tis. Eur

Level 1
EUR'000

Stupen 3
tis. Eur

Stupen 2
tis. Eur

Level 3 Total
EUR'000

Level 2
EUR'000

Spolu
tis. EUR

EUR'000

Vlada Slovenskej republiky

Government of the Slovak Republic 8 27933 i i 27933

Fronié néice s e - s

Podiely / Shares 8 - 5 - 5
47 089 47 089
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Vykazané hodnoty finanénych nastrojov v redlnej hodnote, analyzované podla metodoldgie ocenovania

boli k 31. decembru 2013 nasledovné:

As at 31 December 2013, financial instruments recognised at fair value were analysed based on the

valuation methodology as follows:

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

Stupen 1

Stupen 3 Spolu
tis. Eur tis. EUR

Stupen 2
tis. Eur tis. Eur
Level 3 Total
EUR'000 EUR'000

Level 2
EUR'000

Level 1
EUR'000

Vlada Slovenskej republiky

Government of the Slovak Republic 8 25501 . . 25501

Financial institutions 8 19242 : : 19242

Podiely / Shares 8 - 5 - 5
44743 44748

Skupina SZRB nemala ziaden majetok v Stupni
3 zarok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014 a
31. decembra 2013 okrem akcii bez kétovanej
trhovej ceny, ktoré boli ocenené v obstaravacej
cene znizenej o opravné polozky, pretoze ich
redlnu hodnotu nebolo mozné spolahlivo zistit.
Tieto akcie nie st obchodované, Skupina SZRB
ich neplanuje v dohladnej dobe odpredat a ich
hodnota nie je vyznamna. Vid' bod 8 poznamok.

(2.5) Uplatnovania novych alebo novelizova-
nych standardov a interpretacii

Skupina SZRB prijala vSetky nové a revidované
Standardy a interpretacie, ktoré vydala Rada pre
medzindrodné Gc¢tovné Standardy (International
Accounting Standards Board - IASB) a Vybor

pre interpretdciu medzinarodnych standardov
finan¢ného vykaznictva (International Financial
Reporting Interpretations Committee - IFRIC) pri
IASB, ktoré boli schvalené na pouzitie v Eurép-
skej anii, (dalej “EU"), a ktoré sa vztahuju na jej
¢innosti a st platné pre Uc¢tovné obdobia so
zacCiatkom 1. januéra 2013. Nasledujlce dodatky
k existujuicim Standardom, ktoré vydala Rada pre
medzinarodné Gétovné Standardy a schvélila EU,
su platné pre bezné Gctovné obdobie:

The SRZB Group did not recognise financial
assets in Level 3 for the years ended 31 Decem-
ber 2014 and 31 December 2013, except for
shares without quoted market price which were
measured at cost net of impairment provisions
because their fair value could not be determined
reliably. These shares are not traded, the SRZB
Group does not intend to sell them in the fore-
seeable future, and their value is not significant.
See Note 8.

(2.5) Application of New and Revised Stan-
dards and Interpretations

The SRZB Group has adopted all of the new and
revised standards and interpretations issued by
the International Accounting Standards Board
(IASB) and the International Financial Repor-
ting Interpretations Committee (IFRIC) of the
IASB that have been endorsed for use in the EU
and that are relevant to its operations and are
effective for reporting periods beginning on 1
January 2013. The following amendments to the
existing standards issued by the International
Accounting Standards Board and adopted by
the EU are effective for the current reporting
period:
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IFRS 13 ,,Ocenovanie realnou hodnotou”, pri-
jaty EU dia 11. decembra 2012 (s G¢innostou
pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januéra
2013 alebo neskér),

Dodatky k IFRS 1,,Prvé uplatnenie IFRS"
—Vysoka hyperinflacia a zrusenie pevnych ter-
minov pre Uctovné jednotky uplatiujice IFRS
po prvykrat, prijaté EU diia 11. decembra 2012
(s i¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlice
sa 1.janudra 2013 alebo neskér),

Dodatky k IFRS 1,,Prvé uplatnenie IFRS" -
Statne Gvery, prijaté EU diia 4. marca 2013 (s
ucinnostou pre Gctovné obdobia zacinajlce sa
1.januéra 2013 alebo neskoér),

Dodatky k IFRS 7 ,,Finan¢né nastroje: zverej-
novanie"” —Vzijomné zapocitanie finanéného
majetku a finanénych zavazkov, prijaté EU dha
13. decembra 2012 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januara 2013 alebo
neskor),

Dodatky k IAS 1 ,,Prezentacia Gétovnej
zavierky" — Prezentdcia poloZiek ostatného
sthrnného zisku, prijaté EU da 5. jana 2012 (s
Gcinnostou pre Uctovné obdobia zacinajuce sa
1.jula 2012 alebo neskoér),

Dodatky k IAS 12 ,,Dane z prijmov" — Odloze-
na dan: navratnost podkladovych aktiv, prijaté
EU diia 11. decembra 2012 (s G¢innostou pre
Gctovné obdobia zacinajuce sa 1. januara 2013
alebo neskoér),

Dodatky k IAS 19 ,,Zamestnanecké pozitky"
—ZlepSenie Gc¢tovania o pozitkoch po skonceni
zamestnania, prijaté EU diia 5. jina 2012 (s
ucinnostou pre Gctovné obdobia zacinajlce sa
1.janudra 2013 alebo neskér),

Dodatky k roznym standardom ,,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2009 -
2011)" vyplyvajlce z rocného projektu zlep-
Sovania kvality IFRS (IFRS 1, IAS 1, IAS 16, IAS
32, 1AS 34), ktorych cielom je predovsetkym
odstranit nezrovnalosti a vysvetlit znenie, pri-
jaté EU dina 27. marca 2013 (dodatky sa budu
vztahovat na G¢tovné obdobia zacinajdce sa 1.
januéra 2013 alebo neskoér),
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IFRS 13 “Fair Value Measurement”, adopted
by the EU on 11 December 2012 (effective for
annual periods beginning on or after 1 Janua-
ry 2013),

Amendments to IFRS 1 “First-time Adoption
of IFRS" — Severe Hyperinflation and Removal
of Fixed Dates for First-time Adopters, adop-
ted by the EU on 11 December 2012 (effective
for annual periods beginning on or after 1
January 2013),

Amendments to IFRS 1 “First-time Adoption
of IFRS"” — Government Loans, adopted by

the EU on 4 March 2013 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013),

Amendments to IFRS 7 “Financial Instru-
ments: Disclosures” - Offsetting Financial
Assets and Financial Liabilities, adopted by the
EU on 13 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013),

Amendments to IAS 1 “Presentation of Fi-
nancial statements” - Presentation of Items
of Other Comprehensive Income, adopted by
the EU on 5 June 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 July 2012),

Amendments to IAS 12 “Income Taxes” —
Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets,
adopted by the EU on 11 December 2012
(effective for annual periods beginning on or
after 1 January 2013),

Amendments to IAS 19 “Employee Bene-
fits” — Improvements to the Accounting for
Post-employment Benefits, adopted by the EU
on 5 June 2012 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2013),

Amendments to various standards “Impro-
vements to IFRSs (cycle 2009-2011)" resul-
ting from the annual improvement project

of IFRS (IFRS 1, IAS 1, IAS 16, IAS 32, IAS 34)
primarily with a view to removing inconsisten-
cies and clarifying wording, adopted by the
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 IFRIC 20, Naklady na skryvku v produkénej
faze povrchovej bane”, prijaté EU dfa 11.
decembra 2012 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2013 alebo
neskor).

Uplatnenie tychto dodatkov k existujicim Stan-
dardom nespésobilo Ziadne zmeny v Gétovnych
zasadach Banky.

K datumu schvélenia tychto financnych vykazov
EU schvalila na vydanie nasledujice $tandardy,
dodatky k existujicim Standardom a interpreta-
cie vydané radou IASB, ktoré vsak zatial nenado-
budli Gc¢innost:

* IFRS 10, Konsolidovana Gétovna zavierka”,
prijaty EU diia 11. decembra 2012 (s G¢in-
nostou pre Uc¢tovné obdobia zacinajice sa 1.
januara 2014 alebo neskér),

* IFRS 11 ,,Spoloéné dohody", prijaty EU dia
11. decembra 2012 (s Gcinnostou pre Gctovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2014 alebo
neskar),

 IFRS 12 ,,Zverejiovanie podielov v inych
Gétovnych jednotkach”, prijaty EU dia 11.
decembra 2012 (s G¢innostou pre Gc¢tovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2014 alebo
neskar),

IAS 27 (revidovany v r. 2011) ,Individualna
Gétovna zavierka”, prijaty EU diia 11. decem-
bra 2012 (s G¢innostou pre Gc¢tovné obdobia
zacinajlce sa 1. januara 2014 alebo neskor),

IAS 28 (revidovany v r. 2011) ,Investicie

do pridruzenych spoloénosti a spoloénych
podnikov”, prijaty EU dia 11. decembra 2012
(s uc¢innostou pre Gctovné obdobia zacinajlce
sa 1.januara 2014 alebo neskor),

» Dodatky k IFRS 10 ,Konsolidovana uc¢tovna

zavierka", IFRS 11 ,,Spoloéné dohody" a IFRS

12 ,Zverejnovanie podielov v inych G¢tov-
nych jednotkach” - Prirucka o prechode,
prijaté EU diia 4. aprila 2013 (s G¢innostou pre
uctovné obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2014
alebo neskor),

EU on 27 March 2013 (amendments are to be
applied for annual periods beginning on or
after 1 January 2013),

 IFRIC 20 “Stripping Costs in the Production
Phase of a Surface Mine”, adopted by the EU
on 11 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013).

The adoption of these amendments to the exis-
ting standards has not led to any changes in the
Bank’s accounting policies.

At the date of authorisation of these financial
statements, the following standards, revisions
and interpretations adopted by the EU were in
issue but not yet effective:

» IFRS 10 “Consolidated Financial State-
ments”, adopted by the EU on 11 December
2012 (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2014),

* IFRS 11 “Joint Arrangements”, adopted by
the EU on 11 December 2012 (effective for an-
nual periods beginning on or after 1 January
2014),

* IFRS 12 “Disclosures of Interests in Other
Entities”, adopted by the EU on 11 December
2012 (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2014),

* IAS 27 (revised in 2011) “Separate Finan-
cial Statements”, adopted by the EU on 11
December 2012 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014),

« IAS 28 (revised in 2011) “Investments in
Associates and Joint Ventures”, adopted by
the EU on 11 December 2012 (effective for an-
nual periods beginning on or after 1 January
2014),

+ Amendments to IFRS 10 “Consolidated
Financial Statements”, IFRS 11 “Joint
Arrangements” and IFRS 12 “Disclosures
of Interests in Other Entities” — Transition
Guidance, adopted by the EU on 4 April 2013
(effective for annual periods beginning on or
after 1 January 2014),
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» Dodatky k IFRS 10, Konsolidovana G¢tovna
zavierka"“, IFRS 12 ,,Zverejnovanie podielov
v inych uctovnych jednotkach” a IAS 27
(revidovany v r. 2011) ,.Individualna Gétovna
zavierka" - Investi¢né subjekty, prijaté EU dia
20. novembra 2013 (s Géinnostou pre Uctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januéra 2014 alebo
neskor),

» Dodatky k IAS 32 ,,Finan¢né nastroje: Pre-
zentacia" - Vzajomné zapoditanie finan¢ného
majetku a finanénych zavazkov, prijaté EU dia
13. decembra 2012 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januéra 2014 alebo
neskor),

» Dodatky k IAS 36 ,,Znizenie hodnoty majet-
ku"” - Zverejnovanie navratnej hodnoty nefi-
nanéného majetku, prijaté EU diia 19. decem-
bra 2013 (s Gc¢innostou pre Gc¢tovné obdobia
zacinajlce sa 1. januara 2014 alebo neskor),

» Dodatky k IAS 39 ,Finan¢né nastroje: vyka-
zovanie a ocenovanie” — Novacia derivatov a
pokracovanie Uctovania zabezpecenia, prijaté
EU diia 19. decembra 2013 (s G¢innostou pre
Gctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2014
alebo neskor).

Skupina SZRB sa rozhodla, Ze nebude tieto Stan-
dardy, revidované verzie a interpretdcie uplatno-
vat pred dadtumom ich G¢&innosti.

Skupina SZRB ocakava, Ze prijatie tychto Stan-
dardov, revidovanych verzii a interpretacii nebu-
de mat vyznamny vplyv na jej financné vykazy v
obdobi prvého uplatnenia.

V sticasnosti sa Standardy IFRS tak, ako ich
prijala EU, vyznamne neodli$uju od predpisov
schvalenych Radou pre medzinarodné Gcétovné
Standardy (IASB) okrem nasledujlcich Stan-
dardov, dodatkov k existujicim Standardom a
interpretacii, ktoré neboli schvalené na pouzitie
vEU k 31. decembru 2013:

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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* Amendments to IFRS 10 “Consolidated
Financial Statements”, IFRS 12 “Disclosures
of Interests in Other Entities” and IAS 27
(revised in 2011) “Separate Financial State-
ments” - Investment Entities, adopted by the
EU on 20 November 2013 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2014),

* Amendments to IAS 32 “Financial instru-
ments: presentation” — Offsetting Financial
Assets and Financial Liabilities, adopted by the
EU on 13 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2014),

+ Amendments to IAS 36 “Impairment of
assets” - Recoverable Amount Disclosures for
Non-Financial Assets, adopted by the EU on 19
December 2013 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014),

* Amendments to IAS 39 “Financial Instru-
ments: Recognition and Measurement” -
Novation of Derivatives and Continuation of
Hedge Accounting, adopted by the EU on 19
December 2013 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014).

The SRZB Group has elected not to adopt these
standards, revisions and interpretations in ad-
vance of their effective dates.

The SRZB Group anticipates that the adoption
of these standards, revisions and interpretations
will have no material impact on the financial
statements of the Bank in the period of initial
application.

At present, IFRS as adopted by the EU do not
significantly differ from the regulations adopted
by the International Accounting Standards Bo-
ard (IASB), except for the following standards,
amendments to the existing standards and
interpretations that were not endorsed for use
as at 31 December 2013:
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* IFRS 9 ,Financné nastroje” a nasledné do-
datky (datum Géinnosti eSte nebol stanoveny),

« IFRS 14 ,U¢ty ¢asového rozlisenia pri
regulacii” (s uc¢innostou pre G¢tovné obdobia
zacinajlce sa 1. januara 2016 alebo neskor),

e Dodatky k IAS 19 ,,Zamestnanecké pozit-
ky" — Plany definovanych pozitkov: prispevky
zamestnancov (s G¢innostou pre Gictovné ob-
dobia zacinajluce sa 1. jula 2014 alebo neskér),

» Dodatky k roznym standardom ,,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2010 -
2012)" vyplyvajuce z rocného projektu zvyso-
vania kvality IFRS (IFRS 2, IFRS 3, IFRS 8, IFRS
13, 1AS 16, IAS 24 a IAS 38), ktorych cielom
je predovsetkym odstranit nezrovnalosti a
vysvetlit znenie (dodatky sa budu vztahovat
na Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. jula 2014
alebo neskor),

- Dodatky k r6znym standardom ,,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2011 -
2013)"“ vyplyvajlce z ro¢ného projektu zvyso-
vania kvality IFRS (IFRS 1, IFRS 3, IFRS 13 a IAS
40), ktorych cielom je predovsetkym odstranit
nezrovnalosti a vysvetlit znenie (dodatky sa
budu vztahovat na G¢tovné obdobia zacinaju-
cesa1.jula 2014 alebo neskér),

IFRIC 21,,0dvody"” (s icinnostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januéra 2014 alebo
neskor).

Skupina SZRB ocakava, Ze prijatie tychto Stan-
dardov, dodatkov k existujicim Standardom a
interpretacii nebude mat vyznamny vplyv na jej
finan¢né vykazy v obdobi prvého uplatnenia.

Zaroven Gc¢tovanie o zabezpecovacich nastrojoch
v stvislosti s portféliom finan¢nych aktiv a zavaz-
kov, ktorého zasady EU ete neprijala, zostéva
nadalej neupravené. Na zaklade odhadov banky,
uplatnenie Gctovania o zabezpecovacich nastro-
joch v suvislosti s portféliom financnych aktiv
alebo zavazkov podla IAS 39 ,Financné nastroje:
vykazovanie a ocenovanie” by nemalo vyznamny
vplyv na financ¢né vykazy, ak by sa uplatnilo k
datumu zostavenia Gctovnej zavierky.

 IFRS 9 “Financial Instruments” and sub-
sequent amendments (effective date was not
yet determined),

« IFRS 14 “Regulatory Deferral Accounts”
(effective For annual periods beginning on or
after 1 January 2016),

+ Amendments to IAS 19 “Employee Benefits”
- Defined Benefit Plans: Employee Contribu-
tions (effective for annual periods beginning
on or after 1 July 2014),

* Amendments to various standards “Impro-
vements to IFRSs (cycle 2010-2012)" resul-
ting from the annual improvement project of
IFRS (IFRS 2, IFRS 3, IFRS 8, IFRS 13, IAS 16, IAS
24 and IAS 38) primarily with a view to remo-
ving inconsistencies and clarifying wording
(amendments are to be applied for annual
periods beginning on or after 1 July 2014),

« Amendments to various standards “Impro-
vements to IFRSs (cycle 2011-2013)" resul-
ting from the annual improvement project
of IFRS (IFRS 1, IFRS 3, IFRS 13 and IAS 40)
primarily with a view to removing inconsisten-
cies and clarifying wording (amendments are
to be applied for annual periods beginning on
or after 1 July 2014),

¢ IFRIC 21 “Levies” (effective for annual peri-
ods beginning on or after 1 January 2014).

The SRZB Group expects that adopting these
standards, amendments to the existing stan-
dards and interpretations will have no material
impact on the financial statements of the Bank
in the period of initial application.

At the same time, hedge accounting regarding
the portfolio of financial assets and liabilities,
whose principles have not been adopted by the
EU, is still unregulated. According to the Bank's
estimates, the application of hedge accounting
for the portfolio of financial assets or liabilities
pursuant to IAS 39: “Financial Instruments:
Recognition and Measurement”, would not
significantly impact the financial statements, if
applied as at the balance sheet date.
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(2.6) Zhrnutie zakladnych actovnych
zasad a uctovnych metod

(2.6.1) Cudzie meny

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na eurd
referenénym vymennym kurzom uréenym a vy-
hldsenym Eurépskou centralnou bankou (,ECB*)
platnym v den predchadzajaci diu uskutocnenia
Gctovného pripadu. Monetarny majetok a zavdz-
ky s prepocitané kurzom platnym ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka. Kurzové
rozdiely sa vo vykaze suhrnnych ziskov a strat
vykazu samostatne ak st vyznamné, inak sa
zahrn( do polozky , Zisky z obchodovania”.

(2.6.2) Finan¢né nastroje — vykazanie a oceno-
vanie

(i) Datum prvotného vykazania

Nakup alebo predaj finan¢ného majetku, pri kto-
rom dojde k majetkovému a financnému vyspo-
riadaniu v ¢asovom ramci uréenom vseobecnym
predpisom alebo v ¢asovom ramci obvyklom na
danom trhu, sa vykazuje k datumu financného
vysporiadania obchodu okrem cennych papierov
k dispozicii na predaj a cennych papierov drza-
nych do splatnosti, ktoré sa vykazujui k datumu
dohodnutia obchodu.

(ii) Prvotné ocenenie finanénych nastrojov
Klasifikacia finan¢ného majetku a zavazkov pri
prvotnom vykazani zavisi od ucelu, za ktorym bol
financny majetok alebo zavazok obstarany a od
ich charakteru. Véetok finan¢ny majetok Banky
patri do kategérie ,,Uvery a pohladavky” defino-
vanej v IAS 39, ,Financ¢né nastroje: Vykazovanie
a ocenovanie”, s vynimkou cennych papierov k
dispozicii na predaj a cennych papierov drzanych
do splatnosti. Vsetky finan¢né zavazky patria do
kategérie zavazkov Gctovanych v umorovanej
hodnote zistenej efektivnou Grokovou mierou.

Vsetky finanéné nastroje boli pri prvotnom
vykazani ocenované v reédlnej hodnote upravene;j
o transak¢né naklady.
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(2.6) Summary of Significant Accounting Poli-
cies and Accounting Methods

(2.6.1) Foreign Currencies

Transactions in a foreign currency are transla-
ted to euros using the reference exchange rate
determined and announced by the European
Central Bank (ECB) on the date preceding the
transaction date. Monetary assets and liabilities
are translated to euros using the exchange rate
prevailing at the reporting date. Foreign exchan-
ge differences are included in the statement of
comprehensive income separately, if they are
material; otherwise they are included in “Profit
from Trading”.

(2.6.2) Financial Instruments - Recognition
and Measurement

(i) Date of Initial Recognition

Purchases or sales of financial assets that
require the delivery of assets and financial
settlement within a time-frame established

by a general regulation or convention in the
respective marketplace are recognised on the
settlement date except for the available-for-sale
investments and held-to-maturity investments
which are recognised at the agreed trade date.

(ii) Initial Measurement of Financial Instru-
ments

The classification of financial assets and
liabilities at initial recognition depends on the
purpose for which a financial asset or liability

is acquired, and on its nature. All the Bank's
financial assets are classified as “loans and recei-
vables” as defined in IAS 39 “Financial Instru-
ments: Recognition and Measurement” with the
exception of available-for-sale and held-to-ma-
turity investments. All financial liabilities are
classified as liabilities at amortised cost using
the effective interest rate method.

All financial instruments are initially recognised
at fair value adjusted for transaction costs.
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(iii) Finanéné investicie drzané do splatnosti
Financné investicie drzané do splatnosti su

tie financ¢né investicie, ktoré prinasaju vopred
stanovené alebo vopred urcitelné platby, maju
fixne stanovenu splatnost a Skupina SZRB ich
planuje a ma schopnost drzat do splatnosti. Po
prvotnom vykazani sa financné investicie drzané
do splatnosti nasledne ocenuji v amortizovanej
hodnote pomocou efektivnej irokovej miery
po zohladneni opravnej polozky na znizenie
hodnoty. Amortizovana hodnota sa vypocdita pri
zohladneni diskontov a prémii z obstaravacej
ceny a poplatkov, ktoré predstavujui neoddeli-
telnd sucast efektivnej Grokovej miery. Amor-
tizacia je zahrnutd v polozke ,,Urokové vynosy"
vo vykaze stihrnnych ziskov a strat . Straty zo
znizenia hodnoty takychto investicii sa vykazuju
v polozke ,,Opravné polozky" vykazu sthrnnych
ziskov a strat .

(iv) Pohladavky voci bankam a pohladavky
voci klientom

»Pohladavky voci bankdm” a ,,Pohladévky voci
klientom" predstavuju financny majetok s
vopred stanovenymi alebo vopred urcitelnymi
platbami a fixnymi splatnostami, ktoré nie su
kétované na aktivnom trhu. Skupina SZRB tieto
obchody neuzatvarala s umyslom okamzitého
alebo kratkodobého nasledného predaja a tento
finan¢ny majetok sa neklasifikoval pri prvotnom
zalctovani ako ,Financ¢né investicie k dispozicii
na predaj”. Po prvotnom vykazani sa pohladavky
voci bankdm a pohladavky voci klientom nasled-
ne ocenuju v amortizovanej hodnote pomocou
efektivnej Grokovej miery po zohladneni oprav-
nej polozky na znizenie hodnoty. Amortizacia je
zahrnuta v polozke ,Urokové vynosy” vo vykaze
suhrnnych ziskov a strat . Straty zo znizenia hod-
noty takychto investicii sa vykazuju v polozke vy-

kazu suhrnnych ziskov a strat ,,Opravné polozky"”.

(v) Finan¢né investicie k dispozicii na predaj
Financné investicie k dispozicii na predaj su
vSetky investicie, ktoré sa pri prvotnom vykazani
zatriedia do tohto portfdlia. Taktiez sa do tohto
portfélia zatriedia tie finan¢né investicie, ktoré
nespliaju podmienky na zatriedenie do jednej z
kategorie: investicie drzané do splatnosti alebo
pohladavky voci bankam a pohladavky voci
klientom. Patria sem akciové nastroje, investicie
do fondov a na penaznych trhoch a iné dlhové
nastroje.

(iii) Held-to-Maturity Investments
Held-to-maturity investments are those which
carry upfront fixed or determinable payments
with fixed maturities, and which the SRZB Group
intends and is able to hold to maturity. Sub-
sequent to the initial recognition, held-to-ma-
turity investments are measured at amortised
cost using the effective interest rate method,
net of impairment provision. Amortised cost is
calculated by taking into account any discounts
or premiums on acquisition and fees that are an
integral part of the effective interest rate. The
amortisation is included in “Interest Income”

in the statement of comprehensive income.
Any losses arising from the impairment of such
investments are recognised as “Impairment
Provisions” in the statement of comprehensive
income.

(iv) Due from Banks and Loans and Advances
to Customers

“Due from Banks” and “Loans and Advances to
Customers” are financial assets with upfront
fixed or determinable payments and fixed matu-
rities which are not quoted in an active market.
The SRZB Group did not enter into such transac-
tions intended for immediate sale or short-term
subsequent sale, and financial assets were not
designated as “available-for-sale investments”
at the initial recognition. Subsequent to the
initial recognition, amounts due from banks and
loans and advances to customers are measured
at amortised cost using the effective interest
method, net of impairment provisions. The
amortisation is included in “Interest Income” in
the statement of comprehensive income. Any
losses arising from the impairment are presen-
ted as “Impairment Provisions” in the statement
of comprehensive income.

(v) Available-for-Sale Investments
Available-for-sale investments are all in-
vestments that are initially designated as part
of this portfolio. In addition, the financial in-
vestments that do not meet the conditions to be
classified into one of the following categories
are classified into this portfolio: held-to-matu-
rity investments or amounts due from banks or
loans and advances to customers. They include
equity instruments, investments in mutual funds
and money market and other debt instruments.
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Po prvotnom vykazani sa financné investicie k
dispozicii na predaj ocenuju v redlnej hodnote.
Nerealizované zisky a straty sa Gctuji v ostat-
nom sthrnnom vysledku aich kumulovana
hodnota sa vykazuje ako ocenovaci rozdiel

vo vlastnom imani. Ked'sa prislusné financné
aktivum preda, kumulativne zisky alebo straty
predtym vykazané vo vlastnom imani sa preGctu-
ju z ostatného sthrnného vysledku do polozZiek
zisku alebo strat a vykazu sa samostatne ak su
vyznamné alebo v pripade ich nevyznamného
vplyvu sa zahrnt do poloziek ,, Ostatné vynosy”
alebo ,VSeobecné prevadzkové naklady”. Ak
Skupina SZRB vlastni viac nez jeden kus rov-
nakého finan¢ného aktiva, pri G¢tovani Gbytku
danych investicii sa predpoklada Ze sa predavaju
na béaze FIFO (first in - first out). Urokové vynosy
ziskané z drzby financnych investicii k dispo-

zicii na predaj sa vykazu pomocou efektivnej
urokovej miery ako vynosové Groky vo vykaze
sthrnnych ziskov a strat v polozke ,Urokové
vynosy"“. Dividendy ziskané z drzby financnych
investicii sa vykazuju vo vykaze sihrnnych ziskov
a strat v polozke ,Ostatné vynosy” v momente
vzniku prava na thradu a ak je pravdepodobné,
ze dojde k thrade dividendy. Straty vyplyvajlice
zo znizenia hodnoty takychto investicii sa vyka-
zujl vo vykaze stihrnnych ziskov a strat v polozke
,Opravné polozky", pricom sa zaroven preuc-
tuju z ostatnych sthrnnych vysledkov a znizia
ocenovaci rozdiel z precenenia cennych papierov
vykazovany vo vlastnom imani.

(vi) Zavazky voci klientom a zavazky vodi
bankam

.Zavazky voci klientom" a ,,Zavazky voci ban-
kam®“, st tie financ¢né nastroje, u ktorych z pod-
staty zmluvnej dohody vyplyva zavdzok Banky
dodat penazné prostriedky alebo iny financ¢ny
majetok klientom alebo ostatnym bankam.

Po prvotnom vykazani sa zavazky voci klientom
a zavazky voci bankam ocenuju v amortizovanej
hodnote pomocou metddy efektivnej Grokovej
miery. Vo vypocte amortizovanej hodnoty sa
zohladnuju akékolvek diskonty alebo prémie z
nominalnej hodnoty a prvotné naklady, ktoré
predstavuji neoddelitelnd sucast efektivnej
Grokovej miery.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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Subsequent to the initial recognition, avai-
lable-for-sale investments are measured at

fair value. Unrealised gains and losses are
recognised in other comprehensive income, and
accumulated in revaluation reserve in equity.
When the financial asset is disposed of, the
cumulative gain or loss previously recognised

in equity is reclassified from other comprehen-
sive income to profit or loss and are presented
separately, if they are material, or otherwise
included in “Other Income” or “General Admi-
nistrative Expenses”. Where the SRZB Group
holds more than one investment in the same
financial asset, when accounting for disposal of
such investments it is expected that they are
sold on a FIFO (first-in first-out) basis. Interest
income arising from holding the available-for-sa-
le investments is reported using the effective
interest method in “Interest Income” in the
statement of comprehensive income. Dividend
income on available-for-sale investments is re-
cognised as “Other Income” in the statement of
comprehensive income at the moment when the
right to receive the payment is established and
the payment of dividends is probable. Any losses
arising from the impairment of such investments
are presented as “Impairment Provisions” in

the statement of comprehensive income, and
are also reclassified from other comprehensive
income resulting in the decrease of the financial
investments revaluation reserve recognised in
equity.

(vi) Due to Customers and Due to Banks

“Due to Customers” and “Due to Banks" are Ffi-
nancial instruments where the substance of the
contractual arrangement results in the Bank’s
obligation to deliver cash or another financial
asset to the customer or other banks.

Subsequent to the initial recognition, amounts
due to customers and amounts due to banks are
measured at amortised cost using the effective
interest rate method. Amortised cost is calcu-
lated by taking into account any discount or
premium from the face value, and initial costs
that form an integral part of the effective inte-
rest rate.
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(2.6.3) Odictovanie finanéného majetku a
finanénych zavazkov

(i) Financny majetok

Financny majetok (resp. ¢ast finanéného majetku

alebo cast skupiny podobného financného ma-

jetku) sa oductuje, ked:

« sa ukoncia prava ziskat penazné toky z prislus-
ného majetku, alebo

« Skupina SZRB previedla prava na penazné toky
z aktiva, resp. prevzala zavazok vyplatit celd
vysku ziskanych penaznych tokov bez vyznam-
ného oneskorenia tretej strane (,pass-through
arrangements”),

 Skupina SZRB previedla takmer vsetky rizika
a odmeny vyplyvajuce z prislusného majetku,
alebo Skupina SZRB nepreviedla vsetky rizika
a vynosy vyplyvajlce z prislusného majetku
ani si ich neponechala; previedla vsak kontrolu
nad tymto majetkom.

(ii) Finanéné zavazky

Finan¢ny zavazok sa odlctuje, ked'je povinnost
dana zavazkom splnend, resp. zrusena alebo
bola ukonéena. V pripadoch, ked'sticasny finané-
ny zavazok nahradi iny zavédzok od toho istého
veritela za vyrazne odlisSnych podmienok, resp.
podmienky existujiceho financného zavazku
sa vyrazne zmenia, najprv sa oductuje pévodny
zavazok, a potom sa zalctuje novy zavazok a
rozdiel v prislusnych Guc¢tovnych hodnotach sa
ako sucast ziskov a strat.

(2.6.4) Zmluvy o spatnom nakupe a obrate-
nych repo obchodoch

Obchody, pri ktorych sa cenné papiere predava-
ju so zavazkom spatného nakupu (repo obchody)
za vopred dohodnutu cenu alebo sa nakupuju

so zavazkom spatného predaja (obratené repo
obchody), st Gctované ako prijaté Gvery v
polozke ,Zavazky voci bankam” alebo ,,Zavazky
vodi klientom" so zabezpecovacim prevodom
cennych papierov alebo poskytnuté tvery so
zabezpecovacim prevodom cennych papierov v
polozke ,Pohladavky voci bankdm* alebo ,,Pohla-
davky voci klientom". Vlastnicke pravo k cennym
papierom sa prevedie na subjekt poskytujuci
Gver.

(2.6.3) Derecognition of Financial Assets and
Financial Liabilities

(i) Financial Assets

A financial asset (or a part of a financial asset

or a part of a group of similar financial assets) is

derecognised when:

 The rights to receive cash flows from the asset
have expired; or

» The SRZB Group has transferred its rights
to receive cash flows from the asset or has
assumed an obligation to pay the cash flows
received in full without material delay to a
third party (a ‘pass-through’ arrangement);
and

» The SRZB Group has transferred substantial-
ly all the risks and rewards arising from the
assets, or the SRZB Group has neither trans-
ferred nor retained substantially all the risks
and rewards of the asset, but has transferred
control over the asset.

(ii) Financial Liabilities

A financial liability is derecognised when the ob-
ligation under the liability is fulfilled, cancelled
or has expired. Where an existing financial liabili-
ty is replaced by another from the same lender
under substantially different terms, or the terms
of an existing financial liability are substantially
modified, such an exchange or modification

is treated as the derecognition of the original
liability and the recognition of a new liability,
and the difference in the respective carrying
amounts is recognised in profit or loss.

(2.6.4) Repurchase and Reverse Repurchase
Transactions

Transactions where securities are sold with a
repurchase obligation (repo deals) for a price
negotiated in advance, or where securities are
purchased with a resale obligation (reverse repo
deals), are recognised as loans received in “Due
to Banks"” or “Due to Customers” with a hedging
transfer of securities or as provided loans with
a hedging transfer of securities in “Loans and
Advances to Customers” or “Due from Banks”.
Ownership rights to the securities are transfer-
red to the entity that provides the loan.
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Cenné papiere predané podla zmluvy o spdtnom
nakupe su vykazované bud'v portféliu cennych
papierov drzanych do splatnosti alebo v port-
féliu cennych papierov k dispozicii na predaj a
ocenuju sa zodpovedajicim spésobom. Savisiaci
zavazok o spatnom odkupeni je zahrnuty v
zavdzkoch. Cenné papiere prijaté v obratenom
repo obchode sa vykazuju ako prijaté zabezpe-
cenie.

Vynosy a naklady vzniknuté v ramci repo a
obratenych repo obchodov predstavujice
rozdiel medzi predajnou a ndkupnou cenou st
casovo rozliSované pocas doby trvania obchodu
metddou efektivnej Grokovej sadzby a vykazané
vo vykaze sthrnnych ziskov a strat ako ,Urokové
vynosy" alebo ,Urokové naklady".

(2.6.5) Urcenie realnej hodnoty

Redlna hodnota financ¢nych nastrojov zodpove-
da kétovanej cene na aktivnom trhu ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka. Ak nie je
kétovana trhova cena k dispozicii alebo neexis-
tuje aktivny trh pre dany financny ndstroj, redlna
hodnota nastroja sa odhaduje s pouzitim oceno-
vacieho modelu (napr. pomocou diskontovanych
penaznych tokov).

V pripade pouzitia ocenovacich modelov su
vstupné veliciny zaloZzené na trhovych hodno-
tach platnych ku dru, ku ktorému sa zostavuje
Gctovna zavierka.

Cenné papiere, ktorych readlnu hodnotu nie je
mozné spolahlivo stanovit sa ocenia obstara-
vacou cenou znizenou o opravné polozky na
znizenie hodnoty.

(2.6.6) Znizenie hodnoty Finanéného majetku

Hodnota finan¢ného majetku sa znizuje len
vtedy, ak existuje objektivny dokaz o znizeni v
dosledku jednej alebo viacerych udalosti, ktoré
nastali po prvotnom vykazani finanéného majet-
ku (vzniknutd stratova udalost), pricom takato
stratova udalost (alebo stratové udalosti) ma
vplyv na predpokladané budice penazné toky
finan¢ného majetku. Vplyv na penazné toky sa
musi dat spolahlivo odhadnat. Medzi dékazy

o znizeni hodnoty patri napriklad situacia, ked'
ma dlznik (alebo skupina dlznikov) finan¢né
tazkosti, meska so splatkami, resp. neplati Groky

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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Securities sold under repurchase agreements
are disclosed either in the held-to-maturity por-
tfolio or the available-for-sale portfolio, and are
recognised accordingly. The related repurchase
obligation is included in liabilities. Securities re-
ceived under the reverse repurchase agreement
are recognised as received collateral.

Income and expense related to repo or reverse
repo deals representing the difference between
the sale and repurchase price is accrued over the
term of the transaction using the effective in-
terest rate method and recognised as “Interest
Income” or “Interest Expense” in the statement
of comprehensive income.

(2.6.5) Fair Value Measurement

The fair value of financial instruments corres-
ponds to the quoted prices in an active market
at the reporting date. If no quoted market price
is available or no active market exists for such
financial instrument, the fair value of the instru-
ment is estimated using pricing models (e.g.
using discounted cash flows).

Where pricing models are used, inputs are based
on market values prevailing at the reporting
date.

Securities whose fair value cannot be reliably
determined are measured at cost less impair-
ment provision.

(2.6.6) Impairment of Financial Assets

A financial asset is impaired when there is objec-
tive evidence of impairment as a result of one
or more events that occurred after the initial re-
cognition of the financial asset (an incurred ‘loss
event’) and that the loss event (or events) has
an impact on the estimated future cash flows

of the financial asset. The impact on cash flows
shall be reliably estimated. Evidence of impair-
ment may include situations when the borrower
(or a group of borrowers) has financial diffi-
culty, is in default or delinquency in interest or
principal payments, when the probability exists
that the borrower will enter into bankruptcy or
forced financial restructuring and other events,
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aistinu, existuje pravdepodobnost jeho vstupu
do konkurzného konania alebo nevyhnutnej
reStrukturalizicie, a iné pripady, v ramci ktorych
sledovatelné Gdaje naznacuju, ze v predpokla-
danych buducich penaznych tokoch existuje
meratelny pokles.

(i) Pohladavky voci bankam a klientom

Pre pohladavky voci bankam a Gvery poskytnuté
klientom vykazané v amortizovanej hodnote,
Skupina SZRB najprv samostatne posudzuje,

Ci existuje objektivny dokaz o znizeni hodnoty
individualne vyznamnych poloziek finan¢ného
majetku, resp. vykona kolektivne postdenie pre
individualne nevyznamné polozky financného
majetku. Ak Skupina SZRB usUdi, Zze neexistuje
objektivny dékaz o znizeni hodnoty samostat-
ne posudzovaného financného majetku, bez
ohladu na to ¢i je individualne vyznamny alebo
nevyznamny, zahrnie takyto majetok do skupiny
finan¢nych aktiv s rovnakym typom Gverového
rizika a znizenie hodnoty tychto aktiv posudzu-
je kolektivne. Majetok, pri ktorom sa znizenie
hodnoty vypocita samostatne sa nezahrnaju

do kolektivneho posudzovania znizenia hod-
noty majetku. Opravné polozky boli prevazne
stanovené individualne na zaklade najlepsieho
odhadu sucasnej hodnoty penaznych tokov,
ktoré Skupina SZRB oc¢akava.

Ak existuje objektivny dékaz o vzniku straty

zo znizenia hodnoty, vyska straty sa ocenuje
ako rozdiel medzi G¢tovnou hodnotou majetku
a stcasnou hodnotou ocakavanych buducich
penaznych tokov (bez zohladnenia budtcich oca-
kavanych strat, ktoré ale esSte nevznikli k datumu
Uctovnej zavierky). U¢tovna hodnota majetku

sa znizuje pomocou Uc¢tu opravnych poloziek,
pricom vyska straty sa vykaze ako stcast ziskov
a strat. Casové rozligenie vynosovych trokov sa
nadalej vykazuje zo zniZzenej G¢tovnej hodnoty
na zaklade povodnej efektivnej Grokovej miery
majetku. Uvery spolu so stvisiacimi opravnymi
polozkami sa odpisuju, ked neexistuje realny
predpoklad budicej navratnosti. Ak sa pocas
dalSieho roka vyska odhadovanej straty zo
znizenia hodnoty zvysi alebo znizi v désledku
udalosti, ktora nastane po vykazani prislusného
znizenia hodnoty, predtym vykazand strata zo
znizenia hodnoty sa zvysi alebo znizi v prospech,
resp. na tarchu Gctu opravnych poloziek.

when observable data indicate that there is a
measurable decrease in the estimated future
cash flows.

(i) Due from Banks and Loans and Advances to
Customers

For amounts due from banks and loans and
advances to customers carried at amortised
cost, the SRZB Group first assesses individually
whether an objective evidence of impairment
exists for financial assets that are individually
significant, or collectively for financial assets
that are not individually significant. If the SRZB
Group determines that no objective evidence of
impairment exists for an individually assessed
financial asset, whether individually significant
or not, it includes the asset in a group of finan-
cial assets with similar credit risk characteristics
and assesses them collectively for impairment.
Assets that are individually assessed for impair-
ment are not included in a collective assessment
for impairment. Provisions were mainly created
individually based on the best estimate of the
present value of cash flows expected by the
SRZB Group.

If there is objective evidence of an impairment
loss, the amount of loss is measured as the diffe-
rence between the carrying amount of the asset
and the present value of expected future cash
flows (net of future expected losses that were
not incurred at the reporting date). The carrying
amount of the asset is reduced through the
impairment of provisions and the loss is recogni-
sed in profit and loss. Accrued interest income is
recognised from the decreased carrying amount
on the basis of the original effective interest
rate of assets. Loans and the related provisions
are written off when there is no realistic as-
sumption of future recoverability. If during the
following period the amount of the estimated
impairment losses increases or decreases as a
result of events occurring after the recognition
of impairment, the previously recognised impair-
ment loss is increased or decreased and credited
or debited to the provision account.

The present value of the estimated future cash
flows is discounted using the original effective
interest rate of the financial asset. If a loan has
a variable interest rate, the discount rate for
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Sucasna hodnota ocakavanych buducich penaz-
nych tokov sa diskontuje pévodnou efektivnou
Grokovou mierou finanéného majetku. V pripade
pohladavky s variabilnou Urokovou sadzbou
predstavuje sticasna efektivna Grokova miera
diskontnud sadzbu na vycislenie straty zo znizenia
hodnoty. Vypocet sticasnej hodnoty ocakava-
nych buducich penaznych tokov zabezpeceného
finanéného majetku odraza penazné toky, ktoré
moézu vyplynat z odobratia a predaja kolateralu
po zohladneni suvisiacich ndkladov na preda;j.

Na Ucely kolektivneho hodnotenia znizenia hod-
noty sa finan¢ny majetok zoskupuje na zaklade
interného mechanizmu kategorizacie pohlada-
vok, ktory monitoruje také vlastnosti kreditného
rizika ako je typ majetku, priemyselné odvetvie,
geograficka oblast, typ zabezpecenia, stav po
lehote splatnosti a iné relevantné faktory.

Buduce penazné toky zo skupiny finanénych
aktiv, ktoré sa kolektivne hodnotia na znizenie
hodnoty, sa odhaduju na zaklade skisenosti

s historickymi stratami pre majetok s charak-
teristikou Gverového rizika, ktoré st podobné
rizikdm tejto skupiny finanéného majetku.
Skdsenosti s historickymi stratami sa upravuju
na zaklade sucasnych sledovatelnych tdajov,
aby sa zohladnili vplyvy existujlicich podmienok,
ktoré neovplyvnili tie roky, z ktorych skisenos-
ti s historickymi stratami vyplyvaju, a aby sa
odstranili vplyvy podmienok minulych obdobi,
ktoré v sicasnosti uz neexistuju. Odhady zmien
buducich penaznych tokov odrazaji zmeny v
prislusnych sledovatelnych tdajov (napr. zmeny
v miere nezamestnanosti, v cenach nehnutelnos-
ti, komoditnych cenach alebo v inych faktoroch,
ktoré svedcia o vzniknutych stratdch v skupine a
o ich zavaznosti). Metodika a predpoklady, ktoré
sa pouzivaju pri odhadoch buducich penaznych
tokov sa pravidelne posudzuju, aby sa tak zre-
dukovali rozdiely medzi odhadmi a skuto¢nymi
stratami.

(ii) Financné investicie drZzané do splatnosti
Pri investicidch drzanych do splatnosti Skupina
SZRB samostatne posudzuje, ¢i existuje ob-
jektivny dokaz o znizeni hodnoty. Ak existuje
objektivny dékaz o vzniku straty zo znizenia
hodnoty, vyska straty sa vycisli ako rozdiel medzi
Gctovnou hodnotou majetku a stcasnou hod-

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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measuring any impairment loss is the current
effective interest rate. The calculation of the
present value of estimated future cash flows of
a hedged financial asset reflects the cash flows
that may result from the foreclosure or sale of
the collateral less costs of sale.

For the purposes of a collective assessment for
impairment, financial assets are classified on the
basis of the Bank’s internal credit rating system
that takes into consideration credit risk charac-
teristics such as asset type, industry, geographi-
cal location, collateral type, balance overdue and
other relevant factors.

Future cash flows from a group of financial
assets that are collectively assessed for impair-
ment are estimated on the basis of historical
experience of losses for assets with credit risk
characteristics similar to those in the group.
Historical loss experience is adjusted on the
basis of currently observable data to reflect the
effects of current conditions that did not affect
the years on which the historical loss experience
is based, and to remove the effects of condi-
tions in the historical period that do not cur-
rently exist. Estimates of changes in future cash
flows reflect changes in relevant observable
data (such as changes in unemployment rates,
property prices, commodity prices or other fac-
tors that are indicative of incurred losses in the
group and their significance). The methods and
assumptions used for estimating future cash
flows are reviewed regularly to reduce any diffe-
rences between loss estimates and the actually
incurred losses.

(ii) Held-to-Maturity Investments

For held-to-maturity investments, the SRZB
Group assesses individually whether there is
objective evidence of impairment. If there is an
objective evidence that an impairment loss in-
curred, the amount of the loss is assessed as the
difference between the asset’s carrying amount
and the present value of estimated future cash
flows. The carrying amount of the asset is decre-
ased and the loss amount is recognised in the
profit and loss.

If, in the next year, the amount of the estima-
ted impairment loss decreases due to an event
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notou ocakavanych buducich penaznych tokov.
Uctovna hodnota majetku sa znizi a vyika straty
sa vykaze ako sucast ziskov a strat.

Ak v dalSom roku vyska predpokladanej straty
zo znizenia hodnoty klesne z dévodu udalosti,
ktora nastane po vykazani prislusného znizenia
hodnoty, akékolvek predtym vykazané sumy

v ndkladoch sa zalctuja v prospech polozky
»Opravné polozky".

(iii) Finan¢né investicie k dispozicii na predaj
Pri financ¢nych investiciach k dispozicii na predaj
Skupina SZRB ku dnu zostavenia Uctovnej za-
vierky posudzuje, ¢i existuje objektivny dokaz o
znizeni hodnoty kazdej investicie.

V pripade majetkovych Gcasti klasifikovanych
ako k dispozicii na predaj medzi objektivne
dokazy patri vyznamny alebo dlhotrvajuci pokles
redlnej hodnoty investicie pod Groven obsta-
rdvacej ceny tejto investicie. Skupina SZRB vo
vSeobecnosti povazuje za vyznamny pokles viac
ako 20 % a dlhodoby viac ako 6-mesacny pokles
redlnej hodnoty. V pripade existencie dokazu o
znizeni hodnoty sa kumulativna strata — vycis-
lend ako rozdiel medzi obstardvacou cenou a
stGcasnou realnou hodnotou, po zohladneni
akejkolvek straty zo znizenia hodnoty pri tejto
investicii, predtym vykazanej v hospodarskom
vysledku — preuctuje z ostatného sthrnného
vysledku a znizi ocenovaci rozdiel z precenenia
cennych papierov vykazovany vo vlastnom imani.
Opravné polozky k majetkovym Gcastiam sa ne-
rozpUstaji cez zisky a straty; narast ich realnej
hodnoty po predchadzajicom znizeni hodnoty
sa vykaze ostatnom stihrnnom vysledku a zvysi
ocenovaci rozdiel z precenenia cennych papierov
vykazovany vo vlastnom imani.

V pripade dlhovych nastrojov klasifikovanych
ako k dispozicii na predaj sa znizenie hodnoty
posudzuje na zdklade tych istych kritérii ako v
pripade finan¢ného majetku vykdzaného v amor-
tizovanej hodnote (vid'vyssie cast ,Pohladavky
vodi bankam a klientom”). Casové rozlisenie
urokov sa nadalej Gctuje pomocou pévodnej
efektivnej Grokovej miery a vykazuje ako sucast
polozky ,Urokové vynosy*. Ak sa v dalsom roku
redlna hodnota dlhového nastroja zvysi a toto
zvy$enie mozno objektivne pristdit udalosti,
ktord nastala po vykazani znizenia hodnoty

occurring after the impairment was recognised,
any amounts previously charged to expenses are
credited to “Impairment Provisions”.

(iii) Available-for-Sale Investments

For available-for-sale investments, the SRZB
Group assesses at the reporting date whether
there is objective evidence that an investment is
impaired.

In the case of equity investments classified as
available-for-sale, objective evidence would
include a significant or long-term decline in the
fair value of the investment below its cost. Ge-
nerally, the SRZB Group considers an over 20%
decrease to be significant, and a period of more
than 6 months to be long-term. Where there is
evidence of impairment, the cumulative loss -
measured as the difference between the cost
and the current fair value, less any impairment
loss on that investment previously recognised in
profit or loss —is reclassified from other compre-
hensive income and decreases the financial in-
vestment revaluation reserve that is recognised
in equity. Provisions for equity investments are
not reversed through profit or loss; increases in
their fair value after previous impairment are
recognised in other comprehensive income, and
increase the financial investment revaluation
reserve recognised in equity.

In the case of debt instruments classified as
available-for-sale, impairment is assessed based
on the same criteria as for financial assets mea-
sured at amortised cost (see the above section
“Due from Banks” and “Loans and Advances to
Customers”). Interest continues to be accrued
using the original effective interest rate and is
recorded as part of “Interest Income”. If, in the
next year, the fair value of a debt instrument
increases and the increase can be objectively al-
located to an event occurring after the recogni-
tion of an impairment loss, the provision for
such financial assets is decreased with an impact
on the profit or loss.

(2.6.7) Offsetting Financial Assets and Finan-
cial Liabilities

Financial assets and financial liabilities are
recognised in the statement of financial position
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opravna polozka k tomuto finanénému majetku
sa znizi s dopadom na hospodarsky vysledok.

(2.6.7) Vzajomné zGctovanie Finanéného ma-
jetku a zavazkov

Financny majetok a zavdzky su vo vykaze o
financnej situdcii vykdzané netto ak existuje
pravne vymozitelnd moznost zGc¢tovat si navza-
jom finan¢ny majetok a zavazky a Skupina SZRB
ma v umysle si tento financny majetok a zavazky
zUctovat alebo realizovat finan¢ny majetok a
zavazky stcasne.

(2.6.8) Hmotny a nehmotny majetok a vyba-
venie

Hmotny a nehmotny majetok je vykazovany v
obstaravacej cene, znizenej o opravky a oprav-
né polozky zo zniZzenia hodnoty. Pozemky sa
neodpisuju. Pri ostatnom majetku sa odpisuje
rovnomerne pocas oc¢akavanej zostatkovej zivot-
nosti nasledovne:

Budovy a stavby 20 az 40 rokov
Software 2 az 6 rokov
Ostatny majetok 4 az 15 rokov

Hmotny a nehmotny majetok sa zacina odpiso-
vat ked'je k dispozicii na pouzivanie.

(2.6.9) Zverené prostriedky

Zverené prostriedky predstavuji statne dotacie
vo forme zverenych prostriedkov od jednot-
livych ministerstiev SR za G¢elom podpory
konkrétnych priemyselnych sektorov vo forme
zarucnych, Gverovych a prispevkovych fondov a
krytie strat z realizovanych bankovych zaruk.

Pri Uctovani a vykazovani zverenych prostried-
kov Skupina SZRB postupuje v zmysle zmlav
uzavretych so zverovatelmi (ministerstvami).

Zverené prostriedky predstavuju vynosy budu-
cich obdobi a sldzia na krytie kreditnych strat z
poskytnutych zaruk v buddcnosti. Statne dotacie
st rozpustané do vynosov vo vykaze sihrnnych
ziskov a strat v ¢ase vzniku suvisiacich kreditnych
strat v sulade s IAS 20 Statne dotacie. Zverovatel
si moze po urcitd dobu narokovat vratenie casti
zverenych prostriedkov.
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in the net amount if there is an option enfor-
ceable by law to offset financial assets and
liabilities, and the SRZB Group intends to record
such financial assets and financial liabilities or
realise the financial assets and liabilities at the
same time.

(2.6.8) Tangible and Intangible Assets, Equip-
ment

Tangible and intangible assets are recognised
at cost less accumulated depreciation and
impairment provisions. Land is not depreciated.
Other assets are depreciated and amortised on
a straight-line basis over the estimated residual
useful life as follows:

Buildings and structures 20 to 40 years
Software 2 to 6 years
Other assets 4to 15 years

Depreciation of tangible and intangible assets
starts when the assets are available for use.

(2.6.9) Entrusted Funds

Entrusted funds represent government grants
in the form of entrusted funds from individual
ministries of the Slovak Republic to support
specific industries in the form of guarantee, lo-
ans or grants, and to cover losses from realised
bank guarantees.

When recording and presenting the entrusted
funds, the SRZB Group complies with the con-
tracts concluded with the entities entrusting
the funds (i.e. the ministries).

Entrusted funds represent deferred income
and are designated to cover future credit losses
from issued guarantees. Government grants are
released to income in the statement of compre-
hensive income when the related credit losses
are incurred in accordance with IAS 20 Govern-
ment Grants. The entities entrusting the funds
can request a refund of a part of the entrusted
funds during a specified period of time.

(2.6.10) Provisions For Liabilities

A provision for liabilities is recognised when the
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(2.6.10) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak ma Skupina SZRB
pravny alebo vecny zavdzok ako vysledok minu-
lych udalosti a je pravdepodobné, Ze na splne-
nie tohto zdvazku bude potrebné vynalozenie
penaznych prostriedkov. V pripade predpokla-
danych dlhodobych zavazkov sa rezerva stanovi
diskontovanim predpokladanych penaznych
tokov pri sadzbe pred zdanenim, ktord odraza
aktualne ocenenie casovej hodnoty penazi, a ak
je to potrebné aj rizika Specifické pre zavazok.

Skupina SZRB tvori rezervy na sidne spory a na
vydané zaruky.

(2.6.11) Poskytnuté zaruky

V ramci svojho bezného podnikania Skupina
SZRB poskytuje bankové zaruky na financné
Gvery poskytnuté inymi bankami a zéruky na
Gvery poskytované Statnym fondom rozvoja
byvania na obnovu bytového fondu. Zaruky

sU poskytované fyzickym osobam podnikate-
lom, pravnickym osobam, mestam a obciam

za Ucelom podpory vzniku a rozvoja malych a
strednych podnikov, rozvoja regiénov v oblasti
technickej infrastruktury, kultdry, cestovného
ruchu, cestnych komunikacii, environmentalnych
a inych programov.

Finan¢né zaruky sa prvotne ocenuji v redlnej
hodnote, ktora predstavuje vysku prijatého
poplatku za zaruku, v polozke , Ostatné zavaz-
ky". Ziskany poplatok za poskytnutie finanénej
zaruky sa rozpUsta do vynosov vo vykaze si-
hrnnych ziskov a strat v polozke ,,Prijaté poplat-
ky a provizie” rovhomerne pocas doby rucenia.

Po prvotnom vykézani sa zavazok Banky ocenuje
bud amortizovanou hodnotou vykdzanou v po-
lozke ,Ostatné zavazky", alebo vo vyske rezervy,
ktord predstavuje najlepsi odhad vydavkov
pozadovanych na Gcely vyrovnania financ¢nej
povinnosti z titulu zaruky, podla toho, ktora
hodnota je vyssia. Rezervy predstavuju zavazky
s neurcitou vyskou alebo dobou plnenia a vo
vykaze o finanénej situdcii sa vykazuji oddelene
od ostatnych zavazkov.

SRZB Group has a legal or constructive obliga-
tion as a result of past events, and it is probable
that an outflow of economic benefits will be
required to settle the obligation. In the event of
probable non-current liabilities, provisions are
determined by discounting the expected cash
flows at a pre-tax rate that reflects the current
valuation of the time value of money and, where
appropriate, the risks specific to the liability.

The SRZB Group creates provisions for litigation
and for issued guarantees.

(2.6.11) Guarantees Issued

In the course of ordinary business, the SRZB
Group provides bank guarantees for financial lo-
ans provided by other banks and guarantees for
loans provided by the State Housing Develop-
ment Fund for housing reconstruction. Guaran-
tees are provided to individuals — entrepreneurs,
legal entities, municipalities and communities
for the purpose of supporting the establishment
and development of small and medium sized
businesses, regional development in areas of
technical infrastructure, culture, tourism, roads,
environmental and other programmes.

Financial guarantees are initially measured at
fair value, ie the fee received for a guarantee, re-
cognised in “Other Liabilities”. The fee received
for providing a guarantee is released in revenues
in the statement of comprehensive income in
“Fee and Commission Income” on a straight-line
basis over the term of the guarantee.

Subsequent to the initial recognition, the Bank's
liability is measured at the higher of the amor-
tized cost recognised in “Other Liabilities” or a
provision that represents the best estimate of
the expenditures required to settle any financial
obligation arising from the issued guarantee.
Provisions are liabilities of an uncertain amount
or timing, and are reported separately from
other liabilities in the statement of financial
position.

If the SRZB Group is requested by a commercial
bank for the settlement from a provided guaran-
tee, the advance for the settlement of the gua-
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V pripade, Ze je Skupina SZRB poziadana o pl-
nenie z poskytnutej zaruky komerénou bankou,
dochadza k poskytnutiu zG¢tovatelnej zalohy na
vyplatenie zaruky komercnej banke, na obdo-
bie troch rokov. Pocas tohto obdobia Skupina
SZRB prehodnocuje vysku skuto¢ného naroku
komercnej banky na vyplatenie pozadovanej
zaruky, a na konci tohto obdobia dochéadza k
finalnemu vysporiadaniu zaru¢ného plnenia.

V momente poziadania o plnenie z poskytnu-
tej zaruky Skupina SZRB prehodnocuje velkost
rizika a vytvara rezervu vo vyske odhadovaného
plnenia.

(2.6.12) Vykazanie nakladov a vynosov

(i) Urokové naklady a vynosy

Urokové vynosy a naklady sa G¢tujd do vykazu
sthrnnych ziskov a strat do obdobia, s ktorym
casovo a vecne suvisia s pouzitim metddy efek-
tivneho Groku.

Metdda efektivneho Groku je metédou vypoctu
amortizovanej hodnoty finan¢ného majetku ale-
bo finanéného zavazku, alebo skupiny finanéné-
ho majetku alebo finan¢nych zavazkov, pomocou
rozvrhnutia Grokovych vynosov a trokovych
nakladov pocas prislusného obdobia. Efektivna
Urokova miera je Grokova miera, ktorou sa pres-
ne diskontuji odhadované buduce platby alebo
prijmy pocas ocakavanej Zivotnosti financného
nastroja, alebo, ak je to aplikovatelné, tak pocas
kratSej doby tak, aby sa rovnali ¢istej Gctovnej
hodnote financného majetku alebo finanéného
zavdzku.

Poplatky prijaté za poskytnutie Gverov a Gvero-
vych prislubov st (ctované do obdobia, s ktorym
¢asovo a vecne suvisia, ako sucast efektivnej
Urokovej miery.

Urokové vynosy a naklady zahfiaju tiez transaké-
né poplatky privzniku finan¢ného nastroja.

Nahrada majetkovej ujmy Banky z Gverov na
druzstevnu bytovi vystavbu od Ministerstva
Financii Slovenskej Republiky (,MF SR") predsta-
vuje kompenzaciu za Gvery poskytnuté za nizsiu
ako trhovi Grokovu mieru na zaklade rozhod-
nutia MF SR. Uvery st v ¢ase ich poskytnutia
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rantee to the commercial bank is provided for
three years. During this period, the SRZB Group
reassesses the amount of the actual claim of
the commercial bank for the repayment of the
required guarantee, and at the end of such
period the final settlement of the guarantee is
performed.

At the moment of the request for the set-
tlement from the provided guarantee, the
SRZB Group reassesses the risk and creates
a provision in the amount of the estimated
settlement.

(2.6.12) Recognition of Expenses and Income

(i) Interest Expense and Income

Interest income and expense are recognised in
the statement of comprehensive income on an
accrual basis using the effective interest rate
method.

The effective interest rate method is a method
of calculating the amortised cost of a financial
asset or a financial liability, or group of financial
assets or financial liabilities, by allocating the
interest income or interest expense over the
relevant period. The effective interest rate is the
rate that precisely discounts the estimated futu-
re cash payments or receipts over the expected
life of the financial instrument or, if applicable,

a shorter period so that they are equal to the
net carrying amount of the financial asset or
financial liability.

Fees received for the provision of loans and loan
commitments are recognised on an accrual basis
as an integral part of the effective interest rate.

Interest income and expense also include tran-
saction fees at the origin of the financial asset.

The compensation for losses from housing loans
received from the Ministry of Finance of the
Slovak Republic (“MF SR") is compensation for
loans provided at interest rates lower than mar-
ket interest rates based on the decision of the
MF SR. These loans are initially recorded at fair
value, and the additional interest is subsequently
recognised as “Interest Income” in Note 19.
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zalGctované v ich redlnej hodnote a nasledny
dodato¢ny rok je vykazany v ramci ,,Urokovych
vynosov” v bode 19 poznamok.

(ii) Vynosy a naklady z poplatkov a provizii
Ziskany poplatok za poskytnutie finanénej
zaruky sa rozpusta do vynosov vo vykaze su-
hrnnych ziskov a strat v polozke ,,Prijaté poplat-
ky a provizie” rovhomerne pocas doby rucenia.

Poplatky spojené s Gverovou cinnostou, ktoré
nie st integralnou sicastou efektivnej miery
Gverov, st vykazané vo vykaze suhrnnych ziskov
a strat, ked'je sluzba poskytnuta alebo prijata.

(iii) Dan z prijmu
Dan z prijmu pozostava zo splatnej a odlozenej
dane.

Splatna dan je odhadovany danovy zavazok, vy-
chédzajuci zo zdanitelnych prijmov za rok vypo-
¢itany danovou sadzbou ku dnu, ku ktorému sa

zostavuje Uc¢tovna zavierka spolu s akymikolvek
Upravami splatnej dane za predchadzajlce roky.

Odlozena dan sa pocita pouzitim stvahovej
zavazkovej metddy pre docasné rozdiely medzi
Gc¢tovnou a danovou hodnotou majetku a
zavdzkov. Odlozenad dan je vypoditand pouzitim
danovej sadzby uzdkonenej k sivahovému dniu
a platnej pre obdobie, v ktorom doéjde k vyrov-
naniu docasnych rozdielov medzi G¢tovnou a
danovou hodnotou majetku a zavazkov.

Odlozena danova pohladavka sa Gctuje len v

tej vyske, v akej Skupina SZRB ocakava budice
zdanitelné zisky, voci ktorym bude mozné uplat-
nit nepouzité danové straty a odpocitatelné
docasné rozdiely.

Splatna dan a zmeny v odloZenej dani, ktoré sa

tykaju poloziek ostatného sihrnného vysledku,
sa tiez UCtuja ako sucast ostatného sthrnného

vysledku.

Narodna rada Slovenskej republiky schvélila
znizenie sadzby dane z prijmu pravnickych os6b
223 % na 22 %, s platnostou od 1. januéra 2014.
Pri vypocte odlozenej dane k 31. decembru 2013
Skupina SZRB pouZzila sadzbu 22 %.

(ii) Fee and Commission Income and Expense
Fees received for providing guarantees are
released in revenues in the statement of com-
prehensive income as “Fee and Commission
Income” on a straight-line basis over the term of
the guarantee.

Fees associated with lending activities, which
are not an integral part of the effective interest
rate, are recognised in the statement of compre-
hensive income in the period when the service is
rendered or received.

(iii) Income Tax
Income tax consists of current and deferred tax.

Current tax is the estimated tax liability on the
taxable income for the year using the tax rates
effective as at the reporting date, together
with any adjustment to the current tax for the
previous years.

Deferred tax is calculated using the balance
sheet liability method for temporary differen-
ces between the carrying amount of assets and
liabilities and their tax base. The deferred tax is
based on the tax rate enacted as at the repor-
ting date and effective for the period in which
the temporary differences between the carrying
amount and tax bases of assets and liabilities
will reverse.

A deferred tax asset is recognised only to the
extent that it is probable that future taxable
profits will be available against which the
unused tax losses and deductible temporary
differences can be realised.

Current tax and changes in deferred tax relating
to items of other comprehensive income are
also recognised as part of other comprehensive
income.

The National Council of the Slovak Republic
approved the lowering of the corporate income
tax rate from 23% to 22%, effective as of 1
January 2014. To determine the deferred tax as
at 31 December 2013, the SRZB Group applied
the tax rate of 22%.
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(iv) Osobitny odvod finanénych institacii

S Géinnostou od 1. januara 2012 bol prijaty
zakon ¢.384/2011 Z. z. o osobitnom odvode
vybranych finanénych institucii a o doplneni
niektorych zdkonov a novelizovany s Gc¢innostou
od 1. septembra 2012. Zdsadnou zmenou tejto
novely bola zmena spdsobu urcenia zdkladne
pre tento odvod, do ktorej po¢nuic Stvrtym
Stvrtrokom 2012 vstupujl aj zavazky z vkladov
klientov chranené Fondom na ochranu vkladov.
Splatka osobitného odvodu za prislusny Stvrtrok
je vypocitana z priemernych hodnét upravenych
pasiv k poslednému dnu jednotlivych kalendar-
nych mesiacov predchadzajldceho kalendarneho
Stvrtroka.

Ministerstvo financii Slovenskej republiky v
Zbierke zdkonov zverejnilo Vyhlasku ¢. 253 z 10.
septembra 2014 o splneni podmienky pre sa-
dzbu osobitného odvodu vybranych finan¢nych
institucii podla § 8 ods. 5 zakona ¢. 384/2011 Z.z.,
v ktorej s Gi¢innostou od 25. septembra 2014
deklaruje splnenie podmienky podla § 8 ods. 1
zakona ¢. 384/2011 Z.z.. Skupina SZRB za Stvrty
Stvrtrok 2014 nemala povinnost osobitného
odvodu a od augusta 2014 bola zaroven znizena
percentudlna sadzba pre vypocet prispevkov do
Fondu ochrany vkladov z 0,1 % na 0,01 %.

Sadzba pre vypocet osobitného odvodu vybra-
nych finanénych institucii klesla z 0,4 % na 0,2 %
pre nasledujdci kalendarny rok.

(2.6.13) Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty uvedené
v prehlade penaznych tokov zahfnaju penaznu
hotovost, bezné ucty v centralnych bankach a
pohladavky voci bankdm splatné na poziadanie,
resp. s povodnou splatnostou 3 mesiace alebo
menej. Penazné prostriedky a ich ekvivalenty st
ocenené umorovanou hodnotou zistenou meté-
dou efektivnej Grokovej miery.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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(iv) Special Levy on Financial Institutions

Act No. 384/2011 Coll. on a Special Levy on Se-
lected Financial Institutions and on amendments
to certain acts was adopted with effect from 1
January 2012 and amended with effect from 1
September 2012. The fundamental change of
this amendment was a change in the method of
determining the base for this levy, which also
includes liabilities from client deposits protec-
ted by Deposit Protection Fund since the fourth
quarter of 2012. The payment of the special
levy for the relevant quarter is calculated from
the average values of adjusted liabilities as at
the last day of individual calendar months of the
previous calendar quarter.

The Ministry of Finance of the Slovak Republic
published Decree No. 253 dated 10 September
2014 in the Collection of Laws on the meeting
of the condition for the rate of a special levy for
certain financial institutions under Article 8 (5)
of Act 384/2011 Coll., in which the Ministry dec-
lares the meeting of the condition under Article
8 (1) of Act 384/2011 Coll. with effect from 25
September 2014. The SRZB Group had no obli-
gation as regards the special levy for the fourth
quarter 2014; furthermore, the percentage rate
for the calculation of contributions to the Depo-
sit Protection Fund was decreased from 0.1% to
0.01% with effect from August 2014.

The rate for calculating the special levy for se-
lected financial institutions declined from 0.4%
to 0.2% for the following calendar year.

(2.6.13) Cash and Cash Equivalents

Cash and cash equivalents presented in the
statement of cash flows consist of cash on

hand, current accounts with central banks, and
amounts due from banks on demand or with an
original maturity of three months or less. Cash
and cash equivalents are measured at amortised
cost using the effective interest rate method.
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3. Penazné prostriedky a ich ekvivalenty 3. Cash and Cash Equivalents

2014 2013

tis. EUR
EUR'000

tis. EUR
EUR'000

Pokladni¢nd hotovost a Gcty v emisnej banke (poznamka 4)

Cash and accounts in the central bank (Note 4) 10439 102
Pohladavky voci bankam s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti
do 3 mesiacov (poznamka 5) 89 472 11731
Due from banks with an original maturity of up to 3 months (Note 5)

99911 11833

Zostatky penaznych prostriedkov a ich ekviva-
lentov neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverové kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedena v bode 28 poznamok.

4. Pokladni¢na hotovost a Gcty v emis-
nej banke

Balances of cash and cash equivalents were
neither past due nor impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank’s internal
ratings is described in Note 28.

4. Cash on Hand and Accounts in Cen-
tral Bank

2014 2013

tis. EUR
EUR'000

tis. EUR
EUR'000

Povinné minimalne rezervy / Mandatory minimum reserves 10437 101

Pokladni¢na hotovost / Cash on hand

Ucty povinnych minimalnych rezerv st vedené v
sulade s poziadavkami Narodnej banky Sloven-
ska.

Zostatky neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedena v bode 28 poznamok.

10439 102

The mandatory minimum reserves are maintai-
ned in accordance with the requirements of the
National Bank of Slovakia.

Balances were neither past due nor impaired.
The creditworthiness analysed based on the
Bank’s internal ratings is described in Note 28.
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5. Pohladavky voci bankam so
zmluvnou dobou splatnosti do 3
mesiacov

A ROZVOJOVA BANKA

& SLOVENSKA ZARUENA
>

5. Due from Banks with Contractual
Maturity of up to Three Months

2014 2013

tis. EUR
EUR'000

tis. EUR
EUR'000

Bezné Ucty v inych bankach / Current accounts with other banks 1465 241

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou

splatnosti do 3 mesiacov

88 007 11490

Term deposits in banks with the original contractual maturity of

up to 3 months

Zostatky pohladavok voci bankam so zmluv-
nou dobou splatnosti do 3 mesiacov neboli po
splatnosti ani znehodnotené. Uverova kvalita
analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedena v bode 28 pozndmok.

6. Pohladavky voci bankam

Poskytnuté Gvery / Loans provided

89472 11731

Balances of amounts due from banks with con-
tractual maturity of up to three months were
neither past due nor impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank's internal
ratings is described in Note 28.

6. Due from Banks

2014 2013

tis. EUR
EUR'000

tis. EUR
EUR'000

26 887
ZGctovatelné zélohy voci bankam
/ Advances provided to other banks 11009 13900
11035 14787

V pohladavkach voc¢i bankam boli zahrnuté k

31. decembru 2014 Gvery poskytnuté vybranym
klientom prostrednictvom komerénych bank v
programe Rozvoj vo vyske 26 tis. EUR (2013: 887
tis. EUR). V programe Rozvoj riziko nezaplatenia
dlZznikom znasa komeréna Skupina SZRB.

Zostatky pohladavok voci bankam neboli po
splatnosti ani znehodnotené. Uverova kvalita
analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedena v bode 28 pozndmok.

At 31 December 2014, amounts due from banks
include loans in the amount of EUR 26 thousand
(2013: EUR 887 thousand) provided to selec-
ted customers by commercial banks within the
Development program. In the Development
program, the risk of the borrower’s default is
fully borne by the SZRB Group.

Amounts due from banks are neither past due
nor impaired. The creditworthiness analysed
based on the Bank’s internal ratings is described
in Note 28.
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7. Pohladavky voci klientom

7. Loans and Advances to

Customers
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
2014 2013
EUR'000 EUR'000
Pohla?davky z reahzovapych bankovych zaruk 5834 4534
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na Qruzstev.nu bytovu vystavbu 26 876 30657
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 354968 343 941
387678 379132
Opravné polozky / Impairment provisions (45110) (34314)
342 568 344818

Uvery na druzstevn bytovd vystavbu (,DBV*)
boli poskytované od 60-tych do 90-tych rokov
minulého storocia byvalou Statnou bankou Ces-
koslovenskou vylu¢ne stavebnym druzstvam na
vystavbu novych druzstevnych bytovych domov.
Uverové portfélio bolo neskér postipené do
Investi¢ni a rozvojové banky Praha a Investicnej a
rozvojovej banky v Bratislave (,,IRB").

V roku 1999 na zaklade uznesenia vlady SR boli
Gvery postupené z IRB do Konsolidac¢nej banky
Bratislava, odkial na zaklade uznesenia vlady SR
boli k 1. septembru 2001 postupené do Sloven-
skej zarucnej a rozvojovej banky, a. s. (,SZRB").
SZRB sucasne prevzala aj redistribu¢ny tver od
Narodnej banky Slovenska (,NBS"), ktorym su
Gvery na DBV bilancne kryté (pozndmka 10).

V roku 2014 Skupina SZRB odpisala pohladavky
voci klientom v hodnote 2 124 tis. EUR (2013:

27 654 tis. EUR). Opravné polozky na odpisané
pohladavky boli vytvorené vo vyske 2 124 tis.

EUR (2013: 27 654 tis. EUR). Dalej Skupina SZRB v
roku 2014 predala pohladavky v nomindlnej hod-
note 855 tis. EUR (2013: 3 609 tis. EUR) s vynosom
746 tis. EUR (2013: 507 tis. EUR). K tymto pohla-
davkam boli vytvorené opravné polozky celkovej
hodnote 363 tis. EUR (2013: 3 609 tis. EUR).

Analyza pohladavok podla zostatkovej doby splat-
nosti je uvedend v bode 28 pozndmok.

Cooperative housing loans (“CHL") were provided
by the former State Bank of Czechoslovakia to
housing cooperatives for the construction of new
cooperative apartment buildings between the
1960s and 1990s. The loan portfolio was later
transferred to Investicni a rozvojova banka Praha
and Investi¢na a rozvojova banka Bratislava (“IRB").

In 1999, under the Slovak Government's reso-
lution, the loans were transferred from IRB to
Konsolida¢na banka Bratislava. Under the Slovak
Government's resolution, the loans were transfer-
red to Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s.
(SZRB), with effect from 1 September 2001. SZRB
also assumed the related redistribution loan from
the National Bank of Slovakia which covers the
CHL (Note 10).

In 2014, the SRZB Group wrote off loans and ad-
vances to customers in the amount of EUR 2 124
thousand (2013: EUR 27 654 thousand). Impair-
ment provisions for written-off loans and advan-
ces were created in the amount of EUR 2 124
thousand (2013: EUR 27 654 thousand). Further-
more, in 2014, the SRZB Group sold receivables

at a face value of EUR 855 thousand (2013: EUR 3
609 thousand) with earnings of EUR 746 thousand
(2013: EUR 507 thousand). Provisions totalling EUR
363 thousand (2013: EUR 3 609 thousand) were
created for these receivables.

Analysis of loans and advances to customers by
residual maturity is described in Note 28.



SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA

Pohladavky voci klientom podla Gvero- Loans and advances to customers by
vej kvality v roku 2014 creditworthiness in 2014:
Pohladéavky Uvery na Uvery Celkom
zrealizovanych druzstevnu klientom
bankovych bytovu
zaruk vystavbu
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych
poloZiek - podla interného ratingu banky:
Within maturity net of specific
provisions - based on the Bank’s
internal rating:
AAA - AA - 25259 19 485 44744
AA- - - 928 928
A+ - 699 12788 13487
A - 527 52693 53220
A- - - 21769 21769
B+ - - 47 094 47 094
B - - 26721 26721
B- - - 13952 13952
C - - 17 211 17 211
(@3 - 3343 3343
D - 393 393
X - 41 41
Spolu dp s.platnost-l bez opravn.yt.:h poloziek ) 26 485 216 418 242 903
Total within maturity less provisions
Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych
poloZiek - podla interného ratingu banky:
Overdue net of specific provisions - based on the
Bank’s internal rating:
AAA-AA - 11 3410 3421
AA- - - 315 315
A+ - - 5626 5626
A - - 6932 6932
A- - - 7159 7159
B+ - - 6 506 6 506
B - - 10 322 10322
B- - - 2278 2278
C - - 7102 7102
C- 2432 2432
D - 3650 3650
Spolu po splatnosti bez opravnych poloziek ) 1 55732 55743

Total overdue net of provisions
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S individudlne tvorenymi opravnymi polozka-
mi - podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank’s

internal rating:

AAA - AA - 21 - 21
AA_ - - - -
A+ - - - -
A - - 908 908
A- - - 686 686
B+ - - 2155 2155
B - - - -
B- - - 1531 1531
C - - 5273 5273
C- - - 22 591 22 591
D 5834 360 49 673 55867

Spolu s individualne tvorenymi opravnymi
polozkami brutto 5834 381 82818 89 032
Total incl. specific provisions, gross

Uvery a pohladévky spolu brutto

5834 26 877 354967 387 678
Total loans and advances, gross
Opravné polozky / Impairment provisions (5 834) (352) (38 924) (45110)
Uvery a pohladavky netto / Loans and ) 26 525 316 043 342 568
advances, net
Interné ratingy Banky st popisané v bode 28 poznamok. The Bank’s internal ratings are described in Note 28.
Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych poloZiek Overdue net of specific provisions

Kategdria omeskania Pohladavky Uvery na Uvery Celkom
Default category z realizovanych druzstevnu klientom
bankovych bytovu
zaruk vystavbu
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
do 30 dni/ Overdue by up to 30 days - 11 50 161 50172
do 60 dni / Overdue by up to 60 days - - 1687 1687
do 90 dni / Overdue by up to 90 days - - 1262 1262
nad 90 dni / Overdue by more than 90 days - - 2622 2622
- 11 55732 55743
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Pohladavky voci klientom podla Gverovej kvality v roku 2013:

SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

Loans and advances to customers by creditworthiness in 2013:

Pohladavky Uvery na Uvery Celkom
zrealizovanych druzstevnu klientom
bankovych bytovi
zaruk vystavbu
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych
opravnych poloZiek - podla interného ratingu
banky:
Within maturity net of specific provisions -
based on the Bank’s internal rating:
AAA-AA - 29330 23414 52744
AA- - - 1601 1601
A+ - 97 14134 14 231
A - 825 23863 24 688
A- - - 47 674 47 674
B+ - - 46 695 46 695
B - - 19943 19 943
B- - - 20 246 20246
C - - 19163 19163
D - - 636 636
Spolu do splatnosti bez opravnych
poloziek - 30 252 217 369 247 621
Total within maturity less provisions
Po splatnosti bez individudlne tvorenych
opravnych poloZiek - podla interného ratingu
banky:
Overdue net of specific provisions - based on
the Bank'’s internal rating:
AAA - AA - 9 177 186
A+ - - 789 789
A - - 7151 7151
A- - - 3104 3104
B+ - - 10271 10271
B - - 18003 18 003
B- - - 4562 4562
C - - 8269 8269
D - - 3908 3908
Spolu po splatnosti bez opravnych
poloziek - 9 56 234 56 243

Total overdue net of provisions
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S individudlne tvorenymi opravnymi poloZka-
mi - podla interného ratingu banky
Incl. specific provisions — based on the Bank’s

internal rating:

AAA-AA - 25 99 124
AA- - - - -
A+ - - - -
A - - - -
A- - - 3214 3214
B+ - - 7773 7773
B - - 3752 3752
B- - - 3276 3276
C - - 9963 9963
D 4534 372 42 260 47 166
Spolu s individualne tvorenymi opravnymi

polozkami brutto 4534 397 70337 75 268
Total incl. specific provisions, gross

Opravné polozky / Impairment provisions (4 534) (349) (29 431) (34 314)
Uvery a pohladavky netto / Loans and ) 30309 314509 344818

advances, net

Interné ratingy Banky st popisané v bode 28 pozndmok.

Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych poloZiek

The Bank's internal ratings are described in Note 28.

Overdue net of specific provisions

Kategoria omeskania Pohladavky Uvery na Uvery Celkom
Default category z realizovanych druzstevnu klientom
bankovych bytovu
Overdue net of specific provisions zaruk vystavbu
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
do 30 dni / Overdue by up to 30 days - 9 40 673 40 682
do 60 dni / Overdue by up to 60 days - - 11518 11518
do 90 dni / Overdue by up to 90 days - - 1675 1675
nad 90 dni /Overdue by more than 90 days - - 2368 2 368
- 9 56 234 56 243
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Pohladavky voci klientom podla zostatkovej
doby splatnosti:

SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

Loans and advances to customers by residual
maturity:

2014 2013
tis. EUR tis. EUR

EUR'000

EUR'000

- do 3 mesiacov / Up to 3 months 18 625 15330
- od 3 mesiacov do 1 roka / From 3 months to 1 year 55540 57 428
-od 1 roka do 5 rokov /From 1 year up to 5 years 142 350 142 811
- nad 5 rokov / More than 5 years 126 053 129249

342 568 344 818

Finan¢ny efekt zdbezpeky, ktory treba na zakla-
de novelizovaného standardu IFRS 7 zverejnit, je
uvedeny zverejnenim vysky zdbezpeky zvlast pre
(i) finan¢ny majetok, pri ktorom sa zabezpeka
rovna alebo prevysuje Gc¢tovnd hodnotu majetku
(,Nad-kolaterizované pohladavky"), a pre (ii)
finan¢ny majetok, pri ktorom je zdbezpeka nizsia
nez Uc¢tovna hodnota majetku (,Pod-kolaterizo-
vané pohladavky").

Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabezpe-
¢enia boli v roku 2014 nasledovné:

Pod-kolaterizované pohladavky

Under-collateralised loans
and advances to customers

Hodnota

pohladavky

The financial effect of a collateral, which is
required to be disclosed according to Amen-
dments to IFRS 7, is presented by disclosing

the collateral value separately for (i) financial
assets, for which the collateral value equals or
is higher than the carrying amount of the assets
(‘over-collateralised loans'), and for (ii) financial
assets, for which the collateral value is lower
than the carrying amount of the assets (‘un-
der-collateralised loans’).

Loans and advances to customers and the accep-
ted value of collateral in 2014:

Nad-kolaterizované pohladavky

Over-collateralised loans
and advances to customers

Hodnota
pohladavky

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Amount Accepted Amount Accepted
receivable value of the receivable value of the
collateral collateral
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizova-
nych bankovych zaruk 5834 i ) )
Receivables from reali-
sed bank guarantees
Uvery na druzstevn(
bytovu vystavbu
X . 26 877 2 - -
Cooperative housing
loans
Uvery klientom 141722 56 502 213245 398 592
Loans to customers
174 433 56 504 213 245 398 592
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Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabez-
pecenia boli v roku 2013 nasledovné:

Pod-kolaterizované pohladavky

Under-collateralised loans
and advances to customers

Loans and advances to customers and the
accepted value of collateral in 2013 :

Nad-kolaterizované pohladavky

Over-collateralised loans
and advances to customers

Hodnota Akceptovana Hodnota Akceptovana
pohladavky hodnota pohladavky hodnota
zabezpecenia zabezpecenia
Amount Accepted Amount Accepted
receivable value of the receivable value of the
collateral collateral
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizova-
nych 'bankovych zaruk. 4534 11 ) B
Receivables from reali-
sed bank guarantees
Uvery na druzstevnd
bytovu vystavbu 30 657 3 ) }
Cooperative housing
loans
Uvery klientom 132 311 46 581 211630 395 892
Loans to customers
167 502 46 595 211630 395892

Zabezpecenie z viac ako 90 % (2013: viac ako
90 %) predstavuje zalozné pravo na nehnutel-
nosti.

Akceptovanou hodnotou sa rozumie hodnota
zabezpecenia stanovena znalcom, v pripade
potreby zniZzena po postdeni ocenenia bankou
(poznamka 28).

Hodnota zabezpecenia, ktora sa pouzila v roku
2014 na uspokojenie pohladavok, je 1 458 tis.
EUR (2013: 713 tis. EUR). Skupina SZRB uvedeny
majetok vydrazila alebo ziskala formou exeku-
cie.

More than 90% of collateral (2013: more than
90%) is represented by a pledge over real esta-
te.

An accepted value means the value of collateral
determined by a valuation expert and, if appli-
cable, adjusted by the Bank as a result of its own
assessment (Note 28).

The collateral value used in 2014 to satisfy
receivables amounted to EUR 1 458 thousand
(2013: EUR 713 thousand). The receivables were
recovered by the SRZB Group through auction
or foreclosure proceedings.
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8. Investicné cenné papiere

a) Cenné papiere k dispozicii na predaj

Cenné papiere k dispozicii na predaj

Available-for-sale securities

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

8. Investment Securities

a) Available-for-Sale Securities

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Vlada Slovenskej republiky - dlhopisy
Government of the Slovak Republic — bonds 27933 25501
Finan¢né institucie - dlhopisy
Financial institutions — bonds 19156 19242
Podiely / Shares 5 5
Akcie bez kétovanej trhovej ceny ocenované v obstaravacej cene
- . 46 46
Unlisted shares carried at cost
Opravné polozky na akcie bez kétovanej trhovej ceny
. o . (46) (46)
Impairment provisions for unlisted shares
47 094 44748

Z hodnoty cennych papierov k dispozicii na
predajje 27 933 tis. EUR (2013: 25 501 tis. EUR)
prevedenych na poolingovy Géet vedeny v NBS
ako kolaterdl, ktory slzi pre zabezpecenie limitu
pre vnutrodenny UGver, pripadne refinancné ob-
chody s NBS a ako zdbezpeka Banky pre 3-ro¢ny
refinancny Gver od ECB.

Skupina SZRB ma vytvorené opravné polozky na
akcie bez kétovanej trhovej ceny v hodnote 46
tis. EUR (2013: 46 tis. EUR) v minulosti G¢tované
do vykazu sthrnnych ziskov a strat.

Banka ma podiel v Slovenskom zaruénom a
rozvojovom fonde, s. r. 0., (,,SZRF") so sidlom
Bratislava, Dvorakovo nabrezie 4, Slovensko,
ktory bol zaloZzeny podpisom zakladatelskej
listiny dna 10. marca 2009 jedinym spoloc¢nikom -
Bankou a nasledne zapisany dna 21. marca 2009
do obchodného registra vedeného Okresnym su-
dom Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka ¢. 57505/B,
ktory je zaroven dinom jeho vzniku. Dia 12.
januara 2011 sa Eurépsky investi¢ny fond (,EIF")
stal spoloc¢nikom v Slovenskom zaru¢nom a
rozvojovom fonde, s.r.o. Celkova vyska zaklad-
ného imania SZRF k 31. decembru 2014 je 100
176 tis. EUR (2013: 100 176 tis. EUR), z coho 5

tis. EUR pripada na Banku a zvySok na EIF. Na
zaklade zmlav ma Banka 99 % hlasovacich prav

a Eurdpsky investi¢ny fond 1 % hlasovacich prav,

An amount of EUR 27 933 thousand (2013: EUR
25 501 thousand) included in available-for-sale
securities is transferred as a collateral to the po-
oling account with the National Bank of Slovakia
that is designed to secure the credit limit for in-
traday loans or refinancing operations with the
National Bank of Slovakia, and as collateral for
the Bank's three-year refinancing loan received
from the European Central Bank.

The SZRB Group recorded impairment provisi-
ons for unlisted shares in the amount of EUR 46
thousand (2013: EUR 46 thousand), which were
recognised in the statement of comprehensive
income in the past.

The Bank holds a share in Slovensky zaruény

a rozvojovy fond, s. r. o, (“SZRF") with its
registered office at Dvorakovo nabrezie 4,
Bratislava, Slovakia, which was established by a
Memorandum of Association by the sole partner
—the Bank on 10 March 2009 and registered on
21 March 2009 in the Commercial Register of
the District Court Bratislava I, section: Sro, insert
No. 57505/B, which is also the date of SZRF's
incorporation. On 12 January 2011, the Euro-
pean Investment Fund (“EIF") became a partner
in SZRF. As at 31 December 2014, the total
registered capital of SZRF amounted to EUR 100
176 thousand (2013: EUR 100 176 thousand), of
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napriek tomu Banka fond nekontroluje. Banka
vykonava vo funkcii spolo¢nika SZRF iba rozhod-
nutia, ktoré st odsuhlasené EIF.

Zostatky cennych papierov k dispozicii na predaj
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovana podla internych ratingov
Banky je uvedend v bode 28 poznamok.

b) Cenné papiere drzané do splatnosti

which an amount of EUR 5 thousand is allocated
to the Bank and the remaining portion to the
EIF. Under the agreements, 99% and 1% of the
voting rights are held by the Bank and the EIF,
respectively. Despite that, the Bank does not
have control over the fund. The Bank as a part-
ner in SZRF only implements decisions approved
by the EIF.

Balances related to available-for-sale securities
were not overdue or impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank'’s internal
ratings is described in Note 28.

b) Held-to-Maturity Securities

P A O . 2014 2013
Cenné papiere drzané do splatnosti : :
Held-to-maturity securities HSSEUR HSSEUR

Y EUR'000 EUR'000
Vlada Slovenskej republiky / Government of the Slovak Republic 20031 20002
Vlada inej krajiny / Other governments 14139 13501
Financné institucie / Financial institutions 14 603 14 635
48 773 48 138

Trhova hodnota cennych papierov drzanych do
splatnosti k 31. decembru 2014 je 57 321 tis.
EUR (2013: 54 341 tis. EUR). Z hodnoty cennych
papierov drzanych do splatnosti je 3 045 tis. EUR
(2013: 8 724 tis. EUR) zalozZenych v prospech
Kreditanstalt fir Wiederaufbau ako rucenie za
poskytnuty Uver (pozri pozndmku 10) a6 677
tis. EUR (2013: 6 667 tis. EUR) sluzi ako zabezpe-
ka Banky pre 3-rocny refinancny Gver od ECB.

Zostatky cennych papierov drzanych do splat-
nosti neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedena v bode 28 poznamok.

As at 31 December 2014, the market value of
held-to-maturity securities amounted to EUR
57 321 thousand (2013: EUR 54 341 thousand).
An amount of EUR 3 045 thousand (2013: EUR 8
724 thousand) of the held-to-maturity securities
is pledged in favour of Kreditanstalt fir Wie-
deraufbau as collateral for a granted loan (see
Note 10) and the amount of EUR 6 667 thou-
sand (2013: EUR 6 667 thousand) as the Bank's
collateral for a three-year refinancing loan
received from the European Central Bank.

Balances related to held-to-maturity securities
were not overdue or impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank'’s internal
ratings is described in Note 28.



9. Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie

&

SLOVENSKA ZARUCNA
AROZVOJOVA BANKA

9. Tangible and Intangible Assets and Equipment

Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Zostatkova
hodnota
k 1. januaru
2014
Net book 4795 659 59 - 695 155 6363
value at
1 January
2014
Prirastky
Additions - 51 - 102 - 398 551
Presuny ) )
Transfers 9 88 97) 553 (553)
Odpisy (238) (191) (50) : (332) . (811)
Depreciation
Ubytky v
zostatkovej
hodnote
Disposals at ) (62) ) ) () ) (63)
net
book value
Zostatkova
hodnota
k 31. decemb-
ru2014
Net book 4 557 466 97 5 915 - 6 040
value at

31 December
2014
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Obstarava-
ciacenak1.
januaru 2014
Cost

at 1 January
2014

Opravky k
1.januaru
2014
Accumulated
depreciation
at 1 January
2014

Obstaravacia
cena k 31. de-
cembru 2014
Cost at

31 December
2014

Opravky k
31.decembru
2014
Accumulated
depreciation
at 31 Decem-
ber 2014

89

Pozemky
a budovy

Land and
buildings

tis. EUR
EUR'000

8216

(3 421)

8216

(3 659)

Zariadenie a
vyba-
venie

Equipment
and
fixtures

tis. EUR
EUR'000

3962

(3 303)

3854

(3388)

Motorové Obstaranie
vozidla hmotného
majetku

Motor Acquisi-
vehicles tion of
tangible

assets

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
569 -
(510) -
521 5
(424) -

Software

Software

tis. EUR
EUR'000

6 994

(6 299)

7508

(6 593)

Obstaranie
nehmotného
majetku

Acquisi-
tion of
intangible
assets

tis. EUR
EUR'000

155

tis. EUR
EUR'000

19 896

(13 533)

20104

(14 064)
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Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Zostatkova
hodnota
k 1. januaru
2013
Net book 5006 883 107 10 658 105 6769
value at
1 January
2013
Prirastky
Additions - - - 133 - 571 704
Presuny ) )
Transfers 27 116 (143) 521 (521)
Odpisy (238) (340) (48) : (484) : (1110)
Depreciation
Ubytky v
zostatkovej
hodnote ) ) i ) ) i )
Disposals at
net
book value
Zostatkova
hodnota
k 31. decemb-
ru 2013
Net book 4795 659 59 - 695 155 6363
value at

31 December
2013
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Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Obstaravacia
cena k 1. janua-
ru2013 8189 3846 569 10 6473 105 19192
Cost
at 1 January
2013
Opravky k 1.
januaru 2013
Accumulated (3183) (2 963) (462) - (5815) - (12 423)
depreciation at
1 January 2013
Obstaravacia
cena k 31. de-
cembru 2013 8216 3962 569 . 6994 155 19896
Cost at
31 December
2013
Opravky k 31.
decembru 2013
Accumulated
depreciation at (3421) (3303) (510) - (6 299) - (13 533)
31 December
2013
Majetok nie je zaloZzeny ani znehodnoteny. The assets are not pledged or impaired. No
Opravné polozky na znizenie hodnoty majetku impairment provisions were required in 2014 (or
nebolo potrebné tvorit v roku 2014 (ani v roku in 2013).
2013).
The assets of Slovenska zaru¢na a rozvojova ban-
Majetok Slovenskej zarucnej a rozvojovej banky, ka, a. s. are insured with UNIQA poistovia, a. s.
a.s. je poisteny v UNIQA poistovni, a. s. Insurance contract no. 3007012603
Poistna zmluva ¢. 3007012603 - Insurance against natural hazards including
hooliganism
- o poisteni Zivelnom vratane vandalizmu - Insurance against theft, burglary and robbery
- o poisteni proti kradezi, vldmaniu alebo lupez- - Insurance of electronic equipment
nému prepadnutiu - Liability insurance

- o poisteni elektronickych zariadeni
- o poisteni zodpovednosti za Skody
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Poistna ciastka
Insured Amount

Specifikacia
Specification

2014

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000
Zivelné poistenie / Insurance against natural hazards
Subor budov, hdl ainych stavieb / Set of buildings, halls and other structures 7517 7508
Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 2 692 2768
Notebooky / Notebooks 101 25
SuUbor zasob / Set of inventories 30 31
Sabor Statoviek, hotovosti, 7 7
cennych papierov a cenin / Set of banknotes, cash, securities and valuables
Poistenie proti kradezi, vlamaniu alebo lipeZnému prepadnutiu
Insurance against theft, burglary and robbery
Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 2 692 2768
Notebooky / Notebooks 101 25
Subor zasob / Set of inventories 30 31
Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 7
Set of banknotes, cash, securities and valuables
Poistenie elektronickych zariadeni / Insurance of electronic equipment
Subor kancelarskej a vypoctovej techniky a ostatné elektronické zariadenia
vratane notebookov / Set of office and computing equipment and other electronic 1000 860
appliances incl. notebooks
Poistenie zodpovednosti za skody / Liability insurance
Stanovend Ciastka poistenym vo vyske / Amount covered set by the insured entity 330 330

Predmetom poistenia je aj poistné krytie novo-
nadobudnutého majetku pre vsetky predmety
poistenia odo dna zaradenia do Uctovnej eviden-
cie do vysky 20 % z celkovej poistnej sumy.

Motorové vozidla su poistené nasledovne:
Povinné zmluvné poistenie zmluvou ¢.
8001043319 - Flotila v UNIQA poistovni, a. s..
Poistna ciastka vychadza zo vSseobecnych a oso-
bitnych poistnych podmienok.

Havarijné poistenie zmluvou ¢. 8001043320 -
Flotila v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna ciastka
vychadza z obstaravacej ceny motorovych
vozidiel.

Insurance also includes the insurance coverage
of newly-acquired assets for all insured assets as
of the date of their recognition for up to 20% of
the total insured amount.

Motor vehicles are insured as follows:

MTPL insurance under insurance contract no.
8001043319 - Fleet with UNIQA poistovia, a. s.
The insured amount is derived from general and
special insurance conditions.

Motor hull insurance under insurance contract
no. 8001043320 - Fleet with UNIQA poistovna,
a.s. The insured amount is derived from the cost
of the motor vehicles.

92



93

Poznamky ku konsolidovanej Gc¢tovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

©© 0 0 0 0000000 0000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000 00

10. Zavazky voci bankam

10. Due to Banks

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000
Narodna banka Slovenska / Narodna banka Slovenska 48916 52775
Kreditanstalt fiir Wiederaufbau / Kreditanstalt fiir Wiederaufbau 4859 12 886
Council for Europe Development Bank / Council for Europe Development 27 048 29160
Bank
Eurépska investi¢na banka / European Investment Bank 44 787 50934
Nordic Investment Bank / Nordic Investment Bank 6418 7 882

132 028 153 637

Ndrodnd banka Slovenska

Uver od Narodnej banky Slovenska (NBS) je
pouzity na financovanie Gverov na bytovu
vystavbu (pozri bod 7 poznamok). Splacanie
bude uskuto¢nené v polrocnych splatkach pocas
nasledovnych 33 rokov. Pred¢asné splatenie je
mozné. Uver méa Grokovi mieru 0,5 % p.a. (2013:
0,5% p.a.).

Zostatky s NBS zahfnaju aj refinancné Gvery v
sume 20 000 tis. EUR (2013:20 000 tis. EUR) re-
alizované v rokoch 2011 a 2012 v rdmci operdcii
menovej politiky ECB a boli pouzité na financo-
vanie klientskych Gverov. Splatnost prvého Gve-
rového obchodu je dia 29. januara 2015 s opciou
predcasného splatenia Uveru od janudra 2013 za
jeho nominalnu hodnotu plus ¢asovo rozlisené
uroky. Splatnost druhého Gverového obchodu

je dna 26. februara 2015 s opciou predcasného
splatenia Gveru od februéra 2013. Uvery maju
Grokovu mieru 0,05 % p.a. (2013: 0,25 % p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (Kfw)

Z nemeckej KFW bolo ¢erpanych viacero Gverov.

Prostriedky boli pouzité na podporu:

- malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike prostrednictvom vybranych komer¢-
nych bank,

- malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike poskytnutim Gverov SZRB,

- vystavby a modernizacie bytov vo vlastnictve
miest, obci a sikromnych spolocnosti, staveb-
nych druzstiev a fyzickych osob,

Ndrodnd banka Slovenska

The loan from Narodna banka Slovenska (“NBS”")
is provided to finance housing construction
loans (see Note 7). Repayment will be made in
semi-annual instalments over the next 33 years.
Early repayment is possible. The loan bears inte-
rest at 0.5% p.a. (2013:0.5% p. a.).

Balances with the NBS also include refinancing
loans in the amount of EUR 20 000 thousand
(2013: EUR 20 000 thousand) realised in 2011
and 2012 within the ECB’s monetary policy
operations, and were used to finance customer
loans. The first tranche of the loan transaction is
due on 29 January 2015 with an option of early
repayment since January 2013 at its face value
plus accrued interest. The second tranche of the
loan transaction is due on 26 February 2015 with
an option of early repayment in February 2013.
The loans bear interest at 0.05% p.a. (2013:
0.25% p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (Kfw)

A number of loans were drawn from the German
KFW. The funds were used to support:

- Small and medium-sized enterprises in the
Slovak Republic through selected commercial
banks;

- Small and medium-sized enterprises in the
Slovak Republic providing loans directly by
SZRB;

- Construction and modernisation of apart-
ments owned by municipalities and private
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- vystavby, skvalitnenia a renovovania malej
komunalnej infrastruktury.

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v termi-
noch do 15. marca 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)

Prostrednictvom Gverov z CEB boli financované
projekty zamerané na:

- podporu pri vystavbe a modernizacii socil-
nych bytovych jednotiek, ako aj pri budovani
komundalnych infrastruktar na tzemi Slovenskej
republiky,

- komplexnt obnovu a rekonstrukciu bytovych
domov.

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v termi-
noch do 11. februara 2025.

Eurépska investicna banka (EIB)

Z Gverov EIB boli financované projekty zamerané
na podporu malych a stredne velkych projektov

v oblasti vodohospodarstva. V stc¢asnosti st zo
zdrojov EIB podporované investi¢né a prevadzko-
vé aktivity malych a strednych podnikov. Splatnost
prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch do 15.
decembra 2028.

Nordic Investment Bank (NIB)

Uverové linka z NIB bola uré¢end na poskytnutie
finan¢nej podpory malym a stredne velkym podni-
kom a na environmentalne orientované projekty.
Splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v termi-
noch do 28. augusta 2019.

Vsetky zdvazky voci bankam sa do lehoty splat-
nosti.

Zdvdzky voci bankdm podla druhu zabezpecenia:

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

companies, building cooperatives and individu-
als;

- Construction, improvement and renovation of
small communal infrastructure;

- Maturity of the loans received varies up to 15
March 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)

Loans received from CEB were used to finance the
following projects with a focus on:

- Support for building and upgrading of social
housing units, as well as in building communal
infrastructure in the Slovak Republic;

- Comprehensive renovation and reconstruction
of residential houses;

- Maturity of the received loans varies up to 11
February 2025.

European Investment Bank (EIB)

The loans received from EIB were used to finance
projects aimed at supporting small and medium-si-
zed projects in the water industry. At present,

the EIB funds are used to support investment and
operational activities of small and medium-sized
enterprises. Maturity of the received loans varies
up to 15 December 2028.

Nordic Investment Bank (NIB)

The credit line from NIB was designed to provi-

de financial support to small and medium-sized
enterprises and for environment-oriented projects.
Maturity of the received loans varies up to 28
August 2019.

All amounts due to banks are within maturity.

Amounts due to banks by type of a collateral:

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Vlastnad zmenka / Promissory note 6018 6 804
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 27933 25501
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 9722 15391
Nezabezpecené / Unsecured 88 355 105941
132028 153 637

Vlastna zmenka zabezpecuje prijaty Gver od CEB
a cenné papiere drzané do splatnosti zabezpecuju
prijaty Gver od KfW (bod 8 poznamok).

The promissory note secures the loan from CEB,

and the held-to-maturity securities are used to

secure the loan from Kreditanstalt fur Wieden-

faufbau (Note 8). 94
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11. Zavazky voci klientom 11. Due to Customers

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Terminované vklady / Term deposits 6123 5339
Bezné ucty / Current accounts 108 903 -
Ostatné zavazky vodi klientom / Other amounts due to customers 506 2063
115532 7402

Na zadklade zmluvy Banka od 1.1.2014 prevzala Under a contract, the Bank took over the ma-

vedenie beznych Gétov Statneho fondu rozvoja intenance of the current accounts of the State

byvania z komercnych bank Prima banka Slo- Housing Development Fund from the commer-

vensko, a.s. a OTP Banka Slovensko, a.s. V3etky cial banks, Prima banka Slovensko, a.s. and OTP

zavazky voci klientom su do lehoty splatnosti. Banka Slovensko, a.s., as at 1 January 2014. All

amounts due to customers are within maturity.

12. Ostatné zavazky 12. Other Liabilities

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Zavazky voci zamestnancom / Payables to employees 1199 917
Casové rozligenie poplatkov z poskytnutych zaruk / Accrued fess on issued
1099 1340
guarantees
Ostatné / Other 883 706
3181 2963
Vsetky zavazky su do lehoty splatnosti. V zavaz- All liabilities are within maturity. Payables to em-
koch voci zamestnancom je zahrnuty socialny ployees also include the social fund.
fond.
Pohyby na ucte socidlneho fondu boli nasledovné: Movements in the social fund are as follows:

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
K 1.januaru / At 1 January 123 78
Tvorba / Creation 151 134
Cerpanie / Drawing (104) (89)
K 31. decembru / At 31 December 170 123
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13. Rezervy 13. Provisions for Liabilities
Pohyby na uctoch rezerv na zavazky boli v roku Movements in the provisions for liabilities in
2014 nasledovné: 2014 were as follows:

1.januar Tvorba / (rozpus- Pouzitie rezerv  31.december
tenie) rezerv

1 January Creation/ Use 31 December
(reversal)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Rezervy na stdne spory 110 617 (48) 679
Provisions for litigation
Reze_r\_/y na bankové zaruky 16 202 (3 358) ) 12 844
Provisions for bank guarantees
16 312 (2741) (48) 13523
Pohyby na Uctoch rezerv na zavazky boli v roku Movements in the provisions for liabilities in
2013 nasledovné: 2013 were as follows:

1.januar Tvorba / (rozpus- Pouzitie rezerv  31. december
tenie) rezerv

1 January Creation/ 31 December
(reversal)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000

Rezervy na sidne spory 878 1476 (2 244) 110

Provisions for litigation

Reze.r\./y na bankové zaruky 19020 (2818) ) 16 202
Provisions for bank guarantees

19898 (1342) (2 244) 16 312
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14. Vynosy a vydavky
buducich obdobi

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Zverené prostriedky - zaru¢né fondy / Entrusted funds — guarantee funds 5975 5975
Ostatné / Other 52 65
6027 6 040
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Zverené prostriedky k 31. decembru 2014 ob-
sahuju cast zverenych prostriedkov v hodnote 5
975 tis. EUR (2013: 5 975 tis. EUR) ziskanych od
zverovatela (Ministerstvo hospodarstva Sloven-
skej republiky) na realizaciu programu Statnej
podpory obnovy bytového fondu formou posky-
tovania bankovych zaruk za Gvery. Skupina SZRB
vystavila k 31. decembru 2014 zaruky v objeme
7 148 tis. EUR (k 31. decembru 2013: 8 563 tis.
EUR). Na vratenie tychto zdrojov si zverovatel uz
podla zmluvnych podmienok neméze narokovat.
Zavazok Banky vystavovat zaruky nie je casovo
obmedzeny a preto su prostriedky evidované
ako vynosy buducich obdobi, a budd rozpustané
do vynosov vo vykaze sthrnnych ziskov a strat v
case vzniku suvisiacich kreditnych strat.

15. Zakladne imanie bu-
ducich obdobi

Zakladné imanie Banky zapisané do obchodného
registra je ku diu 31. december 2014 vo vyske
130 000 tis. EUR (2013:130 000 tis. EUR) a
sklada sa z 1 300 kusov akcii na meno vydanych v
zaknihovanej podobe, pricom menovita hodnota
jednej akcie je 100 000 EUR. Jedinym akciona-
rom je Slovenska republika, ktorej prava sa vyko-
ndvané v jej mene Ministerstvom financii SR.

As at 31 December 2014, the entrusted funds
include an amount of EUR 5 975 thousand
(2013: EUR 5 975 thousand) received from the
Ministry of Economy of the Slovak Republic to
implement the state support programme for
housing reconstruction through the provision of
bank guarantees for loans. As at 31 December
2014, the SZRB Group issued guarantees in the
amount of EUR 7 148 thousand (31 December
2013: EUR 8 563 thousand). According to the
contractual terms and conditions, the Ministry
can no longer claim the refund of these funds.
The Bank’'s commitment to issue guarantees is
not limited in terms of time and, therefore, the
funds are recorded as deferred income and will
be released into revenues in the statement of
comprehensive income when the related credit
losses incur.

As at 31 December 2014, the Bank’s share
capital registered in the Commercial Register is
in the amount of EUR 130 000 thousand (2013:
EUR 130 000 thousand), and consists of 1 300
registered shares issued in book-entry form with
a face value of EUR 100 000 per share. The sole
shareholder is the Slovak Republic, whose rights
are exercised on its behalf by the Ministry of
Finance of the Slovak Republic.
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16. Zakonny rezervny Fond a ostatné
fondy na krytie strat

SKA ZARUCNA

SLOVEN
D AROZVOIOVA BANKA

16. Legal Reserve Fund and Other
Funds to Cover losses

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Zakonny rezervny fond / Legal reserve fund 6 685 6 609
Ostatné kapitalové fondy / Other capital funds 182 182
Ostatné fondy zo zisku / Other funds created from profit 147 769 147 769
154 636 154 560

Podla slovenského Obchodného zdkonnika su
vsetky spolocnosti tvorit zdkonny rezervny fond
na krytie budicej moznej nepriaznivej financnej
situacie. Skupina SZRB je povinna doplnit rezerv-
ny fond kazdy rok ciastkou najmenej 10 % zo
zisku za Gctovné obdobie az do vysky najmenej
20 % jej zdkladného imania.

Ostatné kapitalové fondy slGzia na krytie strat
Banky, ale az po vycerpani zakonného rezerv-
ného fondu Banky. Ostatné kapitalové fondy sa
tvoria z externych zdrojov a zo zdrojov inych ako
zisk Banky po zdaneni.

Ostatné fondy zo zisku sliiZia na krytie vSeobec-
nych bankovych rizik a tvoria sa na zaklade roz-
hodnutia valného zhromazdenia Banky pridelom
z rozdelenia hospodarskeho vysledku.

Under the Slovak Commercial Code, all com-
panies are required to maintain a legal reserve
fund to cover potential unfavourable financial
situations in the future. The SZRB Group is ob-
liged to supplement the fund each year with an
amount which is not less than 10% of the Bank’s
profit for the year, until the aggregate amount
reaches at least 20% of the share capital.

Other capital funds are used to cover losses but
only when the legal reserve fund has been Fully
utilised. Other capital funds are created from
external contributions and sources other than
the Bank's profit after tax.

Other funds from profit are used to cover gene-
ral banking risks. These funds are created by the
allocation from the distribution of the profit/
loss under the decision of the Bank’s General
Meeting.
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17. Odlozena danova pohladavka 17. Deferred Tax Asset

Deferred tax assets and liabilities relate to the
following items:

Odlozené danové pohladavky a zavazky sa tykaju
tychto poloziek:

Odlozena Odlozeny Odlozena Odlozeny
danova danovy danova danovy
pohladavka zavdazok pohladévka zavazok
Deferred Deferred Deferred Deferred
tax tax tax tax
asset liability asset liability
2014 2014 2013 2013
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000

Cenné papiere k dispozicii na
predaj - 1065 (1 065) - 534 (534)
Available-for-sale securities

Hmotny a nehmotny majetok a
vybavenie

Tangible and intangible assets, i 361 (361) i 340 (340)

equipment

Uverové pohladavky 3917 - 3917 3942 - 3942

Loan receivables

.O.statne zavazky / Other liabil- 13 } 113 105 i 105

ities

Rezervy / Provisions for liabilities 2975 - 2975 3589 - 3589
7005 1426 5579 7636 874 6762

Deferred taxes were charged to profit or loss,
except for deferred tax attributable to avai-

Odlozené dane boli Gctované do hospodarskeho
vysledku okrem odloZenej dane tykajlcej sa cen-

nych papierov k dispozicii na predaj, ktora bola
zauctovana do ostatnych suhrnnych vysledkov.

Odlozené danové pohladavky a zavazky su
vypocitané pouzitim sadzby dane z prijmov pre
pravnické osoby vo vyske 22 % (2013: 22 %). V
roku 2014 Skupina SZRB vyuZila dafovu stratu v
hodnote 0 tis. EUR (2013: 428 tis. EUR).
Slovenska danova legislativa umoznuje umoro-
vat danové straty voci buducim danovym ziskom.

Skupina SZRB vykéazala odlozenu danovu pohla-

davku nakolko v buduicnosti o¢akava dostatocné
zdanitelné zisky na uplatnenie odlozenej dano-
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lable-for-sale securities which was recognised in
other comprehensive income.

Deferred tax assets and liabilities are calculated
using a corporate income tax rate in the amount
of 22% (2013:22%). In 2014, the SZRB Group uti-
lised tax loss in the amount of EUR 0 thousand
(2013: EUR 428 thousand). Slovak tax legislation
allows to carry forward tax losses against future
taxable profits.

The SZRB Group recognised a deferred tax
asset as it expects sufficient taxable profits
against which the deferred tax asset can be
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vej pohladévky, vratane predpokladu drzania
cennych papierov k dispozicii na predaj pocas
obdobia dostatoc¢ne dlhého na to, aby doslo k
vyrovnaniu nerealizovanej straty zalGctovanej

vo vlastnom imani. Straty z predaja cennych pa-
pierov k dispozicii na predaj su vo vSeobecnosti
danovo neuznatelné.

Odlozend danova pohladavka z danovych strat
dcérskych spolocnosti nebola Gctovana z dévodu
neistoty z jej realizacie v budlcnosti.

Pohyby odlozenej dane boli pocas roka nasle-
dovné:

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

utilised, including the assumption of holding
available-for-sale securities for a period that is
sufficiently long to settle the unrealised loss
recognised in equity. Losses on the sale of
available-for-sale securities are generally tax
non-deductible.

The deferred tax asset from tax losses of the
subsidiaries was not recognised due to its uncer-
tain utilisation in the future.

Movements in the deferred tax during the year
were as follows:

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
K 1.januaru / At 1 January 6762 7603
Uctované do ziskov a strat (pozndmka 26) / Recognised in profit and loss (652) (672)
(Note 26)
U¢tované do vlastného imania cez ostatné stcasti sthrnného vysledku (od-
loZzena dan tykajlca sa cennych papierov k dispozicii na predaj) (531) (169)
Recognised in equity through components of other comprehensive income
(deferred tax related to the available-for-sale securities)
K 31.decembru / At 31 December 5579 6762

18. Podmienené zavazky a iné financ-
né povinnosti

Podmienené zdvizky zo zaruk

Vydané zaruky zavazuji Banku vykonat platobné
plnenie za klienta v pripade vzniku $pecifickych
udalosti. Vydané zaruky pri plneni st vystavené
rovnakému druhu rizik ako Gvery. Nevycerpané
Gvery a Uverové prisluby predstavujd zmluvny
prislub Banky poskytnut Gver klientovi.

18. Contingent Liabilities and Other
Financial Obligations

Contingent liabilities from guarantees

The issued guarantees bind the Bank to make
payments on the behalf of a customer when
specific events occur. The issued guarantees are
exposed to the same type of risks as loans. Unu-
sed loans and loan commitments represent the
contractual commitment of the Bank to provide
a loan to the customer.

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Podmienené zdvizky: / Contingent liabilities:
Vydané zaruky / Issued guarantees 112231 156 990
Prisluby: / Commitments:
Prisluby na poskytnutie uveru / Commitment to provide a loan 34 649 47 346
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Zaruky boli poskytnuté klientom s ohladom na Guarantees were granted to customers in res-
Gvery poskytnuté komerénymi bankami v nasle- pect of loans provided by commercial banks in
dujlcich hospodérskych odvetviach: the following industries:

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 42792 51871
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 18 642 33305
Priemyselna vyroba / Industrial production 17 362 25587
Stavebnictvo / Construction industry 6238 4116
Verejna sprava a obrana / Public sector and defence 1299 9768
Polnohospodarstvo / Agriculture 4951 5990
Hotely, restauracie / Hotels, restaurants 3880 4665
Ostatné spolocenské a socialne sluzby / Other community and social services 694 2893
Ostatné / Other 16 373 18 795
112 231 156 990

Vsetky zaruky boli vydané v prospech klientov so All guarantees were issued for the benefit of

sidlom v Slovenskej republike. customers based in the Slovak Republic.

19. Urokové vynosy 19. Interest Income

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000

Prispevok na Gvery bytovej vystavby / Contribution to housing loans 728 828
Uroky z Gverov bytovej vystavby / Interest income on housing loans 301 342
Pohladévky voci bankdm / Due from banks 137 109
Dlhové cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale debt securities 1403 1403
Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity debt securities 2233 2 390
Pohladévky voci klientom / Loans and advances to customers 16 163 14 510
20965 19 582
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20. Urokové naklady

SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA

20. Interest Expense

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000

Redistribu¢ny Gver od NBS pre program bytovej vystavby 148 168
NBS redistribution loan for housing construction programme

Zavazky voci bankam / Due to banks 666 756

Zavazky vodi klientom / Due to customers 207 84

1021 1008

21. Prijaté poplatky a provizie

21. Fee and Commission Income

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Poplatky za spravu uverovych Gctov 1179 i
Fees for administration of loan accounts
Poplatky spojené s Gverovou ¢innostou 299 214
Fees related to lending activities
Poplatky z poskytnutych bankovych zaruk
. 563 604
Fees on issued bank guarantees
2041 818

Poplatky za spravu Gverovych Gctov klientov
Skupina SZRB inkasuje na zaklade zmluvy
uzatvorenej so Statnym fondom rozvoja byva-
nia (SFRB). Od 1.1.2014 SFRB vykonal presun
vedenia Uctov svojich klientov z komerénych
bank Prima banka Slovensko, a.s. a OTP Banka
Slovensko, a.s. do Slovenskej zarucnej a rozvojo-
vej banky, a. s.

Fees for the administration of customers’ loan
accounts are collected by the SZRB Group under
a contract concluded with the State Housing
Development Fund (SFRB). As at 1 January 2014,
SFRB transferred the maintenance of SFRB
clients’ accounts from the commercial banks,
Prima banka Slovensko, a.s. and OTP Banka
Slovensko, a.s., to Slovenska zaru¢na a rozvojova
banka, a. s.
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22. Platené poplatky a provizie

22. Fee and Commission Expense

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Poplatky za spravu cennych papierov 10 12
Fees for administration of securities
Poplatky za vedenie Gctov v inych bankach 5 4
Fees for maintenance of accounts with other banks
Poplatky za zaruky / Fees for guarantees 77 -
Ostatné poplatky / Other fees 16 19
108 35

23. Ostatné vynosy

23. Other Income

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Prijmy z postupgnych pohlgdavok 921 884
Income from assigned receivables
Ostatné prev.adzl_<ove vynosy 403 219
Other operating income
1324 1103

Prijmy z postipenych pohladavok, evidovanych
v podslvahe, sa tykaji v minulosti odpisanych
Gverov, ktoré SZRB, a.s. v priebehu niekolkych
rokov nakupila zo Slovenskej konsolidacnej.
Tieto Gvery boli delimitované do Slovenskej
konsolida¢nej z: VUB, a.s., SLSP, a.s. a IRB, a.s. pri
ich ozdravnom procese. Vacsina tychto pohlada-
vok presla viacerymi zmenami v pozicii veritela i
dlznika. Su to hlavne pohladavky voci subjektom
podnikajicim v oblasti polnohospodarstva. Oca-
kavané buduce finan¢né toky z tychto poloziek
Skupina SZRB nevie odhadnut, vzhladom na

vek pohladavok, prebiehajlce stidne spory, stav
pohladavok (konkurzy, exekucie). Zo splacanych
Ciastok v zmysle zmluvnych podmienok polovicu
odvadzame do Slovenskej konsolidacne;j.

Income from the assigned receivables, recorded
in off-balance sheet accounts, relate to loans
previously written-off that SZRB purchased
from Slovenska konsolida¢na over several years.
These loans were transferred to Slovenska kon-

solida¢na from: VUB, a. s., SLSP, a. s.and IRB, a. s.

when they were bailed out. Most of these loans
have undergone several changes in the position
of creditor and debtor. They mainly represent
receivables from entities operating in agricultu-
re. The SZRB Group cannot estimate the expec-
ted future cash flows from these loans, due to
the age of such receivables, pending litigation
proceedings, and the legal status of receivables
(bankruptcy, foreclosure). Half of any repaid
amount is transferred to Slovenska konsolida¢-
nd, according to the contractual arrangements.
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24. Vseobecné prevadzkové naklady 24. General Administrative Expenses

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Mzdy a platy / Wages and salaries 4938 4200
Do6chodkové poistenie / Pension contributions 768 630
Ostatné odvody / Other social security and health insurance payments 946 852
Iné benefity / Other benefits 268 243
Ndklady na zamestnancov: / Employee costs: 6920 5925
Nakupované vykony: / Goods and services purchased: 3178 2123
Z toho: / OF which:
Naklady na overenie Gctovnej zavierky auditorom a1 24
Costs of auditing financial statements by an audit firm
Naklady na overenie hldseni o obozretnom podnikani auditorom 10 5
Costs of auditing prudential returns by an audit firm
Iné sluzby poskytnuté auditorom 5 5
Other services provided by an audit firm
Osobitny odvod financnych institucii
. . . 687 791
Special levy of financial institutions
Ostatné prequzkove ndklady: 291 260
Other operating expenses:
11006 9099
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25. Opravné polozky 25. Impairment Provisions

The creation and use of impairment provisions in
2014 was as follows:

Tvorba a pouzitie opravnych polozZiek v roku
2014 boli nasledovné:

Pohladavky

z realizovanych
bankovych zaruk
(poznamka 7)

Receivables

Uvery na druz- Uvery

stevnu bytovu klientom

vystavbu (poznamka 7)
(poznamka 7)

Cooperative

from housing Loans to
realised bank loans customers
guarantees (Note 7) (Note 7)
(Note 7)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cista tvqrpa opravnygh_ poloziek 2143 @) 10779 12920
Net additions to provisions
Straty z postipenia pohladavok (bez vplyvu
rozpustenia opravnych poloziek)
. . - - 109 109
Losses from assigned receivables (net
of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok
Income from receivables written-off () M (615) (622)
2137 (3) 10273 12 407

Tvorba a pouzitie opravnych poloziek v roku
2013 boli nasledovné:

The creation and use of impairment provisions in
2013 was as follows:

Pohladavky

z realizovanych
bankovych zaruk
(pozndmka 7)

Uvery na druz- Uvery

stevnu bytovd klientom

vystavbu (poznamka 7)
(poznamka 7)

Receivables Cooperative
from housing Loans to
realised bank loans customers
guarantees (Note 7) (Note 7)
(Note 7)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR’000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
Cista tvqrpa opravnygh poloziek 1953 (25) 4165 6093
Net additions to provisions
Straty z postipenia pohladavok (bez vplyvu
rozpustenia oprgvnych pol92|ek) i ) 3102 3102
Losses from assigned receivables (net
of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off (1) (479) (480)
1952 (25) 6788 8715
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26. Dan z prijmov 26. Income Tax

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Dan z prijmov — splatna / Income tax — current 230 1444
Dan z prijmov — odloZena (poznamka 17) / Income tax — deferred (Note17) 652 672
882 2116
Dan z prijmov pravnickych oséb je vypocitana pri The corporate income tax is calculated using a
pouziti 22 % danovej sadzby (2013: 22 %). tax rate of 22% (2013: 22%).
Odsuhlasenie teoretického a skutocného dano- Reconciliation of theoretical and actual tax
vého nakladu je nasledovné: expense is as follows:
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Uctovny zisk /(strata) pred zdanenim / Accounting profit/(loss) before tax 1717 2878
Teoreticka dan (pri danovej sadzbe 22 %) / Theoretical tax (at tax rate of
378 662
22%)
Vynosy nepodliehajlice dani (trvalé rozdiely) / Non-taxable income (permanent i i
differences)
Danovo neuznané naklady (trvalé rozdiely) / Non-deductible expenses (permanent
. 271 1121
differences)
Odlozena danova pohladévka o ktorej sa netictovalo / Deferred tax asset 533 i
unrecognised
Vplyv zmeny sadzby dane z prijmov z 23 % na 22 % (na odlozend dan)
Effect of the change in the income tax rate from 23% to 22% (on deferred - 333
tax)
Dan z prijmov celkom / Total income tax 882 2116
Darové povinnosti Tax Liabilities
R6zne mozné vyklady danovych predpisov plat- Various possible interpretations of tax law
nych pre c¢innost Banky mozu sposobit vznik da- applicable to the Bank’s activities may give rise
novych dohadnych poloziek, ktoré nepodliehaju to estimated tax liabilities which are not subject
objektivnej kvantifikacii. Predstavenstvo Banky to objective quantification. The Bank’s Board of
nepovazuje zavazky, ktoré by v tejto stvislosti Directors does not consider the liabilities that
mohli vzniknit za vyznamné. may arise in this respect to be significant.
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27. Transakcie so spriaznenymi oso-
bami

Spriaznenymi osobami Banky su jej klucovy
riadiaci personal, Slovenska republika ako
jediny vlastnik Banky a osoby pod kontrolou,
spolo¢nou kontrolou alebo podstatnym vply-
vom slovenského statu. Banka je pod kontrolou
Ministerstva financii Slovenskej republiky, ktoré
k 31. decembru 2014 vlastni 100 % vydanych
kmenovych akcii (2013: Ministerstvo financii
Slovenskej republiky 100 %).

Skupina SZRB v rdmci svojej beznej ¢innosti
uskutocnuje rézne bankové operacie so spriaz-
nenymi stranami: Gverové obchody, transakcie s
depozitami a s investi¢nymi cennymi papiermi. V
sulade s novelou IAS 24, Zverejnenia o spriazne-
nych osobach, Skupina SZRB aplikuje vynimku

z Uplného zverejnenia zostatkov a transakcii so
Statom kontrolovanymi alebo spolocne kontro-
lovanymi osobami a osobami, nad ktorymi ma
Stat podstatny vplyv. V stlade so Standardom
Skupina SZRB zverejnuje len individudlne vy-
znamné transakcie a zostatky.

27. Related Party Transactions

Related parties of the Bank include its key mana-
gement personnel, the Slovak Republic as the
sole owner of the Bank, and entities under the
control, joint control or significant influence of
the Slovak Republic. The Bank is controlled by
the Ministry of Finance of the Slovak Republic,
which held 100% of the issued ordinary shares
at 31 December 2014 (2013: the Ministry of
Finance of the Slovak Republic - 100%).

In the ordinary course of business, the SZRB
Group performs various banking transactions
with its related parties: loan transactions,
deposit and investment securities transactions.
In accordance with the Amendments to IAS

24, Related Party Disclosures, the SZRB Group
applies the exemption from the full disclosure
of balances and transactions with the state-con-
trolled or jointly controlled entities and entities
in which the state has significant influence. In
accordance with IAS 24, the SZRB Group disclo-
ses only individually significant transactions and
balances.

(a) Akcionar Banky (a) Shareholder of the Bank
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Pohladavky - slovenské statne dlhopisy pri priemernej Grokovej miere 4,56 %
p.a.(2013:4,56 % p. a.)
Receivables - Slovak government bonds at an average interest rate of 47964 45503
4.56% p.a. (2013:4.56% p.a.)
Zavazky - vyuctovanie ndhrady majetkovej ujmy Banky z Gverov na druzstevnu
bytovu vystavbu 27 7
Liabilities — compensation for the Bank's losses from cooperative
housing loans
Vynosy (Grokové vynosy zo Statnych dlhopisov)
) : 1882 1883
Proceeds (interest income on government bonds)
Vynosy - ndhrada majetkovej ujmy Banky z Gverov na druzstevnu bytovd
vystavbu od Ministerstva financii Slovenskej Republiky 728 828

Proceeds - compensation for the Bank’s losses from cooperative housing

loans by the Ministry of Finance of the Slovak Republic
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(b) Klaéovy riadiaci personal* (b) Key Management Personnel*

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Zavazky / Liabilities 18 5

Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (penazné a nepenazné prijmy
vrdtane odmien)

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and 200 65
benefits in kind, including bonuses)

* VSetci ¢lenovia predstavenstva st zaroven klic¢ovym * All members of the Board of Directors are also the

riadiacim personalom Banky members of key management personnel

(c) Clenovia Dozornej rady Banky (c) Members of the Bank’s Supervisory Board

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Zavazky / Liabilities 3 3

Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (penazné a nepenazné prijmy
vratane odmien)

Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and 38 37
benefits in kind, including bonuses)
Skupina SZRB k 31. decembru 2014 neeviduje As at 31 December 2014, the SZRB Group did
ziadne zadvazky vodi byvalym ¢lenom predsta- not record any payables to the former members
venstva a ¢lenom dozornej rady (2013: 0). of the Board of Directors and the Supervisory
Board (2013: 0).
(d) Ostatné spriaznené osoby (d) Other Related Parties
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Poskytnuté Gvery / Loans provided 7229 -
Ostatné aktiva / Other assets 11098 -
Zavazky z terminovanych vkladov pri priemernej Grokovej miere
o) . [»)
0,32 % p.a.(2013:1,03 AP.a.). . 6963 5136
Payables from term deposits with an average interest rate of 0.32 % p.a.
(2013:1.03% p.a.)
Ostatné zavazky / Other liabilities 1462 433
Vynosy / Revenues 115 -
Naklady / Expenses 23 45
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Ostatné spriaznené osoby predstavuju pravnické
osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou ale-
bo podstatnym vplyvom slovenského Statu.

Skupina SZRB pocas roka nerealizovala zZiad-

ne transakcie (okrem vyplaty mzdy a odmien
uvedenych vyssie) s ¢lenmi vrcholového vedenia
Banky, ich pribuznymi, alebo spolo¢nostami, v
ktorych maju tieto osoby kontrolu alebo spolo¢-
na kontrolu.

28. Zasady riadenia finanénych rizik
Rizika spojené s Finanénymi nastrojmi

Skupina SZRB je v ramci svojej ¢innosti vysta-
vend najma kreditnému riziku, opera¢nému
riziku, irokovému riziku bankovej knihy a riziku
likvidity. Identifikacii podstupovanych rizik, ich
meraniu, naslednému vyhodnocovaniu, sledova-
niu a zmiernovaniu sa v Banke venuje pozornost.

Struktara riadenia finanénych rizik

Skupina SZRB zavied|a zasady pre riadenie rizika,
pracovné postupy a kontrolny systém, ktoré su
pravidelne prehodnocované predstavenstvom
Banky. Do systému riadenia rizik Skupina SZRB
implementovala zasady Basel lll.

Riadenim rizik sa zaobera samostatny Odbor
riadenia bankovych rizik, ktory je nezavisly a
oddeleny od obchodnych Gtvarov Banky. Hlav-
nou zasadou pre organizaciu riadenia rizik je
organizacné a personalne oddelenie ¢innosti a
zodpovednosti organizacnych Gtvarov Banky za
Gcelom zamedzenia konfliktu zaujmov.

Predstavenstvo
Predstavenstvo je zodpovedné za celkovy sys-

tém riadenia financnych rizik a za schvalovanie
postupov suvisiacich s riadenim rizik a limitov.

Other related parties comprise legal entities
under the control, joint control or significant
influence of the Slovak Republic.

During the year, the SZRB Group did not per-
form any transactions (other than the payment
of wages and bonuses stated above) with
members of the Bank's key management, their
relatives, or companies in which they have con-
trol or joint control.

28. Principles of Financial Risk Mana-
gement

Risks Associated with Financial Instruments

As part of its activities, the SZRB Group is
exposed mainly to credit risk, operational risk,
interest rate risk of the banking book and
liquidity risk. The Bank pays attention to the
identification of the risks taken, their measure-
ment and subsequent assessment, monitoring
and mitigation.

Structure of Financial Risk Management

The SZRB Group has implemented policies for
managing risks, operational processes and inter-
nal controls, which are regularly reassessed by
the Bank’s Board of Directors. The SZRB Group
implemented the Basel Il principles into its risk
management system.

Risk management is the responsibility of the
Risk Management Section, which is independent
and separate from the trading departments of
the Bank. The main principle of the risk manage-
ment organisation lies in the organisational and
personnel segregation of activities and respon-
sibilities of the Bank's organisational units to
prevent any conflict of interest.

Board of Directors

The Board of Directors is responsible for the
overall financial risk management system and
for approving procedures related to the mana-
gement of risks and limits.
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Dozornd rada
Dozorna rada je zodpovedna za celkové monito-
rovanie rizikového procesu v ramci Banky.

Odbor riadenia bankovych rizik

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny
za navrh systému a postupov na identifikaciu,
meranie, sledovanie a zmiernovanie finan¢nych
rizik Banky. Je zodpovedny za navrhnutie limitov
pre riadenie rizik a za vykondvanie kontroly
dodrziavania limitov.

Odbor Treasury

Odbor Treasury je zodpovedny za riadenie aktiv,
zavazkov a celkovej finan¢nej Struktury Banky.
Je tiez primarne zodpovedny za riadenie likvidity
Banky.

Odbor Vnutornej kontroly a vnutorného auditu
Systém riadenia bankovych rizik je predmetom
vnutorného auditu a vnitornej kontroly, ktora
kontroluje a hodnoti funkénost a Gcinnost
systému. Tento odbor analyzuje vysledky s
manazmentom Banky a oznamuje svoje zistenia
a odporucania Dozornej rade banky.

Systém merania a vyvhodnocovania rizik

Na meranie bankovych rizik sa pouzivaji metédy
zalozené na Standardizovanych pristupoch. Od-
hady ocakavanych strat su zaloZzené na matema-
ticko — Statistickych modeloch. V rdmci merania
bankovych rizik Skupina SZRB pouziva aj streso-
vé testovanie aplikaciou extrémnych udalosti s
malou pravdepodobnostou vyskytu.

Systém merania a vyhodnocovania bankovych
rizik je zaloZzeny na stanoveni limitov a na pravi-
delnom monitoringu dodrziavania stanovenych
limitov pre jednotlivé druhy rizik.

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny
za informovanost organov a organizacnych
Gtvarov Banky o miere rizika, ktorému je Skupina
SZRB vystavena. Informacia o financnych rizi-
kach SZRB je zakladnym zdrojom informovanosti
o rizikdch Banky. Informacia je predkladana na
rokovanie predstavenstva v Stvrtro¢nej period-
icite, pricom vybrané vystupy su predkladané
¢lenom vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv

v mesacnej frekvencii. Obsahuju Gdaje o vyvoji
kreditného rizika (najma o najvyznamnejsich

a zlyhanych expozicidch Banky), trhového,

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Supervisory Board

The Supervisory Board is responsible for the
overall monitoring of the risk process within
the Bank.

Risk Management Section

The Risk Management Section is responsible
for the design of systems and procedures for
the identification, measurement, monitoring
and mitigation of the Bank’s financial risks. The
section is responsible for proposing limits for
risk management and for monitoring adherence
to these limits.

Treasury Section

The Treasury Section is responsible for mana-
ging the Bank’s assets, liabilities and overall
financial structure. It is also primarily respon-
sible for managing the Bank’s liquidity.

Internal Control and Internal Audit Section

The system for managing banking risks is sub-
ject to the Internal Control and Internal Audit

Section, which reviews and evaluates the sys-

tem'’s functionality and efficiency. The section
analyses results with the Bank’s management,
and reports its findings and recommendations
to the Bank’s Supervisory Board.

Risk Measurement and Assessment System

Methods based on standardised approaches
are used to measure banking risks. Estimates of
anticipated losses are based on mathematical
and statistical models. To measure banking
risks, the SZRB Group also uses stress testing by
applying extreme events with a low probability
of occurrence.

The risk management and assessment system is
based on setting limits and the regular moni-
toring of the adherence to the limits set for
individual types of risks.

The Risk Management Section is responsible for
informing the Bank's bodies and organisatio-
nal units of the level of risk to which the SZRB
Group is exposed. Information on the Bank’s
financial risks is the main source of awareness
of the Bank'’s risks. Information is presented to
meetings of the Board of Directors on a quar-
terly basis, and selected outputs are submitted
to the members of the Risk, Assets and Liabi-
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operac¢ného rizika, rizika likvidity a informaciu o
spatnom a stresovom testovani.

Zmiernovanie rizika

Zmiernovanie bankovych rizik sa zabezpecuje
dosiahnutim vhodnej Struktiry aktiv a pasiv,
definovanim akceptovatelnych hodnét rizika,
stanovenim rizikovych prirdzok, limitov pre
jednotlivé druhy rizik. Dal$im opatrenim je pravi-
delné prehodnocovanie limitov a metéd merania
rizik.

Nadmerna koncentracia

Riziko nadmernej koncentracie sa riadi obme-
dzenim vysokého objemu expozicii v podobnom
odvetvi resp. v rovnakom regiéne, kde plnenie
ich zavdzkov je rovnako ovplyvnené politickymi
resp. ekonomickymi zmenami daného regiénu
resp. odvetvia. Skupina SZRB obmedzuje sustre-
denie sa vysokého objemu Gverovych pohlada-
vok s podobnymi ekonomickymi charakteristi-
kami, ktoré ovplyviuju schopnost dlznika plnit
svoje zavazky.

Pre zniZzovanie nadmernej koncentracie Skupina
SZRB vytvorila postupy tak, aby sa zameriavala
na obchodovanie do rozdielnych portfélii, vy-
tvorila systém vnatornych limitov na jednotlivé
banky, Staty, odvetvové segmenty a dlznikov
tak, aby zabranila vzniku vyznamnej koncentra-
cie kreditného rizika. Stanovenim a pravidelnou
kontrolou plnenia limitov kreditného rizika Sku-
pina SZRB riadi riziko nadmernej koncentracie.

Kreditné riziko

Kreditné riziko je riziko straty vyplyvajlce z
toho, ze dlznik alebo ind zmluvna strana zlyha pri
plneni svojich zavazkov vyplyvajucich z dohodnu-
tych podmienok. Kreditné riziko zahrfna aj riziko
Stétu, riziko koncentracie a riziko vysporiadania
obchodu.

Skupina SZRB je vystavena kreditnému riziku z
titulu svojich obchodnych aktivit, poskytovania
Gverov, zaruk a obchodov na penaznom a kapita-
lovom trhu.

Kreditné rizika spojené s obchodnymi aktivitami
Banky su riadené Odborom riadenia bankovych
rizik prostrednictvom vysky limitov na banky,

lities Management Committee on a monthly
basis. Such reports comprise information on the
development of the credit risk (in particular,

on the Bank’s major and defaulted exposures),
market risk, operational risk, liquidity risk, and
information on back and stress testing.

Risk Mitigation

Banking risk mitigation is performed by en-
suring an appropriate structure of assets and
liabilities, by defining acceptable risk values, and
determining risk spreads and limits for individu-
al types of risk. Another measure is the regular
reassessment of limits and risk measurement
methods.

Undue Exposure

The concentration exposure risk is governed

by limits set on high volumes of exposures in a
similar industry or a similar region where mee-
ting obligations has been similarly affected by
political or economic changes in that region or
industry. Thereby, the concentration of high vo-
lumes of loan receivables with similar economic
characteristics that affect the debtor’s ability to
meet its obligations is limited.

To reduce undue exposure, the SZRB Group has
established procedures so as to focus on tran-
sactions in various portfolios, to create a system
of internal limits for individual banks, states,
industry segments and debtors in order to
prevent the origin of any significant credit risk
exposures. The SZRB Group manages the undue
exposure risk by determining and performing
regular reviews of compliance with credit risk
limit requirements.

Credit Risk

Credit risk is the risk of a financial loss if a deb-
tor or other contracting party fails to discharge
its contractual obligations resulting from the
agreed terms and conditions. Credit risk also
includes sovereign risk, exposure risk, and tran-
saction settlement risks.

The SZRB Group is exposed to credit risk due to
its business activities, provision of loans, guaran-
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Staty, odvetvové segmenty, klientov, skupiny
hospodarsky spojenych os6b, osoby s osobitnym
vztahom k Banke.

Maximdlna expozicia voci kreditnému riziku (bez
ohladu na zabezpecenie uveru)

Nasledovny prehlad uvadza maximalnu expozi-
ciu vodi kreditnému riziku za jednotlivé polozky
suvahy. Expozicia je uvedend v brutto hodnote,
pred zohladnenim efektu zniZenia rizika pro-
strednictvom zabezpecenia.

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

tees, and performing transactions on the money
and capital markets.

Credit risks associated with the Bank's business
activities are managed by the Risk Management
Section through limits set in respect of banks,
states, industry segments, clients, groups of
economically connected entities and related
parties of the Bank.

Maximum Credit Risk Exposure (Regardless of
Loan Collateral)

The table summarises the maximum credit risk
exposure for individual balance sheet items. The
exposure is stated gross of the effect of risk
mitigation through collateral.

Pozndmky tis. EUR tis. EUR
Notes EUR'000 EUR'000
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty / Cash and cash equivalents 3 99911 11833
Pohladavky voci bankdm / Due from banks 6 11035 14787
Pohladavky vodi klientom / Loans and advances to customers 7 342 568 344818
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 8 47 094 44743
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 8 48 773 48 138
Ostatny majetok / Other assets 132 135
Naklady a prijmy budicich obdobi

; 71 51

Deferred expenses and accrued income
549 584 464 505
Podmienené zavazky — zdruky / Contingent liabilities — guarantees 21 112 231 156 990
Uverové prisluby / Loan commitments 21 34 649 47 346
146 880 204 336
Celkova expozicia voci kreditnému riziku / Total credit risk exposure 696 464 668 841

Pre financ¢né ndstroje ocenované v redlnej
hodnote zohladnuje uvedend suma v tabulke
aktualnu expoziciu voci kreditnému riziku, ale
nie maximalnu expoziciu vodi riziku, ktoré moéze
vzniknut v stvislosti so zmenami v redlnych
hodnotach.

For financial instruments measured at fair
value, the amounts disclosed in the table reflect
the current credit risk exposure rather than

the maximum risk exposure that may arise as a
result of changes in fair values.
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Koncentrdcia kreditného rizika

Skupina SZRB povazuje za vyznamni angazova-
nost pohladavky voci dlznikom alebo hospodar-
sky prepojenej skupine oséb — dlznikov, ktora
presahuje 10 % vlastnych zdrojov Banky. Ku
dnu, ku ktorému sa zostavuje Gctovna zavierka,
Skupina SZRB nemala vyznamnu koncentraciu
kreditného rizika, s vynimkou vlastnictva sloven-
skych statnych dlhopisov (bod 30 poznamok).

Expozicie Banky voci bankdm a klientom v ¢lene-
ni podla odvetvovej segmentacie (bez ohladu na
hodnotu zabezpecenia)

Credit Risk Concentration

The SZRB Group considers significant any expo-
sures of amounts due from debtors or a group
of economically-related entities — debtors that
exceed 10% of the Bank's own funds. As at the
reporting date, the SZRB Group had no signifi-
cant credit risk concentration, except the owner-
ship of Slovak government bonds (Note 30).

The Bank’s Exposures to Banks and Clients by
Industry Segment (Regardless of Loan Collateral)

Segmenty
Segment
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 91373 94982
Priemyselna vyroba / Manufacturing 46 726 32039
Hotely, restauracie / Hotels, restaurants 28 500 29967
Polnohospodarstvo, rybolov / Agriculture, fishery 37910 34 684
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 46 889 45 402
Doprava, skladovanlg, telekomumkaag, ppsta . 33673 42393
Transport, warehousing, telecommunications, postal service
Stavebnictvo / Construction 31132 26 605
Vyroba a rozvod elektriny, plynu a vody
Production and distribution of electricity, gas and water 14015 14791
Verejna sprava a obrana / Public administration and defence 13250 12775
Zdravotnictvo, socidlna pomoc / Health care and social assistance 2751 3023
Tazba nerastnych surovin / Mineral resources mining 53 -
Skolstvo / Education 777 266
Ostatné spolocenské a socidlne sluzby / Other community and social services 40 628 42 205
Uvery spolu pred opravnymi polozk.alfu (bod 7 poznamok) 387 677 379132
Total loans before impairment provisions (Note 7)
Banky (nepriame Gvery) / Banks (indirect loans) 26 887
387703 380019
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Hodnotenie zabezpecenia tveru

Zabezpecenie aktivheho obchodu pozaduje
Skupina SZRB v zavislosti na rizikadch navratnosti
aktivneho obchodu. Zabezpecenie plni funkciu
preventivnu (zvySuje pravnu istotu opravnenej
strany zdvazkového vztahu) a uhradzovaciu.

Majetok, ktory méa byt predmetom zabezpecenia
aktivheho obchodu, musi byt spravidla kvalit-

ny, pravne nespochybnitelny a v dostatocnej
hodnote s dérazom na jeho charakter, ucelenost,
a taktiez likviditu a moznost bezproblémového
pristupu.

Zabezpecenie aktivneho obchodu musi byt
spravidla pravne Gc¢inné este pred skutocnym
poskytnutim aktivheho obchodu.

Pri stanoveni akceptovanej/realizovatelnej hod-
noty zabezpecenia Skupina SZRB vychadza z ne-
zavislych znaleckych posudkov alebo vnutornych
hodnoteni pripravenych Bankou. Skupina SZRB
pravidelne jedenkrat rocne aktualizuje hodnoty
zabezpecenia, v pripade obytnych nehnutel-
nosti minimalne raz za 36 mesiacov (pripadne
Castejsie v zavislosti na dynamike vyvoja cien
nehnutelnosti na trhu) a v pripade hnutelného
zabezpecenia akceptovatelnd hodnota zabezpe-
cenia sa amortizuje v zmysle platnych amortizac-
nych pravidiel.

Skupina SZRB prijima pre zabezpecenie obcho-

dov nasledovné typy zabezpeceni:

- Zaruky prijaté od Stétu, statnych fondov, bank,
inych osob.

- Zabezpecenie alebo zalozné pravo na peniaze,
cenné papiere, nehnutelnosti, iné hnutelnosti,
in hodnotu zabezpecenia.

- Zabezpecovacie nastroje sa pouzivaju hlavne
na zabezpecenie Uverov a zaruk.

Kreditna kvalita financnych aktiv

Kreditna kvalita finan¢nych aktiv sa riadi pou-
zivanim internych a externych ratingov Banky.
Pre Gcely zatriedovania majetku sa zohladnuje
ratingové / scoringové hodnotenie na zaklade
finan¢nych vykazov ku koncu G¢tovného obdobia
hodnotenych subjektov (spravidla k 31. decem-
bru).

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Loan Collateral Assessment

The SZRB Group requires collateral for lending
transactions depending on the recoverability
risk. The collateral has two roles: preventative
(increased legal protection of the lender) and
settlement.

In general, assets to be used as a collateral for
lending transactions must be of good quality, le-
gally enforceable, and of a sufficient value, with
an emphasis on its nature, integrity, liquidity and
trouble-free accessibility.

Collateral for lending transactions should be
legally effective before the Bank actually perfor-
ms the lending transaction.

The SZRB Group uses independent expert
appraisals or internal valuations prepared by
the Bank to determine the accepted/realisable
value of collateral. The SZRB Group reviews the
collateral values regularly, on an annual basis,
for residential real estate once every 36 months
(or more often, depending on the dynamics of
the development of real estate prices in the
market). The accepted value of the collateral in
the form of movable assets is amortised in line
with applicable amortisation rules.

The SZRB Group accepts the following types of
collateral:

- Guarantees received from the state, state
funds, banks and other entities;

- Pledges or lien on cash, securities, real estate,
other movable assets and other forms of
collateral;

- Hedging instruments are used mainly to secu-
re loans and guarantees.

Creditworthiness of Financial Assets

The creditworthiness of financial assets is asses-
sed based on the Bank's internal and external
ratings. For the classification of assets, the ra-
ting/scores are assigned based on the financial
statements as at the end of the relevant repor-
ting period of the assessed entities (usually as at
31 December).
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V pripade pohladavok voci bankam ide o interny
rating banky, odvodeny od hodnotenia ex-
ternych ratingovych agentur. Pohladavky voci
bankam a pohladavky voci klientom zohladnuju
kreditnua kvalitu podla interného ratingu bez
zohladnenia znizenia hodnoty.

Zatriedenie pohladavok voci klientom podla
interného ratingu Banky k 31. decembru 2014:

Amounts due from banks are assessed using
the Bank'’s internal rating, which is derived
from the ratings of external rating agencies.
Amounts due from banks, and loans and ad-
vances to customers reflect creditworthiness
based on the internal rating without conside-
ring impairment.

Classification of Loans and Advances to Custo-
mers based on the Bank’s internal rating as at
31 December 2014:

Pohladavky Uvery na Uvery Opravné Pohladavky
z realizovanych druzstevnt  klientom (brutto) polozky voci klientom
bankovych zaruk bytovu vystavbu (netto)

(brutto) (brutto)
Receivables Cooperative Loans to Impairment Loans and
from housing loans customers provisions advances to
realised bank (gross) (gross) customers
guarantees (net)

(gross)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA-AA - 25291 22 895 (3) 48 183
AA- - - 1243 - 1243
A+ - 699 18414 - 19113
A - 527 60533 (53) 61007
A- - 29614 (69) 29 545
B+ - - 55755 (425) 55330
B - - 37043 - 37043
B- - - 17 761 (76) 17 685
C - - 29586 (794) 28792
C- - - 28 366 (3672) 24 694
D 5834 360 53716 (40018) 19892
X - - 41 - 41
5834 26 877 354967 (45110) 342 568
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Zatriedenie pohladavok vodi klientom podla Classification of Loans and Advances to Custo-
interného ratingu Banky k 31. decembru 2013: mers based on the Bank's internal rating as at 31
December 2013:

Pohladavky Uvery na Uvery Opravné Pohladavky
z realizovanych druzstevnu klientom polozky vodi klientom
bankovych zaruk bytovi vystavbu (brutto) (netto)

(brutto) (brutto)
Receivables Cooperative Loans to Impairment Loans and
from housing loans customers provisions advances to
realised bank (gross) (gross) customers
guarantees (net)

(gross)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA -AA - 29 364 23690 (6) 53048
AA- - - 1601 - 1601
A+ - 97 14923 - 15020
A - 825 31014 - 31839
A- - 53992 (284) 53708
B+ - - 64739 (1034) 63705
B - - 41 698 (336) 41 362
B- - - 28 084 (491) 27 593
C - - 37 395 (553) 36 842
D 4534 372 46 804 (31610) 20100
4534 30658 343940 (34 314) 344 818

116



Poznamky ku konsolidovanej Gc¢tovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného Classification of other assets based on the
ratingu Banky k 31. decembru 2014: Bank’s internal rating as at 31 December 2014:
Ucty v emisnej Pohladavky voci Cenné papiere Cenné papiere
banke bankam k dispozicii na drzané do splat-
predaj nosti
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA - - 5 14139
AA- - - - -
A+ 10437 - 40298 24912
A - 32 646 6791 9722

A- - 14 696 -

BBB - 20 - -
BBB- - 25 - -
BB 11026 - -
X - 32872 - -
10437 91 285 47 094 48 773

©© 0 0 0 0000000 0000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000 00

117



©© 0 0 0 0000000 0000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000 00

Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného
ratingu Banky k 31. decembru 2013:

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Classification of other assets based on the

Bank'’

sinternal rating as at 31 December 2013:

Ucty v emisnej Pohladavky voci Cenné papiere Cenné papiere
banke bankam k dispozicii na drzané do splat-
predaj nosti
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR’000 EUR'000 EUR'000
AAA - - 5 13 501
AA- - - - -
A+ - - - 4893
A 101 5561 37765 20002
A- - 4707 6978 9742
BBB+ - - - -
BBB - 573 - -
BB 290 - -
X - 15387 - -
101 26 518 44748 48 138
Ratingova stupnica banky: Rating scale of the Bank:
AAA Extrémne silné hodnotenie - subjekt AAA Extremely strong rating - the debtor is of

AAA-

AA+

AA

$pickovej kvality, schopny splnit si svoje
zavazky s dlhodobo minimalnym kredit-
nym rizikom.

Velmi silné hodnotenie - subjekt Spickovej
kvality, schopny splnit si svoje zavazky s
dlhodobo minimalnym kreditnym rizikom.

Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo
malym kreditnym rizikom, schopny splnit
si svoje zavazky.

Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo
malym kreditnym rizikom, schopny splnit
si svoje zavazky.

Nadpriemerné hodnotenie - subjekt s
dlhodobo malym kreditnym rizikom,
schopny splnit si svoje zavazky.

AAA-

AA+

AA

AA-

A+

top quality, able to meet its obligations
with minimum credit risk in the long-term.

Very strong rating — the debtor is of top
quality, able to meet its obligations with
minimum credit risk in the long-term.

Strong rating - the debtor is able to meet
its obligations with long-term low credit
risk.

Strong rating - the debtor is able to meet
its obligations with long-term low credit
risk.

Above average rating - the debtor is able
to meet its obligations with long-term low

credit risk.

The financial position, liquidity, capitalisa-
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A+

B+

Finan¢na situdcia, likvidita kapitalizacia,
trzby, generovanie penaznych aktiv (cash
flow) a manazment st velmi dobrej kvali-
ty.

Silna schopnost plnenia dlhodobych

aj kratkodobych finan¢nych zavazkov,
mald alebo mierna citlivost na dlhodobé
nepriaznivé vonkajsie udalosti alebo pod-
mienky na trhu.

Kvalitné kreditné riziko s nepatrnou prav-
depodobnostou zlyhania.

Finan¢na situdcia, likvidita, kapitalizacia,
trzby, cash flow, manazment a schopnost
splacania st na Grovni splfajlcej véetky
podmienky. Klient s uspokojivou pozi-
ciou, ktorej financ¢na situacia nevystavuje
klient ocakavanym zavaznejsim nepriazni-
vym trendom.

Uspokojiva schopnost plnenia strednodo-
bych a kratkodobych financ¢nych zavazkov;
ale mierna alebo zvysena citlivostou na
strednodobé nepriaznivé zmeny alebo
podmienky na trhu.

Dobré kreditné riziko s uspokojivou prav-
depodobnostou zlyhania.

Stav klienta je stale uspokojivy az na
niektoré znaky moznych vyznamnejsich
finan¢nych problémov. V porovnani s
celkovou sumarnou Urovnou kreditného
rizika su vSetky z rozpoznanych slabych
stranok akceptovatelné. Schopnost
plnenia strednodobych a kratkodobych
finan¢nych zavazkov je uspokojiva, ale

je identifikovana citlivost voci externym
zmendm alebo podmienkam na trhu. Citli-
vost na kratkodobé udalosti je povazova-
na za akceptovatelnd.

Riziko zlyhania zostava uspokojivé.

Klient ktorého financna situdcia je
priemerna ale nie silnd. Celkova situacia
nevykazuje bezprostredné obavy.
Schopnost plnenia strednodobych a
kratkodobych finan¢nych zavazkov je
vyhodnotena ako priemerna. Citlivost na
kratkodobé udalosti je povazovana za
akceptovatelni.

Klient ktorého financna situdcia je prie-
mern4, ale napriek tomu je klient schopny
si plnit financné zavazky. Schopnost

B+

tion, revenues, generation of cash assets
(cash flow) and management are of a very
good quality.

A strong ability to meet long- and short-
term financial obligations, minor or mode-
rate sensitivity to long-term unfavourable
external events or market conditions.
Quality credit risk with a low likelihood of
default.

The financial position, liquidity, capitali-
sation, revenues, cash flow, management
and repayment ability are at a level which
meets all conditions. A client with a sati-
sfactory position whose financial position
does not expose the client to expected
serious unfavourable trends.

A satisfactory ability to meet medium-
and short-term financial obligations; but
a moderate or increased sensitivity to
medium-term unfavourable changes or
market conditions.

Good credit risk with a satisfactory likeli-
hood of default.

The client’s situation is still satisfacto-
ry, except for certain signs of potential
significant financial problems. Compared
with the total credit risk level, all of the
identified weaknesses are acceptable.
The ability to meet medium- and short-
term financial obligations is satisfactory,
with sensitivity being identified to exter-
nal changes or market conditions. Sensi-
tivity to short-term events is considered
acceptable.

The risk of default remains satisfactory.

A client whose financial position is avera-
ge, but not strong. The overall situation
does not raise immediate concerns. The
ability to meet medium- and short-term
financial obligations is assessed as ave-
rage. Sensitivity to short-term events is
considered acceptable.

A client with an average financial posi-
tion, but which is still able to meet its
financial obligations. The ability to meet
medium- and short-term financial obli-
gations is assessed as average, but there
is an increased or greater sensitivity to



© © 6 0 0 0 0 0 0 0 0 000 000 0000000000000 0000000000000 0000000000000 00000000000 0000000000 000000000000 0000000000000000000000e0

plnenia strednodobych a kratkodobych
finan¢nych zavéazkov je vyhodnotena ako
priemernd, ale existuje zvysena alebo vdcé-
Sia citlivost voci strednodobym externym
zmenam, alebo podmienkam na trhu s
moznym dopadom na finan¢nu situdciu.
Citlivost na kratkodobé udalosti je pova-
7ovana za nadalej akceptovatelnu.

Klient je schopny plnit financné zavazky,
ale je nachylny voci externym zmenam
alebo podmienkam na trhu oslabujicim
schopnost plnit finan¢né zavazky. Vykon-
nost moze byt limitovana jednym alebo
viacerymi problémovymi aspektmi, ich
postupnym zhorSovanim, alebo vyhlado-
vym zhorsenim finanénych pomerov.
Schopnost plnit kratkodobé financné
zavazky je aj nadalej celkovo akceptova-
teln3, ale zvysena citlivost vodi stredno-
dobym externym zmenam alebo pod-
mienkam, ktoré mézu mat za nasledok
oslabenie financ¢nej situacie a schopnosti
plnit si finan¢né zavazky.

Viac citlivy (zranitelny) voci kratkodoby-
mi nepriaznivymi udalostiam.

Klient s trvalym alebo pokracujicim zhor-
$ovanim finan¢nej situacie, ktord moéze
vyzadovat castejsi monitoring a pokracu-
juce prehodnocovanie. Pravdepodobnost
zlyhania je znepokojujlca, ale klient ma v
stcasnosti kapacitu plnit si svoje financ-
né zavazky. Pokracovanie (pretrvanie)
schopnosti plnenia kratkodobych finan¢-
nych zavazkov je oslabené; zvysujlca sa
nachylnost na externé zmeny alebo stred-
nodobé podmienky na trhu poskodzuje
schopnost plnenia finanénych zavazkov.
Zvysena nachylnost voci kratkodobym
nepriaznivym udalostiam a zmendm.
Uverové pripady mézu pozadovat pravi-
delnejsi monitoring z dévodu zhorsenia
obratu (trzieb) alebo cash flow, nezrovna-
losti pri plneni dohodnutych podmienok
zo strany klienta, slaba kooperacia zo stra-
ny klienta, vedenie sudnych sporov voci
klientovi alebo iné neziaduce okolnosti.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptova-
telna.

Finan¢né podmienky slabé a kapacita

C-

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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medium-term external changes or market
conditions with a potential impact on the
financial position.

Sensitivity to short-term events continues
to be considered acceptable.

The client is able to meet financial ob-
ligations, but is susceptible to external
changes or market conditions weakening
the ability to meet financial obligations.
Performance may be limited by one or
more problematic aspects, their gradual
deterioration or a prospective deteriora-
tion of the financial situation.

The overall ability to meet short-term fi-
nancial obligations continues to be accep-
table, but there is an increased sensitivity
to medium-term external changes or con-
ditions that could lead to the weakening
of the financial position and the ability to
meet financial obligations.

More sensitive (vulnerable) to short-term
unfavourable events.

A client with a permanent or continued
deterioration of its financial position that
may require more frequent monitoring
and continued reassessment. The likeliho-
od of default is of concern, but the client
is currently capable of meeting its finan-
cial obligations. The continuation (persis-
tence) of the ability to meet short-term
financial obligations is weakened; increa-
sing susceptibility to external changes or
medium-term market conditions impairs
the ability to meet financial obligations.
Increased susceptibility to short-term
unfavourable events and changes.

Loan cases may require more frequent
monitoring due to the deterioration of
turnover (revenues) or cash flow, inconsis-
tencies in meeting the agreed conditions
by the client, poor cooperation on the
part of the client, litigation against the
client or other undesirable circumstances.
Repayment ability continues to be accep-
table.

Financial conditions are weak and re-

payment capacity or ability is doubtFful.
The debtor’s financial position requires
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alebo schopnost splacania je pochybna.
Financna situdcia dlznika vyzaduje casty
monitoring a pravidelné hodnotenie.
Pravdepodobnost zlyhania je znepokoju-
jUca, ale dlznik ma v stcasnosti vykonnost
(schopnost splnit svoje financné zavazky).
Klient nie je v stcasnosti v omeskani alebo
je v omegkani menej ako 90 dni. Uverovy
pripad s trvalym alebo pokracujicim zhor-
Sovanim financnej situdcie, ktory vyzaduju
Castejsi monitoring. Schopnost splacat je
aj nadalej akceptovatelna.

Dostupné spenazitelné zabezpecenie

je nedostato¢né na splatenie zostatku
Gveru, napriek tomu je stale uvazované, ze
Gver bude splateny v plnej vyske. Vytvo-
renie opravnej polozky nie je potrebné
(zavazné). Zatial neposudzované ako
nesplatitelny Gver, pretoze oprava (korek-
cia) nedostatkov moéze viest k zlepseniu
podmienok.

D Nesplacanie Gveru pokial sa tyka konkrét-
neho dlznika je povazované za zjavné a
ak nastala jedna alebo obidve z nasleduju-
cich udalosti:

- Skupina SZRB vyhodnotila, Ze plné spla-
tenie financnych zavazkov dlznikom voci
banke je nepravdepodobné, bez realiza-
cie zabezpecenia (ak existuje);

- Dlznik je v omeskani v plneni Gverovych
zavazkov viac ako 90 dni. Opravné po-
lozky st vytvorené vo vyske ocakavanej
nevyrovnanej ciastky z Gveru po zohlad-
neny realizovatelnej hodnoty podporného
zabezpecenia.

Identifikacia pravdepodobnosti nesplacania

zahfna:

- Vytvorenie opravnych poloZiek alebo
odpisanie alebo odpustenie celého dlhu
alebo jeho casti;

- Predaj podstatnej casti pohladavky so
stratou;

- Vynutenu restrukturalizaciu.

X Neaplikovatelnost ratingu z dévodu nedo-
statocného mnozstva zdrojov dét, rating
nepriradeny.

frequent monitoring and regular asses-
sment. The likelihood of default is of
concern, but the client is currently perfor-
ming (has the ability to meet its financial
obligations).

The client is currently not in default, nor
overdue by less than 90 days. A loan case
with permanent or continued deteriora-
tion of the financial position requiring
more frequent monitoring. Repayment
ability continues to be acceptable.

The available realisable security is insuf-
ficient For the repayment of the loan
balance, but it is still considered that the
loan will be repaid in full. It is not necessa-
ry (obligatory) to create a provision. Not
yet considered an unrepayable loan, as the
correction of deficiencies may lead to an
improvement of conditions.

D The non-repayment of a loan, if related to
a specific debtor, is considered apparent
and if one or both of the following events
has occurred:

- The SZRB Group has assessed that the full
repayment of financial obligations by the
debtor to the Bank is unlikely, without the
realisation of collateral (if any);

- The debtor defaults in meeting its loan
obligations by more than 90 days. Pro-
visions are created in an amount of the
expected outstanding loan amount, taking
into account the realisable value of the
supporting collateral.

The identification of the likelihood of default

includes:

- The creation of provisions or the write-off
or waiver of the entire debt or its portion;

- The sale of the bulk of the receivable
resulting in a loss; and

- Forced restructuring.

X Non-applicability of rating due to a lack of
data, rating not assigned.

Cashis a financial asset which is not exposed to
credit risk. Financial assets where the counter-
party is the National Bank of Slovakia or securi-
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Pokladni¢na hotovost je finanéné aktivum, ktoré
nie je vystavené kreditnému riziku. Finan¢né
aktiva, u ktorych je protistranou Narodna banka
Slovenska alebo ide o cenny papier emitovany
Statom (Statne dlhopisy), st zaradené podla
ratingu Statu.

Analyza restrukturalizovanych aktiv Banky

Na zaklade komplexnej analyzy financnej situa-
cie rizikového klienta a moznosti zabezpecenia
ndvratnosti rizikovej pohladavky z realizacie
zabezpecovacich nastrojov pristupuje Skupina
SZRB ako k jednej z moznosti rieSenia navrat-
nosti rizikovej pohladavky k jej restrukturalizacii
(napr. zmena Grokovej sadzby, zmena splatkové-
ho planu) za predpokladu splnenia stanovenych
podmienok. Podmienkou takejto formy riesenia
je, ze na zdklade dokladnej financnej analyzy
podnikatelskej situacie a zdmerov klienta, je
mozné s velkou pravdepodobnostou predpokla-
dat, ze klient aj pomocou restrukturalizovaného
Gveru zabezpedi svojou podnikatelskou ¢innos-
tou dostatoc¢nu platobnd disciplinu na zabez-
pecenie Uhrady svojich zavazkov. Podmienky
pre restrukturalizaciu Gveru sa stanovuju podla
miery zistenych rizik.

Restrukturalizacia méze zahfnat predizenie pla-
tobnych podmienok a dohody o novych Gvero-
vych podmienkach. Po opdtovnom prerokovani
prislusnych vztahov a zmluvnej Gprave pod-
mienok sa dany Gver uz nepovazuje po lehote
splatnosti. Skupina SZRB neustale posudzuje
restrukturalizované Gvery s cielom overenia

a zabezpecenia, Ze vsetky kritéria su splnené

a ze vSetky buduce platby sa pravdepodobne
uhradia. Uvery nadalej podliehajd individuélne-
mu posUdeniu znizenia hodnoty, vypocitanému
pomocou prislusnej efektivnej irokovej miery.
Skupina SZRB riesi navratnost pohladéavok aj
ich restrukturalizéciou a to (zmena Grokovej sa-
dzby, zmena splatnosti pohladavky, resp. zmena
Struktdry istiny Gveru tym, Ze do istiny je vclene-
né aj prislusenstvo pohladavky) za predpokladu
splnenia stanovenych podmienok.

Celkovy objem restrukturalizovanych financ¢nych
aktiv, ktoré nie st v omeskani k 31. decembru
2014 predstavuje 9 834 tis. EUR (2013: 13 227
tis. EUR).

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

ties issued by the state (government bonds) are
classified on the basis of the country rating.

Analysis of the Bank’s Restructured Assets

Based on a comprehensive analysis of a risk bor-
rower’s financial situation and the possibilities of
ensuring the recovery of a debt at risk through
the realisation of hedging instruments, the SZRB
Group considers the restructuring of a higher
risk debt (e.g. change in interest rate, revision

of a repayment schedule) as one of the options
of addressing the recoverability of a debt at

risk, provided that predetermined criteria are
fulfilled. The requirement for this solution is that
it can be assumed with a high degree of probabi-
lity, based on a thorough financial analysis of the
client’s business situation and intentions, that
the client will have adequate payment discipli-
ne, also using a restructuring loan, to secure its
payment obligations. The conditions for loan
restructuring are determined according to the
level of risks identified.

The restructuring may comprise extending the
payment term and agreeing new credit terms
and conditions. Once the terms have been
renegotiated and the contract has been amen-
ded, the loan is no longer considered overdue.
The SZRB Group reviews restructured loans on
an on-going basis to check and ensure that all
criteria are met and that all future payments are
likely to be made. The loans continue to be sub-
ject to an individual assessment for impairment
calculated using the loan’s effective interest
rate. The SZRB Group recovers receivables also
through their restructuring (e.g. change in inte-
rest rate, change in maturity date, change in the
principal structure to include accrued interest
and fees) provided that the set conditions have
been met.

The amount of restructured financial assets that
are not overdue as at 31 December 2014 totals
EUR 9 834 thousand (2013: EUR 13 227 thou-
sand).

Collection of Receivables from Debtors

The debt work-out department is responsible for
managing doubtful loan receivables, guarantees
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Vymdhanie pohladdvok od dlZnikov

Oddelenie vymahania pohladavok sa zaobera
rieSenim rizikovych tGverovych pohladavok, zaruk
a odkupenych tverovych pohladavok od spolu-
pracujucich bank. Zakladnym cielom odboru je
minimalizovat pripadné straty Banky z rizikovych
pohladavok a zaruk a to formou vacsieho a kva-
litnejSieho zaistenia, restrukturalizdciou pohla-
davky, intenzivnou spolupracou s komercénymi
bankami v pripade zaruk, dalej réznymi formami
spenazenia zaloh az po sudne a pravne riesenia.

Riziko likvidity

Rizikom likvidity sa rozumie moznost straty
schopnosti Banky splnit svoje zavazky v ¢ase ich
splatnosti. Riziko likvidity vznika z typu financo-
vania aktivit Banky a riadenia jej pozicii. Zahfna
tak riziko schopnosti financovat majetok Banky
nastrojmi s vhodnou splatnostou, ako aj schop-
nost Banky predat majetok za prijatelnt cenu v
prijatelnom ¢asovom horizonte.

Skupina SZRB ma pristup k diverzifikovanym
zdrojom financovania, ktoré pozostavajui z Gve-
rov, prijatych vkladov, vlastného imania Banky a
rezerv. Prijaté Gvery st rozlozené na kratkodobé,
strednodobé a dlhodobé Gvery. Skupina SZRB
tiez drzi ako slcast svojej stratégie riadenia
likvidity cast majetku vo vysokolikvidnych
prostriedkoch, akymi su statne dlhopisy. Tato
diverzifikacia dava Banke flexibilitu a obmedzuje
jej zavislost na jednom zdroji financovania.

Skupina SZRB pravidelne vyhodnocuje riziko
likvidity, a to monitorovanim zmien v Strukture
financovania a sledovanim stanovenych ukazo-
vatelov likvidity schvalenych predstavenstvom
Banky.

Analyza likvidity Banky

Finan¢ny majetok je uvedeny nizsie v jeho
Uctovnej hodnote a na zaklade jeho zostatkovej
doby splatnosti. Zavazky, vystavené zaruky a
Gverové prisluby st v stlade s IFRS 7 paragrafom
B11C uvedené na zaklade ich najskorsej moznej
splatnosti.

and loan receivables purchased from coopera-
ting banks. The primary goal of the department
is to minimise the Bank’s potential losses from
doubtful receivables and guarantees by obtai-
ning higher and better quality collateral, debt
restructuring, close cooperation with commer-
cial banks with regard to guarantees, various
forms of realisation of collateral, and legal and
court solutions.

Liquidity Risk

Liquidity risk is the risk of the Bank being unable
to meet its contractual obligations when they
fall due. Liquidity risk arises from the type of
operations financed, and the management of
the Bank's positions. Therefore, it includes the
risk of failing to cover the Bank’s assets by in-
struments with adequate maturity, as well as the
risk of the Bank being unable to sell assets at an
adequate price and in adequate time.

The SZRB Group has access to diverse sources
for financing, which comprise loans, deposits
received, the Bank's equity and reserve funds.
Loans received are divided into short-, medium-
and long-term. Under its liquidity management
strategy, the SZRB Group also holds part of its
assets in the form of highly-liquid instruments,
such as government bonds. Such diversification
provides the Bank with flexibility and limits its
dependence on a single source of financing.

The SZRB Group regularly reassesses liquidity
risk by monitoring changes in the structure of
financing, and by monitoring the set liquidity

ratios approved by the Board of Directors.

Liquidity Analysis of the Bank

Financial assets below are disclosed at their
carrying amounts and based on residual ma-
turity. Liabilities, issued guarantees, and loan
commitments are stated based on their earliest
possible maturity pursuant to IFRS 7, paragraph
B11C.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. Analysis by residual maturity as at 31 Decem-
decembru 2014: ber2014:

V tis. EUR Do1 Od1rokado Nad 5 rokov
roka 5 rokov

Within  From 1 year More than
EUR'000 1year upto5years 5years

Finanény majetok
Financial assets

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Cash and cash 99911 - - 99911
equivalents

Pohladavky voci bankam

Due from banks 26 11009 . 11035

Pohladavky voci klientom
Loans and advances 74 165 142 350 126 053 342 568
to customers

Cenné papiere k dispozicii na predaj

Available-for-sale 7 453 20385 19 256 47 094

securities

Cenné papiere drzané do splatnosti

Held-to-maturity 15183 14139 19 451 48 773

securities

Ostatné / Other 203 - - 203
196 941 187 883 164 760 549 584

Finanéné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam

Due to banks 35615 48 193 48 220 132028
Zavazky voci klientom 115 532 ) ) 115532
Due to customers
Ostatné / Other 755 - - 755
151902 48193 48 220 248 315
Podmienené zavazky
Contingent liabilities
Vystavené zaruky 112 231 ) } 112 231
Issued guarantees
Uverové prl;luby 34 649 ) } 34 649
Loan commitments
146 880 - - 146 880
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Buduce nediskontované zmluvné penazné toky
finanénych zavédzkov podla zostatkovej doby
splatnosti k 31. decembru 2014:

V tis. EUR

EUR'000

Finanéné zavazky / Financial

liabilities

Zavdzky vodi bankam / Due to 36 667

banks

Zavazky vodi klientom / Due to 116 428

customers

Ostatné / Other 755
153 850

V stipci Gprava je vykazany rozdiel medzi G¢tov-
nou hodnotou financnych zavazkov a ich zmluv-
nymi nediskontovanymi penaznymi tokmi.

Future undiscounted contractual cash flows of
financial liabilities by residual maturity as at 31
December 2014:

0Od 1 roka do Nad 5 rokov
5 rokov

From 1 year More than
up to 5 years 5years

49909 48947 (3 495) 132028
- - - 116 428
. - - 755
49909 48947 (3 495) 249 211

A difference between the carrying amount
of financial liabilities and their contractual
undiscounted cash flows is recognised in the
Adjustment column.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31.

decembru 2013:

V tis. EUR

EUR'000

&

SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

Analysis by residual maturity as at 31 December

2013:

Do 1
roka
Within
1 year

0Od 1 roka do
5 rokov

From 1 year
up to 5 years

Nad 5 rokov

More than
5years

Finanény majetok
Financial assets

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Cash and cash 11833 - - 11833
equivalents
Pohladavky voci bankam 861 13926 ) 14787
Due from banks
Pohladavky voci klientom
Loans and advances 72758 142 811 129 249 344 818
to customers
Cenné papiere k dispozicii na predaj
Available-for-sale 884 19017 24 842 44743
securities
Cenné papiere drzané do splatnosti
Held-to-maturity 909 27 806 19423 48 138
securities
Ostatné / Other 186 - - 186
87 431 203 560 173514 464 505
Finanéné zavazky
Financial liabilities
Zavazky voci bankam 21778 73 602 58 257 153 637
Due to banks
Zavazky vodi klientom 7402 i ) 7402
Due to customers
Ostatné / Other 706 - - 706
29 886 73 602 58 257 161 745
Podmienené zavazky
Contingent liabilities
Vystavené zaruky 156 990 i ) 156 990
Issued guarantees
Uverové prisluby 47 346 i ) 47 346
Loan commitments
204 336 - - 204 336
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Buduce nediskontované zmluvné penazné toky
finanénych zavézkov podla zostatkovej doby
splatnosti k 31. decembru 2013:

V tis. EUR Do 1
roka
Within

EUR’'000 1 year

Finanéné zavazky / Financial
liabilities

Zavazky vodi bankdm / Due to

banks 22 581

Zavazky vodi klientom / Due to 7402

customers

Ostatné / Other 706
30689

V stipci Gprava je vykazany rozdiel medzi G¢tov-
nou hodnotou financnych zavazkov a ich zmluv-
nymi nediskontovanymi penaznymi tokmi.

Urokové riziko bankovej knihy (Grokové riziko).

Urokové riziko predstavuije riziko straty vyply-
vajlcej zo zmeny trhovych Grokovych mier a

ich vplyvu na vynosy Banky a jej ekonomicku
hodnotu. Zmena trhovych trokovych mier méze
spobsobit narast alebo pokles vynosov Banky a
ekonomickej hodnoty banky.

Skupina SZRB pre riadenie Grokového rizika
sleduje limity:

« limit rizika zmeny ¢istého Urokového vynosy
Banky do 1 roka — predstavuje rozdiel medzi
Grokovymi vynosmi a Grokovymi nakladmi
Banky,

« limit rizika zmeny ekonomickej hodnoty Banky
— predstavuje limit vo vykyvoch sicasnej hod-
noty celého portfélia Banky vplyvom zmien
trhovych Grokovych mier.

Future undiscounted cash flows of financial

liabilities by residual maturity as at 31 December

2013:

Od 1 roka do
5 rokov

Uprava

Nad 5 rokov

More than
5years

Adjust-
ment

From 1 year
up to 5 years

76 652 59 365 (4961)

76 652 59365 (4961)

A difference between the carrying amount of fi-
nancial liabilities and their contractual undiscoun-
ted cash flows is recognised in the Adjustment
column.

Interest Rate Risk of the Banking Book (Interest
Rate Risk)

Interest rate risk is the risk of a loss from changes
in market interest rates, and their impact on the
Bank’s revenues and economic value. A change in
market interest rates may result in an increase or
decrease in the Bank's revenues and the Bank’s
economic value.

The SZRB Group manages interest rate risk by
monitoring the following limits:

« Limit on the risk of a change in the Bank’s net
interest income within one year — represents
the difference between the Bank’s interest
income and interest expenses,

« Limit on the risk of a change in the Bank’s eco-
nomic value — represents the limit for fluctua-
tions of the current value of the Bank's entire
portfolio due to changes in market interest
rates.

153 637

7402

706

161745
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GAP analyza je podkladom pre vypocet rizika zme-
ny ¢istého Urokového vynosu Banky do 1 roka. Ana-
lyza durdcie je podkladom pre vypocet rizika zmeny
ekonomickej hodnoty Banky vplyvom paralelného
poklesu Urokovych sadzieb.

Riadenie Urokového rizika sa realizuje na mesac-
nej baze. Ukazovatele sa pocitaju pri paralelnom
poklese a naraste Urokovych sadzieb o 1BP, 10BP,
20BP, 50BP, 100BP, 200BP a nasledne sa vyhodnoti
plnenie ich limitov.

Limity Urokového rizika pocas roka 2014 (ani 2013)
neboli prekrocené.

Analyza citlivosti Grokového rizika pri paralelnom
posune vynosovych kriviek o 100 a 50 BP k 31.
decembru 2014:

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

The GAP analysis is the basis for calculating the
risk of a change in the Bank’s net interest income
within one year. The duration analysis is the basis
for calculating the risk of a change in the Bank's
economic value as a result of a parallel decline in
interest rates.

Interest rate risk management is performed on
a monthly basis. Parameters are calculated for

a parallel decline and increase of interest rates
by 1BP, 10BP, 20BP, 50BP, 100BP, 200BP, and are
subsequently assessed against risk limits.

Interest rate risk limits were not exceeded in
2014 or 2013.

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result
of a parallel shift in yield curves by 100 and 50
BP as at 31 December 2014:

Riziko zmeny
vlastného imania

Riziko zmeny cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 100 1588 2099

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

Riziko zmeny cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 50 841 1098
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Analyza Urokového rizika pri paralelnom posune
vynosovych kriviek o0 100 a 50 BP k 31. decembru
2013:

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as

at 31 December 2013:

Riziko zmeny cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 100 1464 2210

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

Riziko zmeny ¢istého
Urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 50 732 1076

Ked'sa znizi Grokova sadzba o 100 (50) bazickych
bodov, hospodarsky vysledok sa znizi o 1 588 (841)

tis. EUR a vlastné imanie sa zvysi o 2 099 (1 098) tis.

EUR. Ak sa Grokova sadzba zvysi o 100 (50) bazic-
kych bodov, hospodarsky vysledok sa zvysi o 1 588
(841) tis. EUR a vlastné imanie sa znizi 2 054 (1 053)
tis. EUR.

Devizové riziko

Pocas roka 2014 nezabezpecena devizova pozicia
banky bola nevyznamna. Limit devizovych pozicii
celkom pocas roka 2014 nebol prekro¢eny. Skupina
SZRB nemala k 31. decembru 2014 (ani k 31. de-
cembru 2013) majetok a zavazky v cudzej mene.

When the interest rate is reduced by 100 (50) basis
points, profit will be reduced by EUR 1 588 (841)
thousand and equity will increase by EUR 2 099
(1098) thousand. If the interest rate is increased
by 100 (50) basis points, profit will increase by EUR
1 588 (841) thousand and equity will be reduced by

EUR 2 054 (1 053) thousand.

FX Risk

During 2014, the Bank’s unsecured FX position was
not significant. The total FX position limit was not
exceeded in 2014. The SZRB Group did not have
any assets or liabilities in foreign currencies as at 31
December 2014 (or 31 December 2013).
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Operacné riziko

Operacnym rizikom sa rozumie riziko straty
vyplyvajlice z nevhodnych alebo chybnych
internych procesov v banke, zo zlyhania lud-
ského faktora, bankou pouzivanych systémov
alebo v dosledku pésobenia vonkajsich udalosti.
Sucastou operacného rizika je pravne riziko, t.j.
riziko straty vyplyvajlice najma z nevymahatel-
nosti zmlav, hrozby nedspesnych sidnych konani
alebo rozsudkov s negativhym vplyvom.

Riadenie operacnych rizik je upravené Manua-
lom predstavenstva ,Riadenie rizik SZRB, a. s.

— Cast Riadenie operacnych rizik”, ktory upravuje
postupy pre identifikaciu, meranie, sledovanie

a zmiernovanie operacnych rizik. Hlavné ciele

a zasady banky pri riadeni operacnych rizik
obsahuje dokument ,,Systém a stratégia riadenia
rizik”. Odbor riadenia bankovych rizik zabez-
pecuje poziadavky, postupy a metédy riadenia
operacnych rizik, rozvoj zakladnych principov,
tvorbu a udrziavanie konzistentnej metodiky pre
identifikaciu, sledovanie, meranie a zmiernova-
nie operacnych rizik.

Cielom riadenia operacnych rizik je optimalizacia
pracovnych postupov v banke do takej miery,
aby vzniknuté skody nespésobili neprimerané
dopady na hospodarsky vysledok a vlastné
zdroje banky. Operacné rizikd musia byt pokryté
primeranou vyskou vlastnych zdrojov banky. V
oblasti operac¢ného rizika ma Skupina SZRB pres-
ne vymedzené kompetencie a zodpovednosti v
prislusnych pracovnych postupoch.

Reporty o opera¢nom riziku s pravidelne pred-
kladané vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv
banky, predstavenstvu banky, dozornej rade a
regulatorovi. Neziaduce prerusenie ¢innosti a
ochranu kritickych procesov pred nasledkami
zavaznych chyb a katastrof ma banka osSetrené
vo vnutornych predpisoch ako napriklad ,Strate-
gicky plan kontinuity ¢innosti SZRB, a. s.".

V pravidelnom procese identifikacie operacnych
rizik banka analyzuje vyznamné zdroje rizik,
ktorym je vystavend, identifikuje nové rizika a
odhaduje pravdepodobnost ich vyskytu a dopad.
Banka prijima opatrenia na zmiernenie a elimina-
ciu operacného rizika, pricom posudi efektivnost
a ndkladovost navrhovanych opatreni vzhladom
k efektivnosti daného procesu.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Operational Risk

Operational risk means the risk of loss arising
from inappropriate or erroneous internal proces-
ses at the Bank, human error, systems used by
the Bank or due to external events. Operational
risk also includes legal risk, ie the risk of loss pri-
marily due to a failure to enforce contracts, and
the threat of unsuccessful legal disputes or court
rulings with adverse impacts.

Operational risk management is addressed

in the Manual of the Board of Directors “Risk
Management of SZRB, a. s. — Part Operating Risk
Management”, which provides guidance on iden-
tifying, measuring, monitoring and mitigating
operational risks. The Bank’s principal objectives
and principles in managing operational risks are
outlined in the “Risk Management System and
Strategy” document. The Bank Risk Management
Department ensures compliance with operational
risk management requirements, processes and
methods and coordinates the development of
basic principles and the development and mainte-
nance of consistent methodology for identifying,
monitoring, measuring and mitigating operatio-
nal risks.

The objective of operational risk management is
to optimise the Bank's work procedures to ensu-
re that incurred damage does not cause an unrea-
sonable impact on the Bank’s profit/loss and own
funds. Operational risks must be covered by a
reasonable amount of the Bank’s own funds. The
SZRB Group has strictly defined competencies
and responsibilities for the relevant work proced-
ures in the operational risk area.

Operational risk reports are regularly submitted
to the Bank's Risk, Assets and Liabilities Manage-
ment Committee, the Bank’s Board of Directors,
Supervisory Board and the regulator. Undesired
disruptions of activities and protection of critical
processes from the consequences of serious
errors and unforeseen events are covered by the
Bank's internal regulations, such as the “Strategic
Business Continuity Plan of SZRB, a.s.”.

In the regular process of identification of opera-
tional risks, the Bank analyses significant sources
of risks to which the Bank is exposed, identifies
new risks and estimates the impact and likelihood
of their occurrence and impact. The Bank adopts
130
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Databéza zberu udalosti operacného rizika slazi
na priebezny monitoring a poskytuje zakladnu
pre hodnotenie efektivnosti prijatych opatreni
a nastrojov na zmiernovanie operacného rizika.
Banka pocita poziadavku na vlastné zdroje
operacného rizika prostrednictvom Standardizo-
vaného pristupu.

Ciele, politika a procesy riadenia kapitalu
Banky

Primarnym cielom riadenia kapitalu Banky je
zabezpe¢it spiianie poziadaviek regultora na
vlastné zdroje a udrziavanie striktnych Gvero-
vych ratingov a vhodn kapitalova primeranost.

Kapital banky k 31. decembru je nasledovny:

Vlastné zdroje

measures to mitigate and eliminate operational
risks while considering the efficiency and cost
effectiveness of proposed measures in respect of
the given process efficiency.

The database of operational risk events serves
for continuous monitoring and provides a base
for assessing the efficiency of the adopted mea-
sures and tools to mitigate operational risks. The
Bank calculates the own funds requirement for
operational risk using a standardised approach.

The Bank’s Capital Management Objectives,
Policies and Processes

The primary objective of the Bank's capital
management is to ensure compliance with the
regulator’s requirements for own funds, as well
as the maintenance of strict credit ratings and
appropriate capital adequacy.

The Bank’s capital as at 31 December is as follows:

Own Funds
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Kapitdl Tier1 / Tier 1 capital 276 116 284 417
Vlastny kapital Tier 1 / Tier 1 Own capital 276 116 284 417
Kap!talqve nastroje pripustné ako ylastny kaplta_l Tier 1 130 000 130 000
Capital instruments allowable as Tier 1 own capital
Splatené kapitalové nastroje / Repaid capital instruments 130 000 130000
Nerozdelené zisky / Retained earnings (7 376) 2 000
Nerozdelené zisky z predchadzajdcich rokov / Retained earnings from previous 2186 2 000
years
Pripustny zisk alebo (strata) / Allowable gain or (loss) (9 562) -
Ostatné rezervy / Other provisions 154 454 154 378
(Nehmotné aktiva) / (Intangible assets) (915) (849)

(Ostatné polozky znizujice hodnotu vlastného kapitalu Tier 1)
(Other items decreasing the amount of Tier 1 own capital)

(47) (1112)

Dodatocny kapital Tier 1 / Tier 1 supplementary capital -

Kapitdl Tier 2 / Tier 2 capital

2454

Splatené kapitadlové nastroje a podriadené dlhy
Repaid capital instruments and subordinated debt

2454

Kladné ocenovacie rozdiely / Positive revaluation reserves

(Ostatné polozky znizujice hodnotu kapitalu Tier 2) -
(Other items decreasing the amount of Tier 2 capital)
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Vlastné zdroje / Own Funds 276 116 286 871
Podiel vlastného kapitalu Tier 1 / Share of Tier 1 own capital 49,90 % 51,79 %
Podiel kapitdlu Tier 1 / Share of Tier 1 capital 49,90 % 51,79 %
Celkovy podiel kapitélu / Total share of capital 49,90 % 51,79 %

Pri odsthlasovani vlastnych zdrojov Banky
aregulatorného kapitalu za rok 2014 banka
postupovala v stilade s Nariadenim EP a Rady
(EV) ¢. 575/2013 o prudencialnych poziadavkach
na Gverové institucie a investicné spoloc¢nosti.
Odsuhlasenie vlastnych zdrojov Banky a regula-
torného kapitélu za rok 2013 bolo realizované

v stilade s metodikou platnou v roku 2013, tzn.
podla Opatrenia NBS ¢. 4/2007

V zmysle Zdkona o bankach Banka je povinna
udrziavat svoje vlastné zdroje minimalne na
Urovni svojho zdkladného imania. Tym nie je
dotknuté ustanovenie osobitného predpisu Cl.
92 az 386 Nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) ¢. 575/2013 z 26. jana 2013 o pruden-
cialnych poziadavkach na Gverové institucie a
investi¢né spolo¢nosti a o zmene nariadenia (EU)
& 648/2012.

Banka splnila ciele riadenia kapitalu a pristapila
k riadeniu primeranosti vnitorného kapitalu
(podla Zakona ¢. 483/2001 Z.z. o bankach, Me-
todického usmernenia ¢. 1/2007 k systému hod-
notenia primeranosti vnitorného kapitalu bank
a vnitorného predpisu Pokyn ¢.3/2014 Systém
hodnotenia primeranosti vnatorného kapitalu).

K 31. decembru 2014 (aj k 31. decembru 2013)
Banka spliala podmienky primeranosti kapitalu,
vnutorné aj externé.

29. Realne hodnoty

Realna hodnota je penazna ciastka, za ktord je
mozné urcity druh majetku vymenit, alebo za
ktoru je mozné vyrovnat zavdazok voci druhej
strane za cenu obvykld. Odhadované realne
hodnoty finané¢ného majetku a zavazkov Skupiny
SZRB boli ku koncu roka nasledovné:

When performing the reconciliation of the
Bank’s own funds and regulatory capital for
2014, the Bank complied with Regulation (EU)
No. 575/2013 of the European Parliament and of
the Council on prudential requirements for cre-
dit institutions and investment firms. The recon-
ciliation of the Bank’s own funds and regulatory
capital for 2013 was performed in compliance
with methods valid in 2013, Decree No. 4/2007
of the National Bank of Slovakia.

In accordance with the Act on Banks, the Bank is
obliged to maintain its own funds at least at the
level of its share capital. This is without prejudice
to the provision of a special regulation, Articles
92 - 386 of Regulation (EU) No. 575/2013 of the
European Parliament and of the Council of 26
June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and investment firms and amending
Regulation (EU) No 648/2012.

The Bank has met the capital management ob-
jectives and begun managing the adequacy of its
internal capital (as per Act No. 483/2001 Coll. On
Banks, Methodological Instruction No. 1/2007
on the Internal Capital Adequacy Assessment
Process for Banks and Internal Regulation No.
3/2014 on the Internal Capital Adequacy Asses-
sment System).

As at 31 December 2014 (as well as at 31 Decem-
ber 2013), the Bank met both the external and
internal capital adequacy requirements.

29. Fair Values

Fair value is a financial amount at which an as-
set can be exchanged, or a liability settled, with
a counterparty in an arm'’s length transaction.
The estimated fair values of the SZRB Group's
financial assets and liabilities at the year-end
were as follows:
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Uc¢tovna
hodnota

Carrying
amount

tis. EUR
EUR'000

Reélna
hodnota

Fair
value

tis. EUR
EUR'000

Rozdiel -
nevykazany
zisk/(strata)

Difference -
unrecog-
nised
profit/
(loss)

2014

tis. EUR
EUR'000

Uc¢tovna
hodnota

Carrying
amount

tis. EUR
EUR'000

tis. EUR
EUR'000

Rozdiel -
nevykazany
zisk/(strata)

Difference -
unrecog-
nised
profit/
(loss)

2013

tis. EUR
EUR'000

Finanény majetok
Financial assets

Povinné minimalne rezervy
Statutory minimum reserves

10437

10437

101

101

Pokladni¢na hotovost
Cash on hand

Bezné Gcty v inych bankach
Current accounts with other
banks

1465

1465

241

241

Ostatné pohladavky voci bankédm
Other amounts due from banks

Terminované vklady v bankach
so splatnostou do 3 mesiacov
Term deposits with banks,
maturity within 3 months

88 007

88 007

11490

11490

Poskytnuté Gvery bankam
Loans to banks

26

26

887

885

@)

ZUctovatelné zalohy voci bankdm
Advances provided to banks

11009

11009

13900

13900

Terminované vklady v bankach
so splatnostou od 3 mesiacov -
do 1 roka

Term deposits with banks

with maturity from 3

months to 1year

Uvery na druzstevni bytov
vystavbu
Cooperative housing loans

26 876

26 837

(39)

30309

30 641

332

Uvery klientom
Loans to customers

354968

310021

(44 947)

314509

311523

(2 986)

Cenné papiere drzané
do splatnosti
Held-to-maturity securities

48773

57 321

8548

48 138

54 341

6203

Cenné papiere k dispozicii na
predaj
Available-for-sale securities

47 094

47 094

44748

44748

Ostatny majetok / Other assets

132

132

135

135

Financné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam
Due to banks

132028

110797

21231

153 637

123772

29 865

Zavazky vodi klientom
Due to customers

116 428

116 428

7402

7402

Ostatné zavdzky / Other
133

3181

3181

2963

2963
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Peniazné prostriedky a ich ekvivalenty

Redlne hodnoty zostatkov penaznych prostriedkov
a ich ekvivalentov sa priblizuja ich G¢tovnej hodno-
te.

Pohladavky voci bankam

Redlne hodnoty zostatkov v inych bankach sa
priblizne rovnajt ich Gétovnej hodnote. Reélne
hodnoty st vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri pouziti platnych medzibanko-
vych sadzieb.

Pohladdavky voci klientom

Pohladavky voci klientom st uvadzané netto, teda
po odpoditani znizenia hodnoty. Pri Gveroch a
pohladavkach voci klientom, ktoré maju zostatkovd
dobu splatnosti kratsiu ako tri mesiace, je ich Gctov-
nd hodnota priblizne rovna realnej hodnote. Redlne
hodnoty ostatnych pohladavok vodi klientom st
vypocitané diskontovanim buddcich penaznych
tokov pri pouziti beznych trhovych sadzieb.

Investicie

Cenné papiere urcené na predaj st ocenované kéto-
vanymi trhovymi cenami. Cenné papiere drzané do
splatnosti st vykazané v umorovanych nakladoch
aredlna hodnota bola vypoditana z kétovanych
trhovych cien.

Realna hodnota vsetkych cennych papierov k 31.
decembru 2014 (aj k 31. decembru 2013) v port-
féliu k dispozicii na predaj bola ur¢ena na zaklade
kétovanych cien na aktivnom trhu, teda Groviou 1v
hierarchii redlnych hodnét podla IFRS 7.

Ostatny majetok

Ostatny majetok ostatnych aktiv sa priblizne
rovnaju ich Gctovnej hodnote, kedZe ich zostatkova
doba splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

Zavdézky voci bankdm

Realne hodnoty beznych uctov inych bank sa
priblizne rovnaju ich G¢tovnej hodnote. Zavazky so
zostatkovou splatnostou menej ako tri mesiace sa
Gctovnou hodnotou tiez priblizuji redlnej hodnote.
Reélne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankam
st vypocitané diskontovanim buddcich penaznych
tokov pri pouziti platnych medzibankovych sadzieb.

Zavdizky voci klientom

Reélne hodnoty beznych Gctov a terminovanych
vkladov so zostatkovou dobou splatnosti menej
ako tri mesiace sa priblizne rovnaju ich Gctovnej

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Financial assets and financial liabilities are those
to which the disclosure requirements under IFRS 7
“Financial Instruments: Disclosures” apply.

Cash and Cash Equivalents
The fair value of cash and cash equivalents approxi-
mate their carrying amount.

Due from Banks

The fair value of balances with other banks
approximates their carrying amount. Fair values are
calculated by discounting future cash flows using
the current interbank interest rates.

Loans and Advances to Customers

Loans and advances to customers are stated net of
impairment provisions. For loans and advances to
customers with a remaining maturity period of less
than three months, the carrying amount approxi-
mates the fair value. The fair values of other loans
and advances to customers are calculated by
discounting the future cash flows using current
market rates.

Investments

Available-for-sale securities are measured at the
listed market prices. Held-to-maturity securities
are stated at amortised cost and the fair value is
calculated using listed market prices.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013,
the fair value of all securities in the available-for-sa-
le portfolio was determined with reference to the
listed prices on an active market, ie Level 1 in the
fair value hierarchy under IFRS 7.

Other Assets

The fair value of other assets approximates the
carrying amount as their remaining maturity is up
to three months.

Due to Banks

The Fair values of the current accounts of other
banks approximate their carrying amounts. The fair
values of amounts owed to banks with a remai-
ning maturity period of less than three months
approximate their carrying amounts. The fair values
of other amounts due to banks are calculated by
discounting the future cash flows using current
interbank rates.

Due to Customers
The fair values of current accounts and term
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hodnote. Redlne hodnoty ostatnych zévdzkov voci
klientom st vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri pouziti sti¢asnych trhovych
sadzieb.

Ostatné zdvézky

Realne hodnoty ostatnych zavazkov sa priblizne
rovnaju ich Gctovnej hodnote, kedze ich zostatkova
doba splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

30. Udalosti po zavierkovom dni

Po datume, ku ktorému bola G¢tovna zavierka zo-
stavena, nenastali ziadne vyznamné udalosti, ktoré
by vyZadovali dodatoc¢né vykazanie alebo Gpravy
Uctovnej zavierky k 31. decembru 2014

QOd 1. januara 2015 prichadza k viacerym legisla-
tivnym zmendm. Najvyznamnejsie zmeny, ktoré sa
dotykaju banky je oblast osobitného odvodu vy-
branych financ¢nych institdcii a odvodova povinnost
banky do rezolu¢ného fondu zriadeného Eurépskou
centralnou bankou.

Znizuje sa sadzba osobitného odvodu vybranych
finan¢nych institdcii z 0,4 % na 0,2 % za kalendarny
rok.

deposits with a remaining maturity of less than
three months approximate their carrying amounts.
The fair values of other amounts due to customers
are calculated by discounting the future cash flows
using the current market rates.

Other Liabilities

The fair values of other liabilities approximate their
carrying amounts, as the remaining maturity is up to
three months.

30. Post Balance-Sheet Events

There were no events after the reporting date that
would require adjustments to or additional disclo-
sure in the financial statements as at 31 December
2014.

As of 1 January 2015, there are several legislative
changes. The most significant changes that affect
the Bank relate to a special levy on selected finan-
cial institutions and the Bank’s obligation to pay
contributions to the resolution fund established by
the European Central Bank.

The special levy rate on selected financial institu-
tions decreases from 0.4% to 0.2% per calendar
year.
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Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. 5

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

Akciondrom a predstavenstvu spolofnosti Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. s.:

UskutoZnili sme audit prilo¥ene] individudlnej Oftovnej zdvierky spolofnost! Slovenskd zdrulnd a
rozvajovd banka, a. s. (dalej len ,banka™), ktord zahffia vykaz o finanfnej situddii k 31. decembru
2014, vykaz sdhranych ziskov a strdt, wykaz zmilen vo vlastnom imanl a vykaz pefiainych tokov
za rok, ktory sa skonfll k uvedenému ddtumu, prehfad wyznamnych Oftovnych postupov a iné
doplfiujice informacie.

Zodpovednost itatutdrneho orgdnu banky za détovni zdvierku

Statutdrmy orgdn banky zodpoveda za zostavenie a verné zobrazenie tejto GEtovnej zdvierky v sulade
s Medzindrodnymi Etandardmi finanéného wykaznictva platnymi v Eurdpskej dmii, a za interng
kontroly, ktoré Statutdrmy organ banky povaZfuje za petrebné pre zostavenie Gctovnej zdvierky, aby
nechsahovala vyznamné nespidvnosti z dévodu podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Mafou zodpovednostou je vyjadrif ndzor na tidto détovnl zdvierku na zdklade ndsho auditu. Audit sme
uskutoénill v sdlade s Medzindrodnymi auditorskymi Standardmil. Na zdklade tychto Standardov sme
povinnl spliiat etické normy a naplinoval a vykonaf audit tak, aby sme ziskali primerané uistenie, Ze
Gftovnd zdvierka neobsahuje vyznamné nespravnosti,

Audit zahffia wvykonanie auditorskych postupov s ciefom ziskaf auditorské ddkazy o sumach
a skutoZnostiach zverejnenych v Gftovnej zdvierke. Vyber auditorskych postupov zdvisi od dsudku
auditora vratane zhodnotenia rizik, e Gftovnd zdvierka obsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu
podvedu alebo chyby. Pri hadnoten! tychto rizik auditor posudzuje vnltorné kentroly banky tykajlce
sa zostavenia a verného zobrazenla Uétovnej zavierky. Ciefon posddenia vadtornych kontrol banky je
navrhnuf vhodné auditorské postupy za danych okolnesti, nie vyjadrif ndzor na efektivnost tychto
vndtornych kontrol. Audit dalej obsahuje zhodnotenie vhodnosti poulfitych Gétovnych postupov
a primerangsti odhadov &tatutdrneho orgdnu banky, ako aj zhodnotenie prezentdcle Gftovne] zévieﬂcz
ako celku,

Sme presvedfeni, Fe ziskané auditorské dikazy poskytujl dostatoefny a primerany zdklad na
vyjadrenie ndsho ndzoru.

Nizor

Podfa natho ndzoru, individudlna Oftovnd zdvierka zobrazuje verne wo vietkych wvyznamnych
stvislestiach finanény situdciu spolodnosti Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. s. k 31. decembru
2014 a vysledky jej hospodérenia a pefiané toky za rok, ktory sa skonfil k uvedenému ddtumu,
v slilade s Medzindrodnymi Standardmi finanéného vykaznictva platnymi v Eurdpskej dnii.

Bratislava 13, februdra 2015

A i oa [ g/_
. . o

Deloitte Audit s.r.o. , Zuzana Letkova, FCCA
Licencia SKAu ¢, 014 povedny auditor

Licencia SKAu £. B65



Slovenska zdrulni a rozvojovi banka, a. s.

Individualny vykaz o finanénej situacii

k 31. decembru 2014

Majetok

PefiaZné prostriedky a ich ekvivalenty
Pohladavky voti bankdm

Cenné papiere k dispozicii na predaj
Cenné papiere drzané do splatnosti
Investicie v deérskych podnikoch
Pohladavky voti klientom

Hmotny a nehmotny majetok a vybavenie
Ostatny majetok

Splatné dafiova pohladivka

OdloZena dafové pohladivka
Néklady a prijmy budicich obdobi

Zaviazky

Zaviizky vodi bankdm

Ziaviizky vodi klientom

Ostatné zavizky

Splatny dafovy zivizok

Rezervy na zaviizky

Vynosy a vydavky budacich obdobi

Vlastné imanie

Zikladné imanie

Kapitdlové fondy a fondy zo zisku na krytie stréit
Oceflovacie rozdiely z precenenia cennych papierov
Nerozdeleny zisk

Zisk/(strata) za (¢tovné obdobic

Podsivahové poloZky
Vydané zéruky
Prisfuby na poskytnutie Gveru

Poznamky

SNomwwow

20

11
13

14
15

16
17

21
21

31. decembra 31. decembra
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
90 688 11833
11035 14 787
47 089 44 743
48773 48 138
11103 5
342 568 344 818
5995 6363
71 135
1143
5579 6762
65 51
564 109 477 635
132028 153 637
116428 7402
2991 2963
- 1444
13523 16312
6026 6 040
270 996 187 798
130 000 130 000
154 636 154 560
4398 2515
2186 2000
1 893 762
293 113 289 837
564 109 477 635
112 231 156 990
34 649 47 346

Uttovna zvierka, ktorej sidastou si poznamky na stranich 8 aZ 57, bola schvalend predstavenstvom banky dita

13. februdra 2015 a isand v jej mene:

RLY

Ing. Dusan Tomasec
Generdlny riaditel

/'/v L in
Ing. Jozef Gdlis
Zodpovedny za zostavenie U¢tovnej zdvierky

=

e

Ing-Petér Seviovic

Namestnik GR
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Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s.

INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

To the Shareholders and Board of Directors of Slovenskd zdruénd a rozvojovd banka, a. 5.:

We have audited the accompanying individual financial statements of Slovenskd zdrufnd a rozvojova
banka, a.s. (the "Bank"), which comprise the statement of financial position as at 31 December
2014, and the statement of comprehensive income, statement of changes in equity and statement of
cash flows for the year then ended, and a summary of significant accounting policies and other
explanatory information.

Statutory Body's Responsibility for the Financial Statements

The Bank's statutory body Is responsible for the preparation and fair presentation of these financial
statements in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU, and
for such internal control as the statutory body determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditer’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
cenducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require
that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures
in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, Including the
assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or
error, In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the Bank's
preparation and fair presentation of the financial statements in order to design audit procedures that
are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion omn the
effectiveness of the Banks’ internal control. An audit alse includes evaluating the appropriateness of
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by the statutory body,
as well as evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis
for our audit opinion,

Opinion

In our opinion, the individual financial statements present fairly, In all material respects, the financial
position of Slovenska zdrufnd a rozvojovd banka, a. 5. as at 31 December 2014, and its financial
performance and its cash flows for the year then ended in accordance with International Financial
Reporting Standards as adopted by the EU.

Bratislava, 13 February 2015

\}Q/Zm{f&,, ARt C’;"{—

Deloitte Audit s.r.o. . Zuzana Letkova, FCCA
Licence SKAu No. 014 sponsible Auditor

Licence SKAu Mo, 865

This is an English language translation of the eriginal Slovak language document.



Slovenskd zdruind a rezvojovd banka, a. 5.

Separate Statement of Financial Position

as at 31 December 2014
31 December 31 December
2014 2013
Notes EUR'000 EUR:000
Assets
Cash and cash equivalents 3 90 G328 11333
Due from hanks 6 11 035 14 787
Available-for-sale securities g 47 089 44 743
Held-te-maturity securities ] 48773 48 138
Investments in subsidiaries 9 11103 5
Loans and advances to customers 7 342 568 344 518
Tangible and intangible assets, equipment 10 59495 6 163
(hher assels 71 135
Current tax asset 1143
Deferred tax asset 20 5579 6 TH2
Deferred expense amd accrued income (i8] 51
564 109 477 635
Liahilities
Due 1o banks 11 132028 153 637
Due 1o customers 12 116428 T402
Other labilities 13 2991 24963
Current tax liability . | 444
Provisions for liabilities 14 13523 16312
Deferred income and accrued expenses 15 6026 6 40
270 906 |RT TOR
Equity
Share capital 16 130 D00 1300 00K
Capital funds and funds from profit 1o cover losses 17 154 636 154 560
Securities revaluation reserve 4 398 2515
Retained earnings 2 186 2 000
Profit/{ loss) for the year 1 893 762
293 113 289 R37
364 109 477 G35
Oif-balance sheet items
Guarantees issued 21 112231 156 920
Loan commitments 21 34649 47 M6

The financial statements, which include the notes on pages § w0 57, were approved by the Board of Directors of
the Bank on 13 February 2015 and signed on its behalf by:

T\ ) —
Ing. Duian Tomadec Ing. Petér Sex'ovic
General Director / Deputy General Dircetor
-

Ing. Jozel GjHs
Responsible for Preparsfig the Financial
Stalements
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Individualny vykaz sihrnnych ziskov a strat za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Separate Statement of Financial Position as at 31 December 2014

2014 2013
Poznamky tis. EUR tis. EUR
Notes EUR'000 EUR’'000
Urokové vynosy / Interest income 22 20954 19 582
Urokové naklady / Interest expense 23 (1021) (1008)
Cisté urokové vynosy / Net interest income 19933 18574
Prijaté poplatky a provizie 24 2 041 318
Fee and commission income
Platené poplat.ky.a provizie 25 (107) (35)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop'lat.kov' a provizii 1934 783
Net fee and commission income
Ostatne vynosy 26 1324 1103
Otherincome
Prevad.sz\.le vynosy 23 191 20 460
Operating income
Vseobecné preyadzkove naklady 27 (9 945) (9 099)
General administrative expenses
Odpisy .hn.10tneho a neh!'not.neho majetku a vybavenia 10 (805) (1110)
Depreciation and amortisation
Prevad.zkove naklady (10 750) (10 209)
Operating expenses
Prevadzkovy zisk pred tvorbou
opravm!ch polo.Z|ek arezerv 12 441 10 251
Operating profit before impairment
provisions and provisions for liabilities
Opravné polozky 28 (12 407) (8715)
Impairment provisions
Reze.r\./y na bankové zaruky a sidne spory 14 2741 1342
Provisions for bank guarantees and litigation
Zisk/(strata) pred zdanenim
Profit/(loss) before tax 2775 2878
Dan z prijmov 29 (882) (2116)

Income tax
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Zisk/(strata) za uctovné obdobie

Profit/(loss) For the year 1893 762

Ostatné sucasti sihrnného vysledku
Components of other comprehensive income

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

Zmena v redlnej hodnote

Change in fair value 2414 841

Odlozena dan

Deferred tax (531) (169)

Zisk/(strata) z ostatnych stcasti
stuhrnného vysledku po zdaneni
Profit/(loss) from components

of other comprehensive income after tax

1883 672

Celkovy suhrnny vysledok za uctovné obdobie

Total comprehensive income for the year 3776 1434

Poznamky na stranach 149 az 238 su sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 149 to 238 form an integral part of these financial statements.
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Individualny vykaz zmien vo vlastnom imani za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Separate Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

K 1. januaru 2013
At 1 January 2013

Zakladné
imanie

Share

Capital

tis. EUR
EUR'000

130 000

Zakonny
rezervny
fond

Legal
Reserve

tis. EUR
EUR'000

6 609

Kapitalové
fondy a fondy
zo zisku na
krytie strat

Capital
Funds and
Funds
from Profit
to Cover
Losses

tis. EUR
EUR'000

155572

Ocenova-

cie rozdiely

z precenenia
cennych papi-
erov

Securities

Revaluation
Reserve

tis. EUR
EUR'000

1843

Nerozde-leny
zisk/
neuhradena
strata

Retained
Earnings/
Accumulated

tis. EUR
EUR'000

(5 621)

Celkom

tis. EUR
EUR'000

288 403

Zisk zarok 2013
Profit for 2013

762

762

Zisk z ostatnych sucasti
sthrnného vysledku po
zdaneni

Profit from components
of other

comprehensive

income after tax

672

672

Suhrnny vysledok za rok
2013

Comprehensive
income/(loss) For

2013

672

762

1434

Uhrada straty z fondu

na krytie Gverovych rizik
Settlement of a loss from
the fund to cover credit
risks

(7 621)

7621

K 31. decembru 2013
At 31 December 2013

130 000

6 609

147 951

2515

2762

289 837
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K 1. januaru 2014
At 1 January 2014

130 000

6 609

147 951

2515

2762

289 837

Zisk k 31. decembru 2014
Profit for 2014

1893

1893

Zisk z ostatnych sucasti
sthrnného vysledku po
zdaneni

Profit from components
of other comprehensive
income after tax

1883

1883

Suhrnny vysledok

k 31. decembru 2014
Comprehensive income/
(loss) For 2014

1883

1893

3776

Pridel do zdkonného
rezervného fondu
Allotment to the legal
reserve fund

76

(76)

Dividendy
Dividends

(500)

(500)

K 31. decembru 2014
At 31 December 2014

130 000

6685

147 951

4398

4079

293 113

Pozndmky na stranach 149 az 238 su suicastou tejto Gctovnej zavierky.
The notes on pages 149 to 238 form an integral part of these financial statements.

146



Individualny vykaz o penaznych tokoch za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Separate Statement of Cash Flows For the Year Ended 31 December 2014

Penazné toky z prevadzkovych ¢innosti
Cash Flows from operating activities

Poznamky tis. EUR
Note EUR'000

tis. EUR
EUR'000

(Strata)/zisk pred zdanenim / (Loss)/profit before tax 2775 2878
Upravy o neperiazné operdcie / Adjustments for non-cash transactions
Odpisy hmotného a nehmotného majetku a vybavenia
R L 805 1110
Depreciation and amortisation
Opravné polozky / Impairment losses 12 921 6 160
Rezervy / Provisions for liabilities (2 789) (3586)
(Zisk)/strata z predaja hmotného a nehmotného
majetku a vybavenia / (Profit)/loss from the sale of tangible and (44) -
intangible assets, equipment
Urok G¢tovany do vynosov / Interest income (20 964) (19 582)
Urok ¢tovany do nakladov / Interest expense 1021 1008
Strata pred zmenami v prevddzkovom majetku
a zavdézkoch a platbou urokov a dani
. . s 2 12012,
Loss before changes in operating assets and liabilities and (6.265) (12012)
payment of interest and taxes
Zmeny v prevddzkovom majetku a zdvdzkoch
Changes in operating assets and liabilities
(zvysenie)/znizenie pohladavok voci bankam
3751 1899
(Increase)/decrease of due from banks
(zvysenie)/znizenie pohladavok voci klientom (8 439) (16 314)
(Increase)/decrease in loans and advances to customers
(zvysenie)/znizenie ostatného majetku
- 1193 40
(Increase)/decrease in other assets
(ZniZzenie)/zvysenie zavazkov voci bankdm — Terminové vklady i )
(Decrease)/increase in due to banks — term deposits
(anzenle)/zyysenle ;avazkov vodi klientom 108 707 1829
(Decrease)/increase in due to customers
(znizenie)/zvysenie ostatnych zavazkov 14 167
(Decrease)/increase in other liabilities
Platby urokov a dani / Payments of interest and taxes
Prijaté Uroky / Interest received 17 427 17 655
Zaplatené uroky / Interest paid (1023) (890)
Zaplatend dan z prijmov / Income tax paid (2816) -
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Cisté penazné toky v prevdadzkovych cinnostiach
Net cash flows used in operating activities

112 549

(7 626)

Penazné toky v investicnych ¢innostiach
Cash flows used in investment activities

Splatnost/predaj investi¢nych cennych papierov
Maturity/sale of investment securities

5974

Predaj dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Sale of non-current tangible and intangible assets

19

Nakup dlhodobého hmotného a nehmotného majetku
Purchase of non-current tangible and intangible assets

(500)

(704)

(Uhrada) podielov v dcérskych spolo¢nostiach
(Payment) for shares in subsidiaries

(11 098)

Cisté penazné toky z investic¢nych cinnosti
Net cash flows from investment activities

(11 579)

5270

Penazné toky z finanénych ¢innosti
Cash Flows from financing activities

Prijaté Gvery / Loans received

22500

Splatené Gvery / Loans repaid

(21 615)

(20913)

Vyplatené dividendy / Dividends paid

(500)

Cisté periazné toky z financnych cinnosti
Net cash flows from financing activities

(22 115)

1587

Cisté zvysenie/(zniZenie) periaznych prostriedkov a ich ekvivalentov

Net increase/(decrease) of cash and cash equivalents

78 855

(769)

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka
Cash and cash equivalents at the beginning of the year

11833

12 602

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka
Cash and cash equivalents at the end of the year

90 688

11833

Poznamky na stranach 149 az 238 su sucastou tejto Gctovnej zavierky.
The notes on pages 149 to 238 form an integral part of these financial statements.
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Poznamky k individualnej Gctovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014
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1. VSeobecné informacie

Zalozenie

Slovenska zaruéna a rozvojova banka, a. s., (dalej
,Banka") so sidlom Bratislava, Stefanikova 27,
Slovensko, PSC 814 99, bola zriadené dekrétom
prezidenta republiky 27. oktdbra 1945 kedy bola
zapisana do obchodného registra.

ICO Banky: 00682420; DIC Banky: 2020804478.
Banka nie je neobmedzene ruciacim spolocni-
kom/akciondrom v inych G¢tovnych jednotkach.

Hlavnad cinnost

Hlavnou cinnostou banky je najma prijimanie
vkladov, poskytovanie Gverov, investovanie do
cennych papierov na vlastny Gcet, obchodovanie
na vlastny ucet s financnymi nastrojmi penazné-
ho trhu v euradch a v cudzej mene a s finan¢nymi
nastrojmi kapitdlového trhu v eurach a v cudzej
mene, poskytovanie zaruk, poskytovanie platob-
nych sluzieb a zdc¢tovanie.

Geografickd siet a pocet zamestnancov

Banka vykonava svoju ¢innost prostrednictvom
siete regionalnych zastGpeni: Bratislava, Zilina,
Banska Bystrica, Presov, Kosice, Nitra, Komarno,
Trnava, Trencin a Liptovsky Mikulas.

Priemerny pocet zamestnancov banky pocas
roka 2014 bol 160 (k 31.decembru 2013: 158).
Pocet zamestnancov banky k 31. decembru

2014 bol 160 (k 31.decembru 2013: 162), z toho
vedUcimi zamestnancami boli 4 ¢lenovia predsta-
venstva (k 31.decembru 2013: 4) a 17 veducich
zamestnancov v priame;j riadiacej pésobnosti
¢lenov predstavenstva (k 31.decembru 2013:
17). Dozorna rada mala k 31. decembru 2014 9
clenov (k 31.decembru 2013: 9).

Vlastnicka struktira a statutdrne orgdny
Banky

Jedinym akcionarom Banky je stat, ktorého
prava st vykondvané v jeho mene Ministerstvom
financii Slovenskej republiky.

Zoznam clenov predstavenstva

Ing. Dusan Tomasec - predseda predstavenstva
Ing. Peter Sevéovic - podpredseda predstaven-
stva

Ing. Pavel Soltys - ¢len predstavenstva

Ing. Marek Nemecek - ¢len predstavenstva

1. General Information

Establishment

Slovenska zaruc¢nd a rozvojova banka, a. s., (he-
reinafter the “Bank”) with its registered office
at Stefanikova 27, 814 99 Bratislava, Slovakia,
was established by a President Decree on 27
October 1945, when it was registered in the
Commercial Register. The corporate identifica-
tion number (“ICO") of the Bank is 00682420;
the tax identification number (“DIC") of the
Bank is 2020804478.

The Bank is not an unlimited guarantee partner/
shareholder in other reporting entities.

Principal Activity

The principal activities of the Bank include
receipt of deposits, provision of loans, investing
in securities in own account, trading in own
account in money market financial instruments
in euro and in foreign currencies, and in capital
market instruments in euro and in foreign cur-
rencies, providing guarantees, and the rendering
of payment and settlement services.

Geographical Network and Number of Em-
ployees

The Bank operates through a network of
regional branches in Bratislava, Zilina, Banska
Bystrica, Presov, KoSice, Nitra, Komarno, Trnava,
Trencin and Liptovsky Mikulas.

In 2014, the average number of the Bank's em-
ployees was 160 (31 December 2013: 158). As

at 31 December 2014, the number of the Bank’s
employees was 160 (31 December 2013: 162), of
which managers included four members of the
Board of Directors (31 December 2013: 4) and
17 managers directly reporting to the members
of the Board of Directors (31 December 2013:
17). As at 31 December 2014, the Supervisory
Board had 9 members (31 December 2013: 9).

Ownership Structure and Statutory Bodies of
the Bank

The sole shareholder of the Bank is the state,
whose rights are exercised on its behalf by the
Ministry of Finance of the Slovak Republic.
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Dozorna rada

JUDr. Vazil Hudak - predseda dozornej rady
Ing. Jan Onda - podpredseda dozornej rady
prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - ¢len dozornej rady
Ing. Jozef Strasko - ¢len dozornej rady

Ing. Martin Hrivik - ¢len dozornej rady

Ing. Valér Demjan, PhD. - ¢len dozornej rady
Ing. Jozef Jurica - ¢len dozornej rady zvoleny
zamestnancami Banky

Ing. Miloslava Zelmanova - ¢len dozornej rady
zvoleny zamestnancami Banky

Doc. Ing. Anna Pilkova, CSc. - ¢len dozornej
rady zvoleny zamestnancami Banky

Hlavnou ulohou Banky je podpora malych a
strednych podnikatelov formou poskytovania
strednodobych a dlhodobych Gverov a zaruk.

V septembri 2001 Banka ziskala do svojho
Gverového portfélia Gvery na bytovu vystavbu
vo vyske 222,0 mil. EUR, ktoré pévodne poskytla
byvala Stitna banka ¢eskoslovenska.

Prdvny dévod na zostavenie tictovnej zdvierky
Individualna Gctovna zavierka Banky k 31.
decembru 2014 je zostavena podla § 17a ods. 1
zakona NR SR ¢ 431/2002 Z. z. o Gctovnictve (da-
lej len ,,zdkon o Uctovnictve”) v stlade s Medzina-
rodnymi Standardmi pre finanéné vykaznictvo v
zneni platnom v Eurépskej Gnii za ro¢né Gctovné
obdobie konciace sa 31. decembra 2014.

Schvadlenie predchddzajicej rocnej ictovnej
zdvierky

Uétovna zavierka Banky za rok, ktory sa skoncil
31. decembra 2013, bola schvalena dna 29. méja
2014 valnym zhromazdenim Banky.

Regulacné poZiadavky

Banka podlieha bankovému dohladu a regulac-
nym poziadavkdm Narodnej banky Slovenska.
Sucastou tychto regula¢nych poziadaviek su uka-
zovatele a limity tykajuce sa likvidity, kapitalovej
primeranosti, systému riadenia rizik a menove;j
pozicie banky.

Udaje o konsolidujicej sa spolocnosti

Banka je stcastou konsolidovaného celku Minis-
terstva financii Slovenskej republiky, konsoli-
dovanu Gctovnua zavierku za skupinu Gctovnych
jednotiek tohto konsolidovaného celku zostavu-
je Ministerstvo financii Slovenskej republiky, so
sidlom Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava a je

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Members of the Board of Directors

Ing. Dusan Tomasec - Chairman of the Board of
Directors

Ing. Peter Sevéovic - Vice-chairman of the Bo-
ard of Directors
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Directors
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ry Board

Ing. Jan Onda - Vice-chairman of the Superviso-
ry Board

prof. Ing. Jan Lisy, PhD. - Member of the Super-
visory Board

Ing. Jozef Strasko - Member of the Supervisory
Board

Ing. Martin Hrivik - Member of the Supervisory
Board

Ing. Valér Demjan, PhD. - Member of the Super-
visory Board

Ing. Jozef Jurica - Member of the Supervisory
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Ing. Miloslava Zelmanova - Member of the
Supervisory Board elected by the Bank’s em-
ployees
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Supervisory Board elected by the Bank’s em-
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The main function of the Bank is to support
small and medium sized entrepreneurs by provi-
ding medium- and long-term loans and guaran-
tees. In September 2001, the Bank acquired into
its loan portfolio housing loans of EUR 222.0
million, which were originated by the former
“Statna banka ¢eskoslovenska”.

Legal Reason for the Preparation of the Finan-
cial Statements

The Bank’s separate financial statements as at
31 December 2014 have been prepared in accor-
dance with Article 17(a) 1 of Act of the National
Council of the Slovak Republic No. 431/2002
Coll. on Accounting (hereinafter the “"Act on Ac-
counting”) and in accordance with International
Financial Reporting Standards as adopted by the
European Union for the annual period ended 31
December 2014.
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zaroven bezprostredne konsolidujicou uctov-
nou jednotkou banky.

2. U¢tovné zasady a Gétovné metody

(2.1) Zzaklad pre vypracovanie individualnej
uctovnej zavierky

Individualna Gctovna zavierka (,U¢tovna za-
vierka") bola vypracovana v stlade s Medzina-
rodnymi Standardmi finan¢ného vykaznictva v
zneni platnom v Eurépskej Gnii. Je zostavend na
zaklade principu ocenenia v historickych cenach.
Vynimku tvoria cenné papiere na predaj, ktoré
sa ocenuju realnou hodnotou.

Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade
predpokladu, Ze Banka bude schopné pokra-
Covat v dohladnej budlcnosti v nepretrzitej
cinnosti.

Uctovna zavierka je zostavena na zéklade prin-
cipu casového rozlisenia (t. j. transakcie a dalsie
skutoc¢nosti sa vykazuja v case ich vzniku a v
Uctovnej zavierke sa vykazuji v obdobi, s ktorym
casovo a vecne slvisia).

Uctovna zavierka je zostavena na véeobecné
pouzitie. Informacie v nej uvedené nie je mozné
pouzit na ucely akéhokolvek Specifického pouzi-
vatela alebo na postdenie jednotlivych tran-
sakcii. Pouzivatelia Uctovnej zavierky by sa pri
rozhodovani nemali spoliehat na tdto Gctovnu
zavierku ako jediny zdroj informacii.

Vyznamné investicie v dcérskych spolo¢nostiach
sU popisané v poznamke 9; spésob Gctovania
investicii v dcérskych spoloc¢nostiach je popisany
v pozn. 2.5.7.

Ku dnu zostavenia tejto individualnej Gctovnej
zavierky Banka nezostavovala konsolidovanu
Gctovnu zavierku v sulade s IFRS za Banku a

jej dcérske spolocnosti (,skupina”) tak, ako to
pozaduje IAS 27.42. Banka vyuzila interpretdaciu
popisanl v dokumente vydanom Komisiou pre
vnutorny trh a sluzby Eurépskej komisie pre
rokovanie Vyboru regulcie tctovnictva (doku-
ment ARC/08/2007) o vztahu medzi predpismi
IAS a Stvrtou a siedmou Direktivou. Eurépska
komisia je toho nazoru, Ze ak spoloc¢nost vyuzije
moznost, alebo je povinna pripravit ictovnu
zavierku v stlade s IFRS, ako boli prijaté EU,

Approval of the Financial Statements for the
Preceding Reporting Period

The Bank’s financial statements for the year
ended 31 December 2013 were approved by the
Bank’s General Meeting dated 29 May 2014.

Regulatory Requirements

The Bank is subject to the banking supervision
and regulatory requirements of the National
Bank of Slovakia. Such regulations include indi-
cators, and limits pertaining to liquidity, capital
adequacy ratios, risk management system and
the currency position of the Bank.

Information about the Consolidating Entity

The Bank is included in the consolidation group
of the Ministry of Finance of the Slovak Repub-
lic; the consolidated financial statements for the
group of reporting entities of this consolidation
group are prepared by the Ministry of Finance of
the Slovak Republic, with its seat at Stefanovico-
va 5, 817 82 Bratislava, which is also the imme-
diate consolidating entity of the Bank.

2. Accounting Policies and Accounting
Methods

(2.1) Basis of the Preparation of Separate
Financial Statements

The separate financial statements (the “financial
statements”) were prepared in accordance with
International Financial Reporting Standards

as adopted by the European Union. They were
prepared in accordance with the historical cost
convention, except for available-for-sale securi-
ties which are measured at fair value.

The financial statements were prepared based
on the assumption that the Bank will be able to
continue as a going concern in the foreseeable
future.

The financial statements are prepared on the
accrual basis of accounting whereby the effects
of transactions and other events are recognised
when they occur and reported in the financial
statements of the periods to which they relate.

The financial statements are intended for gene-
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moze takuto Gctovnl zavierku pripravit a vydat
nezavisle od pripravenia a vydania jej konsolido-
vanej Uctovnej zavierky.

V konsolidovanej G¢tovnej zavierke dcérske spo-
lo¢nosti, ktoré st spolo¢nostami, kde skupina
vlastni priamo alebo nepriamo viac ako polovicu
hlasovacich prav alebo ma pravo inym spé6sobom
vykonavat kontrolu nad ¢innostou dcérskych
spoloc¢nosti, budl plne konsolidované.

Aby uZivatelia tejto individualnej G¢tovnej zavier-
ky ziskali Gplné informdcie o financnej situdcii,
vysledku hospodarenia a penaznych tokoch sku-
piny ako celku, mali by tdto individualnu G¢tovni
zavierku posudzovat v suvislosti s Gdajmi uvede-
nymi v konsolidovanej Gctovnej zavierke skupiny
pripravenej k 31. decembru 2014 a za rok vtedy
sa konciaci, hned' ako bude tato konsolidovana
Gctovna zavierka k dispozicii.

Uctovna zavierka je zostavend v eurach (EUR) a
vsetky sumy st vyjadrené v tisicoch EUR okrem
tych, kde je uvedené inak. Udaje uvedené v
zatvorkach predstavuji zaporné hodnoty.

(2.2) Délezité uctovné posudenia a odhady

Pri uplatiovani G¢tovnych zasad vedenie Banky
prijima postdenia a vypractva odhady, aby
urcilo sumy vykazané v (ctovnej zavierke. Medzi
najdolezitejsie oblasti, v ktorych sa posudenia a
odhady pouzivaju, patria:

Straty zo zniZzenia hodnoty Gverov a situaciav
ekonomickom prostredi podnikania Banky
Krizova situacia vo financovani niektorych statov
eurozony a iné rizika m6zu mat negativny vplyv
aj na slovensku ekonomiku. Nepriazniva situa-
cia na finanénych trhoch ovplyvnuje hodnotu
Gverového portfélia Banky. V stlade s IFRS sa
opravné polozky k Gverom tvoria len na straty,
ktoré objektivne nastali, pricom je zakazana
tvorba opravnych poloziek na straty, ktoré este
len v désledku budcich udalosti nastan, a to
bez ohladu na to, ako pravdepodobné sl tieto
budtce udalosti a straty.

Znehodnoteny majetok zauctovany v umorova-
cej hodnote je oceneny na zdklade Gctovnych
postupov popisanych v bode 2.5.6. Opravné
polozky sa stanovuju prevazne individualne na
zaklade najlepsieho odhadu stGéasnej hodnoty
penaznych tokov, ktoré Banka ocakava. Pri odha-
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ral use and information; they are not intended
for the purposes of any specific user or conside-
ration of any specific transactions. Accordingly,
users should not rely exclusively on these finan-
cial statements when making decisions.

Significant investments in subsidiaries are
described in Note 9; the method of accounting
for investments in subsidiaries is described in
Note 2.5.7.

As at the preparation date of the separate
financial statements, the Bank did not prepare
consolidated financial statements in accordance
with IFRS for the Bank and its subsidiaries (the
“Group”) as required under IAS 27.42. The Bank
has applied an interpretation described in a
document issued by the Directorate-General for
Internal Market and Services of the European
Commission for the Meeting of the Accoun-

ting Regulatory Committee (agenda paper
ARC/08/2007) on the Relationship between the
IAS Regulations and the 4th and 7th Company
Law Directives. The European Commission is

of the opinion that if a company opts to, or is
required to, prepare its financial statements in
accordance with IFRS as adopted by the EU, such
financial statements can be prepared and issued
regardless of whether the consolidated financial
statements were prepared and issued.

In the consolidated financial statements sub-
sidiaries being companies in which the Group
holds directly or indirectly more than one half of
the voting rights or has the right to otherwise
exercise control over the activities of its subsi-
diaries, will be fully consolidated.

To obtain complete information about the
financial position, financial performance and
cash flows of the Group as a whole, the users
should read these separate financial statements
in connection with the disclosures stated in

the Group’s consolidated financial statements
prepared as at 31 December 2014 and for the
year then ended as soon as such consolidated
financial statements are available.

These financial statements are presented in
euros (EUR), and all amounts are rounded to
thousands, unless stated otherwise. Figures in
brackets represent negative values.
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dovani penaznych tokov z Gverov a pohladavok,
vedenie uskutocnuje Gsudky o finanénej situacii
zmluvnej protistrany a o hodnote zabezpecenia.
Odhad vymozitelnych penaznych tokov je schva-
leny ¢lenmi vedenia zodpovednymi za riadenie
Gverového rizika. Presnost opravnych poloziek
zavisi najma od kvality odhadu buddcich penaz-
nych tokov na individualnej Grovni.

Rezervy na zaruky a sidne spory

Banka, aj v spolupraci so svojimi pravnikmi, vyko-
nava pravidelné analyzy a odhady, aby vedela ¢o
najpresnejsie urcit pravdepodobnost, nacasova-
nie a sumy tykajlce sa pravdepodobného Gbytku
zdrojov na pripady, na ktoré boli tvorené rezervy
popisané v bode (14) - Rezervy. V pripade, Ze od-
hadnutd suma rezerv ako odhad odlivu zdrojov
sa bude lisit od skutoc¢nosti, rozdiel sa premietne
do vysledku hospodarenia G¢tovného obdobia, v
ktorom bude odhad upresneny.

Uvery od medzinarodnych finanénych organi-
zacii a od centralnej banky.

Banka v minulosti ziskala Gvery od medzina-
rodnych financnych organizacii pri Grokovych
mierach, ktoré mohli byt vyhodnejsie ako Uroko-
vé sadzby, za ktoré sa v tom c¢ase Banka mohla
financovat na slovenskom finan¢nom trhu. Vda-
ka tymto zdrojom financovania Banka mohla za
vyhodnych podmienok poskytnit Gvery malym a
strednym podnikatelom a na iné Gcely uvedené
v bode 11 pozndmok. Vedenie banky zvazilo, ¢i
by sa v ¢ase ¢erpania tychto Gverov malo Gctovat
o pripadnom rozdiele medzi ¢erpanymi pro-
striedkami a redlnou hodnotou Gveru na zaklade
ustanovenia paragrafu 43 v Standarde IAS 39.
Banka rozdiel neidentifikovala, kedZe tieto
zdroje financovania a suvisiace poskytnuté tvery
povazuje za poskytnuté za trhovi Grokovd mieru
a za beznych obchodnych podmienok medzi
nezavislymi zmluvnymi stranami. Tento zaver
Banka urobila aj s ohladom na to, Ze tieto zdroje
financovania a suvisiace poskytnuté Gvery pred-
stavuju samostatny segment finanéného trhu.

O rozdiele medzi ¢erpanymi prostriedkami a
redlnou hodnotou Gveru od NBS na financovanie
bytovej vystavby Banka neuctovala na zaklade
prechodnych ustanoveni uvedenych v paragrafe
43 standardu IAS 20, ktoré od tohto spésobu Gcto-
vania oslobodzuju Uvery od Statu a Statnych or-

(2.2) Significant Accounting Judgements and
Estimates

In the process of applying accounting policies,
the Bank’s management applies its judgment
and makes estimates in order to determine the
amounts recognised in the financial statements.
The most significant areas of judgments and
estimates are as follows:

Impairment Losses on Loans and Conditions
of the Economic Environment in which the
Bank Operates

The crisis situation in the financing of some
eurozone countries and other risks may have a
negative impact also on the Slovak economy.
The unfavourable situation in the financial
markets affects the value of the Bank’s loan
portfolio. In accordance with IFRS, loan provisi-
ons are created only for incurred losses, and it
is prohibited to recognise provisions for losses
that may arise as a result of future events, re-
gardless of the likelihood of those future events
and future losses.

Impaired assets recognised at amortised cost
are measured in accordance with the accounting
procedures described in Note 2.5.6. Impairment
provisions are assessed primarily on an individu-
al basis, based on the best estimate of the pre-
sent value of cash flows expected by the Bank.
In estimating cash flows from loans and advan-
ces, the management makes judgments about
the financial situation of a counterparty and the
collateral value. The estimated recoverable cash
flows are approved by the members of manage-
ment responsible for credit risk management.
The accuracy of the impairment provisions
depends mainly on the quality of the estimated
future cash flows at an individual asset level.

Provisions for Guarantees and Litigation

The Bank, in cooperation with its lawyers, per-
forms regular analyses and makes estimates in
order to determine as accurately as possible the
probability, timing and amounts related to the
likely outflow of funds in cases where provisions
for liabilities are created and described in Note
14 - Provisions for Liabilities. If the estimated
amount of provisions for liabilities as fund out-
flows differ from the actual outcome, the diffe-
rence will be recognised through profit or loss in
the period in which the estimate is specified.
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ganizacii poskytnuté pred 1. januarom 2009. Uver
od NBS bol poskytnuty na 33 rokov pri Grokovej
sadzbe 0,5% p.a. Vid'bod 11 pozndmok.

(2.3) Ocenovanie cennych papierov k dispozicii
na predaj realnou hodnotou

Banka zverejnuje realne hodnoty cennych papie-
rov k dispozicii na predaj pouzitim nasledovnej
hierarchie metéd, ktoré zohladnuji vyznamnost
vstupov pri stanoveni ocenenia:

- Stupen 1: Kétovana trhova cena (neupravend)
na aktivnom trhu pre identicky nastroj.

- Stupen 2: Ocenovacie techniky zalozené na
pozorovatelnych vstupoch, ¢i uz priamych
(napriklad ceny) alebo nepriamych (napriklad
odvodenych priamo z cien). Tato kategoria za-
hffa nastroje ocenené pouzitim nasledovnych
informacii: kdtovana trhova cena na aktivnom
trhu pre podobné nastroje; kétované ceny pre
obdobné nastroje na trhoch, ktoré st povazo-
vané za menej aktivne; alebo iné ocenovacie
techniky, kde vSetky vyznamné vstupy su pria-
mo alebo nepriamo pozorovatelné z trhovych
Gdajov.

- Stupen 3: Ocenovacie techniky pouzivajlce
vyznamné nepozorovatelné vstupy. Tato ka-
tegédria zahrna vsetky nastroje, kde ocenovacie
techniky obsahuju vstupy, ktoré nie st zalozené
na pozorovatelnych Gdajoch a nepozorovatelné
vstupy mézu mat vyznamny vplyv na ocenenie
nastroja. Tato kategoéria zahfna nastroje, ktoré
st ocenené na zdklade trhovej ceny pre podob-
né nastroje, pre ktoré je potrebné zohladnit
vyznamnu nepozorovatelna Upravu alebo pred-
poklad, aby sa zohladnil rozdiel medzi nastrojmi.

Readlne hodnoty finanéného majetku a financnych
zavazkov, ktoré st obchodované na aktivnych tr-
hoch, st zalozené na kétovanych trhovych cenach
alebo dilerom kétovanych cendch. Pre vsetky os-
tatné finan¢né nastroje banka urci redlne hodnoty
pouzitim ocenovacich technik.

Ocenovacie techniky zahfnaja modely diskon-
tovanych penaznych tokov. Banka ma kontrolny
systém v stvislosti s uré¢ovanim redlnych hodnot.
Specifické kontroly zahfaju overenie pozorova-
telnych cenovych vstupov a prehodnotenie oceno-
vacich modelov, preverenie a schvélenie procesu
pre nové modely a zmeny modelov, kalibraciu a
spatné testovanie modelov.
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Loans from International Financial Institu-
tions and the Central Bank

In the past, the Bank received loans from
international financial institutions at interest
rates that could have been more favourable
than rates at which the Bank could be financed
from the Slovak financial market at that time.
Such funding enabled the Bank to provide loans
at favourable conditions to small and medium
sized enterprises, and use the funding for other
purposes as described in Note 11. The Bank
management assessed whether at the dates
when these loans were drawn, the Bank should
have recorded possible differences between
the amount drawn and the fair value of the
borrowings based on the provision of IAS 39,
paragraph 43. The Bank did not identify any such
difference, as the sources of funding and the
related lending are considered as to be provi-
ded at the market interest rate and on an arm’s
length basis. The Bank arrived at this conclusion
also taking into account the fact that these
sources of financing and related lending are a
separate segment of the financial market.

The Bank did not recognise a difference betwe-
en the amount drawn and the fair value of the
Housing Development Financing loan from the
NBS based on the transitional provisions set out
in paragraph 43 of IAS 20, according to which
these types of loans provided by the state or
state organisations prior to 1 January 2009 are
exempt from this accounting treatment. The
loan was provided by the NBS for 33 years at an
interest rate of 0.5% p.a. See Note 11.

(2.3) Fair Value Measurement of Avai-
lable-for-Sale Securities

The Bank discloses the fair value of avai-
lable-for-sale securities using the following
hierarchy of valuation methods, which take into
account the significance of inputs upon measu-
rement:

- Level 1: Quoted market price (unadjusted) in
active markets for identical instruments.

- Level 2: Valuation techniques based on
observable inputs, either directly (i.e. prices)
orindirectly (i.e. derived from prices). This
category includes instruments valued using:
quoted market prices in active markets for
similar instruments; quoted prices for similar
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Vykazané hodnoty finanénych nastrojov v realnej
hodnote, analyzované podla metodoldgie oceno-
vania boli k 31. decembru 2014 nasledovné:

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

instruments in markets that are considered
less active; or other valuation techniques whe-
re all significant inputs are directly or indirec-
tly observable from market data.

- Level 3: Valuation techniques using significant
unobservable inputs. This category includes
all instruments where valuation techniques
include inputs not based on observable data,
and the unobservable inputs could have a
significant impact on the measurement of
an instrument. This category includes instru-
ments measured based on the market price
for similar instruments where significant
unobservable adjustments or assumptions are
required to reflect differences between the
instruments.

As at 31 December 2014, financial instruments
recognised at fair value were analysed based on
the valuation methodology as follows:

Stupen 3 Spolu
tis. Eur tis. EUR

Stupen 2
tis. Eur

Stupen 1
tis. Eur

Level 3 Total
EUR'000 EUR'000

Level 2
EUR'000

Level 1
EUR'000

Vlada Slovenskej republiky

Government of the Slovak Republic 8 27933 i i 27933
Financne institucie 8 19156 - - 19156
Financial institutions

47 089 47 089

Vykazané hodnoty finanénych nastrojov v realnej
hodnote, analyzované podla metodolégie oceno-
vania boli k 31. decembru 2013 nasledovné:

Pozn
[\ [o]u2]

Cenné papiere k dispozicii na predaj:
Available-for-sale securities:

Stupen 1
tis. Eur

Level 1
EUR'000

As at 31 December 2013, financial instruments
recognised at fair value were analysed based on
the valuation methodology as follows:

Stupen 3 Spolu
tis. Eur tis. EUR

Stupen 2
tis. Eur

Level 3 Total

Level 2

EUR’000 EUR'000 EUR'000

Vlada Slovenskej republiky

Government of the Slovak Republic 8 25501 i i 25501
Financne institucie 8 19242 - - 19242
Financial institutions

44743 44743




© © 6 0 0 0 0 0 0 0 0 000 000 0000000000000 0000000000000 0000000000000 00000000000 0000000000 000000000000 0000000000000000000000e0

Banka nemala ziaden majetok v Stupni 3 za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014 a 31. decem-
bra 2013 okrem akcii bez kétovanej trhovej ceny,
ktoré boli ocenené v obstaravacej cene znizenej
o opravné polozky, pretoze ich realnu hodnotu
nebolo mozné spolahlivo zistit. Tieto akcie nie s
obchodované, banka ich neplanuje v dohladnej
dobe odpredat a ich hodnota nie je vyznamna.
Vid'bod 8 poznamok.

(2.4) Uplatnovania novych alebo novelizova-
nych standardov a interpretacii

Banka prijala vietky nové a revidované stan-
dardy a interpretécie, ktoré vydala Rada pre
medzindrodné Gctovné Standardy (International
Accounting Standards Board - IASB) a Vybor

pre interpretaciu medzinarodnych standardov
finan¢ného vykaznictva (International Financial
Reporting Interpretations Committee - IFRIC) pri
IASB, ktoré boli schvalené na pouzitie v Eurép-
skej anii, (dalej “EU"), a ktoré sa vztahuju na jej
¢innosti a st platné pre Uctovné obdobia so
zaciatkom 1. januara 2013. Nasledujuce dodatky
k existujucim Standardom, ktoré vydala Rada pre
medzinarodné Gétovné $tandardy a schvalila EU,
su platné pre bezné G¢tovné obdobie:

IFRS 13 ,,Ocenovanie realnou hodnotou”, pri-
jaty EU dia 11. decembra 2012 (s G¢innostou
pre Gctovné obdobia zacinajlce sa 1. januéra
2013 alebo neskoér),

« Dodatky k IFRS 1,,Prvé uplatnenie IFRS"
—Vysoka hyperinflacia a zrusenie pevnych ter-
minov pre Gctovné jednotky uplatnujice IFRS
po prvykrat, prijaté EU diia 11. decembra 2012
(s u¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlice
sa 1.januara 2013 alebo neskér),

- Dodatky k IFRS 1,,Prvé uplatnenie IFRS" -
Statne Gvery, prijaté EU dia 4. marca 2013 (s
Gcinnostou pre Gctovné obdobia zacinajlce sa
1.janudra 2013 alebo neskér),

- Dodatky k IFRS 7 ,,Finan¢né nastroje: zverej-
novanie” - Vzdjomné zapocitanie finanéného
majetku a finanénych zavazkov, prijaté EU dha
13. decembra 2012 (s Gc¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2013 alebo
neskor),
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The fair values of financial assets and financial
liabilities that are traded in active markets are
based on quoted market prices or dealer quoted
prices. For all other financial instruments, the
Bank determines fair values using valuation
techniques.

Valuation techniques include discounted cash
flow models. The Bank has controls over fair
value measurements. Specific controls include
the verification of observable pricing inputs and
the review of pricing models, the review and
approval of the process for new models, and
changes in models, calibration and back-testing
of models.

The Bank did not recognise financial assets in Le-
vel 3 for the years ended 31 December 2014 and
31 December 2013, except for shares without
quoted market price which were measured at
cost net of impairment provisions because their
fair value could not be determined reliably.
These shares are not traded, the Bank does not
intend to sell them in the foreseeable future,
and their value is not significant. See Note 8.

(2.4) Application of New and Revised Stan-
dards and Interpretations

The Bank has adopted all of the new and revised
standards and interpretations issued by the
International Accounting Standards Board (IASB)
and the International Financial Reporting Inter-
pretations Committee (IFRIC) of the IASB that
have been endorsed for use in the EU and that
are relevant to its operations and are effective
for reporting periods beginning on 1 January
2013. The following amendments to the existing
standards issued by the International Accounting
Standards Board and adopted by the EU are
effective for the current reporting period:

 IFRS 13 “Fair Value Measurement”, adopted
by the EU on 11 December 2012 (effective for
annual periods beginning on or after 1 January
2013),

+ Amendments to IFRS 1 “First-time Adoption
of IFRS" - Severe Hyperinflation and Removal of
Fixed Dates for First-time Adopters, adopted by
the EU on 11 December 2012 (effective for annu-
al periods beginning on or after 1 January 2013),
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Dodatky k IAS 1, Prezentacia Gctovnej
zavierky" - Prezentécia poloziek ostatného
sthrnného zisku, prijaté EU dia 5. jina 2012 (s
Gcinnostou pre G¢tovné obdobia zacinajlice sa
1.jula 2012 alebo neskér),

» Dodatky k IAS 12 ,,Dane z prijmov" - Odloze-
nd dan: ndvratnost podkladovych aktiv, prijaté
EU diia 11. decembra 2012 (s G¢innostou pre
Gctovné obdobia zacinajlice sa 1. januara 2013
alebo neskér),

» Dodatky k IAS 19 ,,Zamestnanecké pozitky"
- ZlepsSenie Gctovania o pozitkoch po skonceni
zamestnania, prijaté EU dia 5. juna 2012 (s
Gcinnostou pre G¢tovné obdobia zacinajlice sa
1.janudra 2013 alebo neskér),

« Dodatky k roznym standardom ,,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2009 -
2011)" vyplyvajuce z rocného projektu zlep-
Sovania kvality IFRS (IFRS 1, IAS 1, 1AS 16, IAS
32, IAS 34), ktorych cielom je predovsetkym
odstranit nezrovnalosti a vysvetlit znenie, pri-
jaté EU diia 27. marca 2013 (dodatky sa budi
vztahovat na Gctovné obdobia zacinajlce sa 1.
januéra 2013 alebo neskor),

 IFRIC 20 ,,Naklady na skryvku v produkénej
faze povrchovej bane"”, prijaté EU dia 11.
decembra 2012 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januara 2013 alebo
neskor).

Uplatnenie tychto dodatkov k existujtcim Stan-
dardom nespoésobilo ziadne zmeny v G¢tovnych
zasadach Banky.

K datumu schvélenia tychto finanénych vykazov
EU schvalila na vydanie nasledujice $tandardy,
dodatky k existujucim Standardom a interpreta-
cie vydané radou IASB, ktoré vsak zatial nenado-
budli ucinnost:

« IFRS 10, Konsolidovana Gctovna zavierka",
prijaty EU diia 11. decembra 2012 (s Géin-
nostou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1.
januéra 2014 alebo neskor),

* Amendments to IFRS 1 “First-time Adoption
of IFRS"” — Government Loans, adopted by
the EU on 4 March 2013 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013),

* Amendments to IFRS 7 “Financial Instru-
ments: Disclosures” - Offsetting Financial
Assets and Financial Liabilities, adopted by the
EU on 13 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013),

+ Amendments to IAS 1 “Presentation of finan-
cial statements” - Presentation of Items of
Other Comprehensive Income, adopted by the
EU on 5 June 2012 (effective for annual periods
beginning on or after 1 July 2012),

* Amendments to IAS 12 “Income Taxes” —
Deferred Tax: Recovery of Underlying Assets,
adopted by the EU on 11 December 2012
(effective for annual periods beginning on or
after 1 January 2013),

- Amendments to IAS 19 “Employee Bene-
Fits” — Improvements to the Accounting for
Post-employment Benefits, adopted by the EU
on 5 June 2012 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2013),

« Amendments to various standards “Improve-
ments to IFRSs (cycle 2009-2011)" resulting
from the annual improvement project of IFRS
(IFRS 1, 1AS 1, IAS 16, IAS 32, 1AS 34) primarily
with a view to removing inconsistencies and cla-
rifying wording, adopted by the EU on 27 March
2013 (amendments are to be applied for annual
periods beginning on or after 1 January 2013),

 IFRIC 20 “Stripping Costs in the Production
Phase of a Surface Mine”, adopted by the EU
on 11 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2013).

The adoption of these amendments to the exis-
ting standards has not led to any changes in the
Bank’s accounting policies.

At the date of authorisation of these financial sta-
tements, the following standards, revisions and
interpretations adopted by the EU were in issue
but not yet effective:
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IFRS 11,,Spoloéné dohody*”, prijaty EU dia
11. decembra 2012 (s Gc¢innostou pre G¢tovné
obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2014 alebo
neskér),

IFRS 12 ,,Zverejiiovanie podielov v inych
Gétovnych jednotkach®, prijaty EU dfia 11.
decembra 2012 (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia za¢inajlce sa 1. januéra 2014 alebo
neskor),

IAS 27 (revidovany v r. 2011) ,Individualna
Gcétovna zavierka”, prijaty EU dfia 11. decem-
bra 2012 (s G¢innostou pre Uc¢tovné obdobia
zacinajlce sa 1. januara 2014 alebo neskér),

IAS 28 (revidovany v r. 2011) ,Investicie

do pridruzenych spoloé¢nosti a spoloénych
podnikov”, prijaty EU diia 11. decembra 2012
(s i¢innostou pre Uctovné obdobia zacinajlice
sa 1.januara 2014 alebo neskor),

Dodatky k IFRS 10, Konsolidovana Gétovna
zavierka", IFRS 11 ,,Spoloéné dohody" a IFRS
12 ,Zverejinovanie podielov v inych G¢étov-
nych jednotkach" - Priru¢ka o prechode,
prijaté EU dia 4. aprila 2013 (s G¢innostou pre
G¢tovné obdobia zacdinajlce sa 1. januara 2014
alebo neskor),

Dodatky k IFRS 10, Konsolidovana Gétovna
zavierka", IFRS 12 ,,Zverejnovanie podielov
v inych actovnych jednotkach” a IAS 27
(revidovany v r. 2011) ,,Individualna Gétovna
zavierka" — Investi¢né subjekty, prijaté EU dna
20. novembra 2013 (s ucinnostou pre Gctovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2014 alebo
neskor),

Dodatky k IAS 32, Finan¢né nastroje: Pre-
zentacia" - Vzajomné zapoditanie finan¢ného
majetku a finanénych zavazkov, prijaté EU dha
13. decembra 2012 (s Gc¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2014 alebo
neskor),

Dodatky k IAS 36 ,,ZniZzenie hodnoty majet-
ku" - Zverejriovanie navratnej hodnoty nefi-
nan¢ného majetku, prijaté EU diia 19. decem-
bra 2013 (s G¢innostou pre Uctovné obdobia
zacinajlce sa 1. januara 2014 alebo neskor),

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

IFRS 10 “Consolidated Financial State-
ments”, adopted by the EU on 11 December
2012 (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2014),

IFRS 11 “Joint Arrangements”, adopted by
the EU on 11 December 2012 (effective for
annual periods beginning on or after 1 January
2014),

IFRS 12 “Disclosures of Interests in Other
Entities”, adopted by the EU on 11 December
2012 (effective for annual periods beginning
on or after 1 January 2014),

IAS 27 (revised in 2011) “Separate Finan-
cial Statements”, adopted by the EU on 11
December 2012 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014),

IAS 28 (revised in 2011) “Investments in
Associates and Joint Ventures”, adopted by
the EU on 11 December 2012 (effective for
annual periods beginning on or after 1 January
2014),

Amendments to IFRS 10 “Consolidated Fi-
nancial Statements”, IFRS 11 “Joint Arrange-
ments” and IFRS 12 “Disclosures of Interests
in Other Entities” — Transition Guidance,
adopted by the EU on 4 April 2013 (effective
for annual periods beginning on or after 1
January 2014),

Amendments to IFRS 10 “Consolidated
Financial Statements”, IFRS 12 “Disclosures
of Interests in Other Entities” and IAS 27
(revised in 2011) “Separate Financial State-
ments” - Investment Entities, adopted by the
EU on 20 November 2013 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2014),

Amendments to IAS 32 “Financial instru-
ments: presentation” - Offsetting Financial
Assets and Financial Liabilities, adopted by the
EU on 13 December 2012 (effective for annual
periods beginning on or after 1 January 2014),

Amendments to IAS 36 “Impairment of
assets” - Recoverable Amount Disclosures for
Non-Financial Assets, adopted by the EU on 19
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- Dodatky k IAS 39 ,Financné nastroje: vyka-
zovanie a ocenovanie” — Novacia derivatov a
pokracovanie G¢tovania zabezpecenia, prijaté
EU diia 19. decembra 2013 (s G¢innostou pre
Gctovné obdobia zacinajuce sa 1. januara 2014
alebo neskor).

Banka sa rozhodla, Ze nebude tieto standardy,
revidované verzie a interpretdcie uplatrovat
pred dadtumom ich Gcinnosti.

Banka ocakava, Ze prijatie tychto Standardov,
revidovanych verzii a interpretacii nebude mat
vyznamny vplyv na jej finanéné vykazy v obdobi
prvého uplatnenia.

V sucasnosti sa Standardy IFRS tak, ako ich
prijala EU, vyznamne neodli$uj od predpisov
schvalenych Radou pre medzinarodné Gcétovné
Standardy (IASB) okrem nasledujucich stan-
dardov, dodatkov k existujicim Standardom a
interpretacii, ktoré neboli schvalené na pouzitie
v EU k 31. decembru 2013:

« IFRS 9 ,Finan¢né nastroje” a nasledné do-
datky (datum acinnosti eSte nebol stanoveny),

- IFRS 14 ,,U¢ty ¢asového rozlisenia pri
regulacii” (s Gc¢innostou pre Gictovné obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2016 alebo neskér),

Dodatky k IAS 19 ,,Zamestnanecké pozit-
ky" - Plany definovanych pozitkov: prispevky
zamestnancov (s U¢innostou pre Gctovné ob-
dobia zacinajlice sa 1. jila 2014 alebo neskér),

Dodatky k roznym standardom ,,Projekt
zvysovania kvality IFRS (cyklus 2010 -
2012)" vyplyvajlce z ro¢ného projektu zvyso-
vania kvality IFRS (IFRS 2, IFRS 3, IFRS 8, IFRS
13,1AS 16, IAS 24 a IAS 38), ktorych cielom

je predovsetkym odstranit nezrovnalosti a
vysvetlit znenie (dodatky sa budu vztahovat
na Gctovné obdobia zacinajuce sa 1. jula 2014
alebo neskoér),

Dodatky k r6znym standardom ,,Projekt
zvys$ovania kvality IFRS (cyklus 2011 -
2013)" vyplyvajuce z ro¢ného projektu zvyso-
vania kvality IFRS (IFRS 1, IFRS 3, IFRS 13 a IAS
40), ktorych cielom je predovsetkym odstranit

December 2013 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014),

« Amendments to IAS 39 “Financial Instru-
ments: Recognition and Measurement” —
Novation of Derivatives and Continuation of
Hedge Accounting, adopted by the EU on 19
December 2013 (effective for annual periods
beginning on or after 1 January 2014).

The Bank has elected not to adopt these stan-
dards, revisions and interpretations in advance
of their effective dates.

The Bank anticipates that the adoption of these
standards, revisions and interpretations will have
no material impact on the financial statements
of the Bank in the period of initial application.

At present, IFRS as adopted by the EU do not
significantly differ from the regulations adopted
by the International Accounting Standards Board
(IASB), except for the following standards, amen-
dments to the existing standards and interpre-
tations that were not endorsed for use as at 31
December 2013:

* IFRS 9 “Financial Instruments” and sub-
sequent amendments (effective date was not
yet determined),

* IFRS 14 “Regulatory Deferral Accounts”
(effective For annual periods beginning on or
after 1 January 2016),

« Amendments to IAS 19 “Employee Benefits”
- Defined Benefit Plans: Employee Contribu-
tions (effective for annual periods beginning
on or after 1 July 2014),

+ Amendments to various standards “Impro-
vements to IFRSs (cycle 2010-2012)" resul-
ting from the annual improvement project of
IFRS (IFRS 2, IFRS 3, IFRS 8, IFRS 13, IAS 16, IAS
24 and IAS 38) primarily with a view to remo-
ving inconsistencies and clarifying wording
(amendments are to be applied for annual
periods beginning on or after 1 July 2014),

« Amendments to various standards “Impro-
vements to IFRSs (cycle 2011-2013)" resul-
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nezrovnalosti a vysvetlit znenie (dodatky sa
budu vztahovat na Gétovné obdobia zacinajlce
sa 1.jula 2014 alebo neskor),

* IFRIC 21,0dvody"” (s G¢innostou pre Gctovné
obdobia zacinajuce sa 1. januéra 2014 alebo
neskor).

Banka ocakava, ze prijatie tychto Standardov,
dodatkov k existujicim Standardom a interpre-
tacii nebude mat vyznamny vplyv na jej financné
vykazy v obdobi prvého uplatnenia.

Zaroven Uctovanie o zabezpecovacich nastrojoch
v stvislosti s portféliom finanénych aktiv a zavaz-
kov, ktorého zasady EU este neprijala, zostéva
nadalej neupravené. Na zaklade odhadov banky,
uplatnenie Gctovania o zabezpecovacich nastro-
joch v stvislosti s portféliom finanénych aktiv
alebo zavazkov podla IAS 39 ,Finan¢né nastroje:
vykazovanie a ocenovanie” by nemalo vyznamny
vplyv na finanéné vykazy, ak by sa uplatnilo k
datumu zostavenia Uctovnej zavierky.

(2.5) Zhrnutie zakladnych Gctovnych zasad a
uctovnych metéd

(2.5.1) Cudzie meny

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na eurd
referenénym vymennym kurzom uréenym a vy-
hladsenym Eurépskou centralnou bankou (,ECB")
platnym v den predchadzajdci diu uskutocnenia
Gctovného pripadu. Monetarny majetok a zavaz-
ky s prepocitané kurzom platnym ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka. Kurzové
rozdiely sa vo vykaze suhrnnych ziskov a strat
vykazu samostatne ak st vyznamné, inak sa
zahrn( do polozky , Zisky z obchodovania“.

(2.5.2) Finanéné nastroje — vykazanie a oceno-
vanie

(i) Datum prvotného vykdzania

Nakup alebo predaj financného majetku, pri kto-
rom dojde k majetkovému a financnému vyspo-
riadaniu v ¢asovom ramci urcenom vieobecnym
predpisom alebo v ¢asovom ramci obvyklom na
danom trhu, sa vykazuje k ddtumu financného
vysporiadania obchodu okrem cennych papierov
k dispozicii na predaj a cennych papierov drza-
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ting from the annual improvement project

of IFRS (IFRS 1, IFRS 3, IFRS 13 and IAS 40)
primarily with a view to removing inconsisten-
cies and clarifying wording (amendments are
to be applied for annual periods beginning on
or after 1 July 2014),

 IFRIC 21 “Levies” (effective for annual peri-
ods beginning on or after 1 January 2014).

The Bank expects that adopting these stan-
dards, amendments to the existing standards
and interpretations will have no material impact
on the financial statements of the Bank in the
period of initial application.

At the same time, hedge accounting regarding
the portfolio of financial assets and liabilities,
whose principles have not been adopted by the
EU, is still unregulated. According to the Bank's
estimates, the application of hedge accounting
for the portfolio of financial assets or liabilities
pursuant to IAS 39: “Financial Instruments:
Recognition and Measurement”, would not
significantly impact the financial statements, if
applied as at the balance sheet date.

(2.5) Summary of Significant Accounting Poli-
cies and Accounting Methods

(2.5.1) Foreign Currencies

Transactions in a foreign currency are transla-
ted to euros using the reference exchange rate
determined and announced by the European
Central Bank (ECB) on the date preceding the
transaction date. Monetary assets and liabilities
are translated to euros using the exchange rate
prevailing at the reporting date. Foreign exchan-
ge differences are included in the statement of
comprehensive income separately, if they are
material; otherwise they are included in “Profit
from Trading”.

(2.5.2) Financial Instruments - Recognition and
Measurement

(i) Date of Initial Recognition

Purchases or sales of financial assets that
require the delivery of assets and financial
settlement within a time-frame established
by a general regulation or convention in the
respective marketplace are recognised on the
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nych do splatnosti, ktoré sa vykazujui k datumu
dohodnutia obchodu.

(ii) Prvotné ocenenie financnych ndstrojov
Klasifikacia finan¢ného majetku a zavazkov pri
prvotnom vykazani zavisi od ucelu, za ktorym bol
financny majetok alebo zavazok obstarany a od
ich charakteru. Véetok finanény majetok Banky
patri do kategérie ,,Uvery a pohladavky” defino-
vanej v IAS 39, ,Finan¢né nastroje: Vykazovanie
a ocenovanie”, s vynimkou cennych papierov k
dispozicii na predaj a cennych papierov drzanych
do splatnosti. VSetky finan¢né zavazky patria do
kategérie zavazkov Gctovanych v umorovanej
hodnote zistenej efektivnou Grokovou mierou.

Vsetky financné nastroje boli pri prvotnom
vykazani ocenované v redlnej hodnote upravenej
o transakcéné naklady.

(iii) Financné investicie drZané do splatnosti
Financné investicie drzané do splatnosti st

tie financné investicie, ktoré prinasaju vopred
stanovené alebo vopred urcitelné platby, majd
fixne stanovenu splatnost a Banka ich planuje

a ma schopnost drzat do splatnosti. Po prvot-
nom vykazani sa financné investicie drzané do
splatnosti nasledne ocenuju v amortizovanej
hodnote pomocou efektivnej irokovej miery
po zohladneni opravnej polozky na znizenie
hodnoty. Amortizovana hodnota sa vypocita pri
zohladneni diskontov a prémii z obstaravacej
ceny a poplatkov, ktoré predstavuju neoddeli-
telnd scast efektivnej trokovej miery. Amor-
tizacia je zahrnuta v polozke ,,Urokové vynosy"
vo vykaze sthrnnych ziskov a strat . Straty zo
znizenia hodnoty takychto investicii sa vykazuja
v polozke ,,Opravné polozky" vykazu sthrnnych
ziskov a strat .

(iv) Pohladdvky voci bankam a pohladdvky voci
klientom

.Pohladavky voci bankdm" a ,,Pohladéavky voci
klientom" predstavuju financny majetok s
vopred stanovenymi alebo vopred urcitelnymi
platbami a fixnymi splatnostami, ktoré nie sa
kétované na aktivnom trhu. Banka tieto obcho-
dy neuzatvaérala s Gmyslom okamzitého alebo
kratkodobého nasledného predaja a tento
finanény majetok sa neklasifikoval pri prvotnom
zaUctovani ako ,Financné investicie k dispozicii

settlement date except for the available-for-sale
investments and held-to-maturity investments
which are recognised at the agreed trade date.

(ii) Initial Measurement of Financial Instru-
ments

The classification of financial assets and
liabilities at initial recognition depends on the
purpose for which a financial asset or liability

is acquired, and on its nature. All the Bank's
financial assets are classified as “loans and recei-
vables” as defined in IAS 39 “Financial Instru-
ments: Recognition and Measurement” with the
exception of available-for-sale and held-to-ma-
turity investments. All financial liabilities are
classified as liabilities at amortised cost using
the effective interest rate method.

All financial instruments are initially recognised
at fair value adjusted for transaction costs.

(iii) Held-to-Maturity Investments
Held-to-maturity investments are those which
carry upfront fixed or determinable payments
with fixed maturities, and which the Bank
intends and is able to hold to maturity. Sub-
sequent to the initial recognition, held-to-ma-
turity investments are measured at amortised
cost using the effective interest rate method,
net of impairment provision. Amortised cost is
calculated by taking into account any discounts
or premiums on acquisition and fees that are an
integral part of the effective interest rate. The
amortisation is included in “Interest Income”

in the statement of comprehensive income.
Any losses arising from the impairment of such
investments are recognised as “Impairment
Provisions” in the statement of comprehensive
income.

(iv) Due from Banks and Loans and Advances
to Customers

“Due from Banks” and “Loans and Advances to
Customers” are financial assets with upfront
fixed or determinable payments and fixed matu-
rities which are not quoted in an active market.
The Bank did not enter into such transactions
intended for immediate sale or short-term
subsequent sale, and financial assets were not
designated as “available-for-sale investments”
at the initial recognition. Subsequent to the
initial recognition, amounts due from banks and
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na predaj”. Po prvotnom vykazani sa pohladavky
voci bankdm a pohladavky voci klientom nésled-
ne ocenuju v amortizovanej hodnote pomocou
efektivnej Grokovej miery po zohladneni oprav-
nej polozky na zniZzenie hodnoty. Amortizacia je
zahrnuta v polozke ,Urokové vynosy” vo vykaze
sthrnnych ziskov a strat . Straty zo znizenia hod-
noty takychto investicii sa vykazuju v polozke vy-
kazu sthrnnych ziskov a strat ,Opravné polozky”.

(v) Financné investicie k dispozicii na predaj
Finan¢né investicie k dispozicii na predaj su
vsetky investicie, ktoré sa pri prvotnom vykazani
zatriedia do tohto portfdlia. Taktiez sa do tohto
portfélia zatriedia tie finan¢né investicie, ktoré
nespliaji podmienky na zatriedenie do jednej z
kategérie: investicie drzané do splatnosti alebo
pohladavky voci bankam a pohladavky voci
klientom. Patria sem akciové nastroje, investicie
do fondov a na penaznych trhoch a iné dlhové
nastroje.

Po prvotnom vykazani sa financné investicie k
dispozicii na predaj ocenuju v redlnej hodnote.
Nerealizované zisky a straty sa Uctujd v ostatnom
sthrnnom vysledku aich kumulovana hodnota
sa vykazuje ako ocenovaci rozdiel vo vlastnom
imani. Ked'sa prislusné finan¢né aktivum preda,
kumulativne zisky alebo straty predtym vykaza-
né vo vlastnom imani sa prelctuju z ostatného
sthrnného vysledku do poloziek zisku alebo
strat a vykazu sa samostatne ak st vyznamné
alebo v pripade ich nevyznamného vplyvu sa
zahrn( do poloziek ,, Ostatné vynosy” alebo
.VSeobecné prevadzkové naklady”. Ak Banka
vlastni viac nez jeden kus rovnakého finan¢ného
aktiva, pri G¢tovani Ubytku danych investicii sa
predpoklada Ze sa predavaju na baze FIFO (Ffirst
in - first out). Urokové vynosy ziskané z drzby
finanénych investicii k dispozicii na predaj sa vy-
kazu pomocou efektivnej Grokovej miery ako vy-
nosové Uroky vo vykaze sihrnnych ziskov a strat
v polozke ,Urokové vynosy”. Dividendy ziskané z
drzby financ¢nych investicii sa vykazuja vo vykaze
sthrnnych ziskov a strat v polozke ,Ostatné
vynosy" v momente vzniku prava na Ghradu a ak
je pravdepodobné, Ze dojde k Ghrade dividendy.
Straty vyplyvajlce zo zniZzenia hodnoty takychto
investicii sa vykazuju vo vykaze sihrnnych ziskov
a strat v polozke ,Opravné polozky”, pricom sa
zaroven prelctuju z ostatnych sthrnnych vy-
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loans and advances to customers are measured
at amortised cost using the effective interest
method, net of impairment provisions. The
amortisation is included in “Interest Income” in
the statement of comprehensive income. Any
losses arising from the impairment are presen-
ted as “Impairment Provisions” in the statement
of comprehensive income.

(v) Available-for-Sale Investments
Available-for-sale investments are all in-
vestments that are initially designated as part
of this portfolio. In addition, the financial in-
vestments that do not meet the conditions to be
classified into one of the following categories
are classified into this portfolio: held-to-matu-
rity investments or amounts due from banks or
loans and advances to customers. They include
equity instruments, investments in mutual funds
and money market and other debt instruments.

Subsequent to the initial recognition, avai-
lable-for-sale investments are measured at fair
value. Unrealised gains and losses are recogni-
sed in other comprehensive income, and accu-
mulated in revaluation reserve in equity. When
the financial asset is disposed of, the cumulative
gain or loss previously recognised in equity is
reclassified from other comprehensive income
to profit or loss and are presented separately,

if they are material, or otherwise included in
“Other Income” or “General Administrative Ex-
penses”. Where the Bank holds more than one
investment in the same financial asset, when
accounting for disposal of such investments it

is expected that they are sold on a FIFO (First-in
first-out) basis. Interest income arising from hol-
ding the available-for-sale investments is repor-
ted using the effective interest method in “Inte-
rest Income” in the statement of comprehensive
income. Dividend income on available-for-sale
investments is recognised as “Other Income” in
the statement of comprehensive income at the
moment when the right to receive the payment
is established and the payment of dividends is
probable. Any losses arising from the impair-
ment of such investments are presented as
“Impairment Provisions” in the statement of
comprehensive income, and are also reclassified
from other comprehensive income resulting in
the decrease of the financial investments revalu-
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sledkov a znizia ocenovaci rozdiel z precenenia
cennych papierov vykazovany vo vlastnom imani.

(vi) Zdvdzky voci klientom a zavdzky voci ban-
kdm

.Zavazky vodi klientom" a ,,Zavazky voci bankam”,
su tie finan¢né nastroje, u ktorych z podstaty
zmluvnej dohody vyplyva zdvdzok Banky dodat
penazné prostriedky alebo iny finan¢ny majetok
klientom alebo ostatnym bankam.

Po prvotnom vykazani sa zavazky voci klientom a
zavazky voci bankam ocenuju v amortizovanej hod-
note pomocou metddy efektivnej irokovej miery.
Vo vypocte amortizovanej hodnoty sa zohladnuju
akékolvek diskonty alebo prémie z nominalnej
hodnoty a prvotné naklady, ktoré predstavuja
neoddelitelnu sucast efektivnej Grokovej miery.

(2.5.3) Odictovanie finanéného majetku
a finanénych zavazkov

(i) Financny majetok

Financ¢ny majetok (resp. cast finanéného majetku
alebo cast skupiny podobného finanéného ma-
jetku) sa oductuje, ked:

sa ukoncia prava ziskat penazné toky z prislusné-
ho majetku, alebo

Banka previedla prava na penazné toky z aktiva,
resp. prevzala zavazok vyplatit celt vysku
ziskanych penaznych tokov bez vyznamného
oneskorenia tretej strane (,pass-through arran-
gements"),

Banka previedla takmer vsetky rizikd a odmeny
vyplyvajlce z prislusného majetku, alebo Banka
nepreviedla vsetky rizika a vynosy vyplyvajice

z prislusného majetku ani siich neponechals;
previedla viak kontrolu nad tymto majetkom.

(i) Financné zdvdzky

Finan¢ny zavazok sa odlctuje, ked'je povinnost
dana zdvazkom splnena, resp. zrusena alebo bola
ukoncena. V pripadoch, ked'stGcasny finanény
zavazok nahradi iny zavdzok od toho istého veritela
za vyrazne odliSnych podmienok, resp. podmienky
existujlceho financného zavazku sa vyrazne zme-
nia, najprv sa oductuje povodny zavazok, a potom
sa zalctuje novy zavazok a rozdiel v prislusnych
Gctovnych hodnotdch sa ako stcast ziskov a strat.

ation reserve recognised in equity.

(vi) Due to Customers and Due to Banks

“Due to Customers” and “Due to Banks” are fi-
nancial instruments where the substance of the
contractual arrangement results in the Bank’s
obligation to deliver cash or another financial
asset to the customer or other banks.

Subsequent to the initial recognition, amounts
due to customers and amounts due to banks are
measured at amortised cost using the effective
interest rate method. Amortised cost is calcula-
ted by taking into account any discount or pre-
mium from the face value, and initial costs that
form an integral part of the effective interest
rate.

(2.5.3) Derecognition of Financial Assets and
Financial Liabilities

(i) Financial Assets

A financial asset (or a part of a financial asset

or a part of a group of similar financial assets) is

derecognised when:

» The rights to receive cash flows from the asset
have expired; or

« The Bank has transferred its rights to receive
cash flows from the asset or has assumed an
obligation to pay the cash flows received in
full without material delay to a third party (a
‘pass-through’ arrangement); and

« The Bank has transferred substantially all the
risks and rewards arising from the assets, or
the Bank has neither transferred nor retained
substantially all the risks and rewards of the
asset, but has transferred control over the
asset.

(ii) Financial Liabilities

A financial liability is derecognised when the ob-
ligation under the liability is Fulfilled, cancelled
or has expired. Where an existing financial liabi-
lity is replaced by another from the same lender
under substantially different terms, or the terms
of an existing financial liability are substantially
modified, such an exchange or modification is
treated as the derecognition of the original liabi-
lity and the recognition of a new liability, and the
difference in the respective carrying amounts is
recognised in profit or loss.
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(2.5.4) Zmluvy o spatnom nakupe a obratenych
repo obchodoch

Obchody, pri ktorych sa cenné papiere predavaju
so zavdzkom spatného ndkupu (repo obchody)

za vopred dohodnuti cenu alebo sa nakupuja

so zavazkom spdtného predaja (obratené repo
obchody), st Gi¢tované ako prijaté Gvery v poloz-
ke ,,Zavazky voci bankam" alebo ,Zavazky voci
klientom" so zabezpecovacim prevodom cennych
papierov alebo poskytnuté Gvery so zabezpe-
covacim prevodom cennych papierov v polozke
.Pohladavky voci bankam" alebo ,,Pohladavky voci
klientom®”. Vlastnicke pravo k cennym papierom sa
prevedie na subjekt poskytujlci Gver.

Cenné papiere predané podla zmluvy o spdtnom
nakupe st vykazované bud'v portféliu cennych
papierov drzanych do splatnosti alebo v portféliu
cennych papierov k dispozicii na predaj a ocenuju
sa zodpovedajlcim spésobom. Suvisiaci zavdzok o
spdtnom odkupeni je zahrnuty v zavazkoch. Cenné
papiere prijaté v obratenom repo obchode sa
vykazuju ako prijaté zabezpecenie.

Vynosy a naklady vzniknuté v rdmci repo a ob-
ratenych repo obchodov predstavujuce rozdiel
medzi predajnou a nakupnou cenou su ¢asovo
rozliSované pocas doby trvania obchodu metédou
efektivnej trokovej sadzby a vykazané vo vykaze
sthrnnych ziskov a strat ako ,,Urokové vynosy”
alebo ,,Urokové naklady".

(2.5.5) Urcenie realnej hodnoty

Reélna hodnota financ¢nych nastrojov zodpove-
da kétovanej cene na aktivnom trhu ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Gctovna zavierka. Ak nie je
kétovana trhova cena k dispozicii alebo neexis-
tuje aktivny trh pre dany finan¢ny nastroj, realna
hodnota néstroja sa odhaduje s pouzitim oceno-
vacieho modelu (napr. pomocou diskontovanych
penaznych tokov).

V pripade pouzitia ocenovacich modelov su
vstupné velic¢iny zalozené na trhovych hodnotach
platnych ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka.

Cenné papiere, ktorych redlnu hodnotu nie je
mozné spolahlivo stanovit sa ocenia obstardvacou
cenou znizenou o opravné polozky na znizenie
hodnoty.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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(2.5.4) Repurchase and Reverse Repurchase
Transactions

Transactions where securities are sold with a
repurchase obligation (repo deals) for a price
negotiated in advance, or where securities are
purchased with a resale obligation (reverse repo
deals), are recognised as loans received in “Due
to Banks” or “Due to Customers” with a hedging
transfer of securities or as provided loans with
a hedging transfer of securities in “Loans and
Advances to Customers” or “Due from Banks".
Ownership rights to the securities are transfer-
red to the entity that provides the loan.

Securities sold under repurchase agreements
are disclosed either in the held-to-maturity por-
tfolio or the available-for-sale portfolio, and are
recognised accordingly. The related repurchase
obligation is included in liabilities. Securities re-
ceived under the reverse repurchase agreement
are recognised as received collateral.

Income and expense related to repo or reverse
repo deals representing the difference between
the sale and repurchase price is accrued over the
term of the transaction using the effective in-
terest rate method and recognised as “Interest
Income” or “Interest Expense” in the statement
of comprehensive income.

(2.5.5) Fair Value Measurement

The fair value of financial instruments corres-
ponds to the quoted prices in an active market
at the reporting date. If no quoted market price
is available or no active market exists for such
financial instrument, the fair value of the instru-
ment is estimated using pricing models (e.g.
using discounted cash flows).

Where pricing models are used, inputs are based
on market values prevailing at the reporting
date.

Securities whose fair value cannot be reliably
determined are measured at cost less impair-

ment provision.

(2.5.6) Impairment of Financial Assets
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(2.5.6) Znizenie hodnoty finanéného majetku

Hodnota finan¢ného majetku sa znizuje len
vtedy, ak existuje objektivny dokaz o znizeniv
dosledku jednej alebo viacerych udalosti, ktoré
nastali po prvotnom vykazani finanéného majet-
ku (vzniknuta stratova udalost), pricom takato
stratova udalost (alebo stratové udalosti) ma
vplyv na predpokladané buddce penazné toky
financného majetku. Vplyv na penazné toky sa
musi dat spolahlivo odhadnat. Medzi dékazy

o znizeni hodnoty patri napriklad situacia, ked'
ma dlznik (alebo skupina dlznikov) finanéné
tazkosti, meska so splatkami, resp. neplati Groky
aistinu, existuje pravdepodobnost jeho vstupu
do konkurzného konania alebo nevyhnutnej
reStrukturalizacie, a iné pripady, v ramci ktorych
sledovatelné udaje naznacuju, ze v predpokla-
danych buducich penaznych tokoch existuje
meratelny pokles.

(i) Pohladdvky voci bankdm a klientom

Pre pohladavky vo¢i bankdm a Gvery poskytnuté
klientom vykazané v amortizovanej hodnote,
Banka najprv samostatne posudzuje, ¢i existuje
objektivny dokaz o znizeni hodnoty individualne
vyznamnych poloziek finanéného majetku, resp.
vykona kolektivne posudenie pre individudlne
nevyznamné polozky finanéného majetku. Ak
Banka usudi, ze neexistuje objektivny dokaz o
znizeni hodnoty samostatne posudzovaného
finan¢ného majetku, bez ohladu na to ¢ije indi-
vidudlne vyznamny alebo nevyznamny, zahrnie
takyto majetok do skupiny finanénych aktiv s
rovnakym typom Gverového rizika a zniZzenie
hodnoty tychto aktiv posudzuje kolektivne. Ma-
jetok, pri ktorom sa znizenie hodnoty vypocita
samostatne sa nezahfnaju do kolektivheho po-
sudzovania znizenia hodnoty majetku. Opravné
polozky boli prevazne stanovené individudlne na
zaklade najlepsieho odhadu stcasnej hodnoty
penaznych tokov, ktoré Banka ocakava.

Ak existuje objektivny dékaz o vzniku straty

zo znizenia hodnoty, vyska straty sa ocenuje

ako rozdiel medzi G¢tovnou hodnotou majetku

a stcasnou hodnotou ocakavanych buducich
penaznych tokov (bez zohladnenia buducich oca-
kdvanych strat, ktoré ale esSte nevznikli k ddtumu
Gctovnej zavierky). U¢tovna hodnota majetku

sa znizuje pomocou Uc¢tu opravnych poloziek,

A financial asset is impaired when there is objec-
tive evidence of impairment as a result of one
or more events that occurred after the initial re-
cognition of the financial asset (an incurred ‘loss
event’) and that the loss event (or events) has
an impact on the estimated future cash flows

of the financial asset. The impact on cash flows
shall be reliably estimated. Evidence of impair-
ment may include situations when the borrower
(or a group of borrowers) has financial diffi-
culty, is in default or delinquency in interest or
principal payments, when the probability exists
that the borrower will enter into bankruptcy or
forced financial restructuring and other events,
when observable data indicate that there is a
measurable decrease in the estimated future
cash flows.

(i) Due from Banks and Loans and Advances to
Customers

For amounts due from banks and loans and ad-
vances to customers carried at amortised cost,
the Bank first assesses individually whether

an objective evidence of impairment exists for
financial assets that are individually significant,
or collectively for financial assets that are not
individually significant. If the Bank determines
that no objective evidence of impairment exists
for an individually assessed financial asset,
whether individually significant or not, it inclu-
des the asset in a group of financial assets with
similar credit risk characteristics and assesses
them collectively for impairment. Assets that
are individually assessed for impairment are not
included in a collective assessment for impair-
ment. Provisions were mainly created individu-
ally based on the best estimate of the present
value of cash flows expected by the Bank.

If there is objective evidence of an impairment
loss, the amount of loss is measured as the diffe-
rence between the carrying amount of the asset
and the present value of expected future cash
flows (net of future expected losses that were
not incurred at the reporting date). The carrying
amount of the asset is reduced through the
impairment of provisions and the loss is recogni-
sed in profit and loss. Accrued interest income is
recognised from the decreased carrying amount
on the basis of the original effective interest
rate of assets. Loans and the related provisions
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pricom vyska straty sa vykaze ako stcast ziskov
a strat. Casové rozligenie vynosovych trokov sa
nadalej vykazuje zo zniZzenej G¢tovnej hodnoty
na zaklade pévodnej efektivnej irokovej miery
majetku. Uvery spolu so stvisiacimi opravnymi
polozkami sa odpisuju, ked' neexistuje realny
predpoklad buducej navratnosti. Ak sa pocas dal-
Sieho roka vyska odhadovanej straty zo znizenia
hodnoty zvysi alebo znizi v dosledku udalosti,
ktora nastane po vykazani prislusného znizenia
hodnoty, predtym vykazana strata zo znizenia
hodnoty sa zvysi alebo znizi v prospech, resp. na
tarchu Gctu opravnych poloziek.

Sucasna hodnota ocakavanych buducich penaz-
nych tokov sa diskontuje pévodnou efektivnou
urokovou mierou finan¢ného majetku. V pripade
pohladavky s variabilnou Grokovou sadzbou
predstavuje sticasna efektivna Grokova miera
diskontnd sadzbu na vycislenie straty zo znizenia
hodnoty. Vypocet sticasnej hodnoty ocakava-
nych buducich penaznych tokov zabezpeceného
finan¢ného majetku odraza penazné toky, ktoré
moézu vyplynuat z odobratia a predaja kolateralu
po zohladneni suvisiacich nakladov na predaj.

Na Ucely kolektivneho hodnotenia znizenia hod-
noty sa financny majetok zoskupuje na zaklade
interného mechanizmu kategorizacie pohlada-
vok, ktory monitoruje také vlastnosti kreditného
rizika ako je typ majetku, priemyselné odvetvie,
geograficka oblast, typ zabezpecenia, stav po
lehote splatnosti a iné relevantné faktory.

Buduce penazné toky zo skupiny financ¢nych
aktiv, ktoré sa kolektivne hodnotia na znizenie
hodnoty, sa odhaduju na zaklade skisenosti s
historickymi stratami pre majetok s charakteris-
tikou Uverového rizika, ktoré st podobné rizikdm
tejto skupiny finan¢ného majetku. Skisenosti s
historickymi stratami sa upravuji na zaklade su-
¢asnych sledovatelnych Gdajov, aby sa zohladnili
vplyvy existujacich podmienok, ktoré neovplyv-
nili tie roky, z ktorych skisenosti s historickymi
stratami vyplyvaju, a aby sa odstranili vplyvy
podmienok minulych obdobi, ktoré v sicas-
nosti uz neexistuji. Odhady zmien buducich
penaznych tokov odrazaji zmeny v prislusnych
sledovatelnych Gdajov (napr. zmeny v miere
nezamestnanosti, v cenach nehnutelnosti, ko-
moditnych cenach alebo v inych faktoroch, ktoré

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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are written off when there is no realistic as-
sumption of future recoverability. If during the
following period the amount of the estimated
impairment losses increases or decreases as a
result of events occurring after the recognition
of impairment, the previously recognised impair-
ment loss is increased or decreased and credited
or debited to the provision account.

The present value of the estimated future cash
flows is discounted using the original effective
interest rate of the financial asset. If a loan has
avariable interest rate, the discount rate for
measuring any impairment loss is the current
effective interest rate. The calculation of the
present value of estimated future cash flows of
a hedged financial asset reflects the cash flows
that may result from the foreclosure or sale of
the collateral less costs of sale.

For the purposes of a collective assessment for
impairment, financial assets are classified on the
basis of the Bank’s internal credit rating system
that takes into consideration credit risk charac-
teristics such as asset type, industry, geographi-
cal location, collateral type, balance overdue and
other relevant factors.

Future cash flows from a group of financial
assets that are collectively assessed for impair-
ment are estimated on the basis of historical
experience of losses for assets with credit risk
characteristics similar to those in the group.
Historical loss experience is adjusted on the
basis of currently observable data to reflect the
effects of current conditions that did not affect
the years on which the historical loss experience
is based, and to remove the effects of condi-
tions in the historical period that do not cur-
rently exist. Estimates of changes in future cash
flows reflect changes in relevant observable
data (such as changes in unemployment rates,
property prices, commodity prices or other fac-
tors that are indicative of incurred losses in the
group and their significance). The methods and
assumptions used for estimating future cash
flows are reviewed regularly to reduce any diffe-
rences between loss estimates and the actually
incurred losses.

(ii) Held-to-Maturity Investments
For held-to-maturity investments, the Bank
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svedcia o vzniknutych stratach v skupine a o ich
zavaznosti). Metodika a predpoklady, ktoré sa po-
uzivaju pri odhadoch buducich penaznych tokov
sa pravidelne posudzuj, aby sa tak zredukovali
rozdiely medzi odhadmi a skuto¢nymi stratami.

(ii) Financné investicie drZané do splatnosti

Pri investiciach drzanych do splatnosti Banka sa-
mostatne posudzuje, Ci existuje objektivny dokaz
o znizeni hodnoty. Ak existuje objektivny dokaz

o vzniku straty zo znizenia hodnoty, vyska straty
sa vycisli ako rozdiel medzi tctovnou hodnotou
majetku a sticasnou hodnotou ocakavanych budi-
cich penaznych tokov. U¢tovna hodnota majetku
sa znizi a vyska straty sa vykaze ako sucast ziskov
a strat.

Ak v dalSom roku vyska predpokladanej straty

zo znizenia hodnoty klesne z dévodu udalosti,
ktora nastane po vykazani prislusného zniZenia
hodnoty, akékolvek predtym vykazané sumy v na-
kladoch sa zauctuja v prospech polozky ,Opravné
polozky"”.

(iii) Finanéné investicie k dispozicii na predaj
Pri finan¢nych investiciach k dispozicii na pre-
daj Banka ku dnu zostavenia Gctovnej zavierky
posudzuje, Ci existuje objektivny dékaz o znizeni
hodnoty kazdej investicie.

V pripade majetkovych Gcasti klasifikovanych ako
k dispozicii na predaj medzi objektivhne dokazy
patri vyznamny alebo dlhotrvajici pokles reélnej
hodnoty investicie pod Groven obstardvacej ceny
tejto investicie. Banka vo vSeobecnosti povazuje
za vyznamny pokles viac ako 20% a dlhodoby viac
ako 6-mesacny pokles redlnej hodnoty. V pripade
existencie dokazu o znizeni hodnoty sa kumula-
tivna strata - vycislena ako rozdiel medzi obsta-
rdvacou cenou a stcasnou redlnou hodnotou, po
zohladneni akejkolvek straty zo znizenia hodnoty
pri tejto investicii, predtym vykazanej v hospodar-
skom vysledku — preuctuje z ostatného sihrnné-
ho vysledku a zniZi ocenovaci rozdiel z precenenia
cennych papierov vykazovany vo vlastnom imani.
Opravné polozky k majetkovym Gcastiam sa
nerozpustajl cez zisky a straty; narast ich redlnej
hodnoty po predchadzajicom znizeni hodnoty

sa vykaze ostatnom sthrnnom vysledku a zvysi
ocenovaci rozdiel z precenenia cennych papierov
vykazovany vo vlastnom imani.

assesses individually whether there is objective
evidence of impairment. If there is an objective
evidence that an impairment loss incurred, the
amount of the loss is assessed as the difference
between the asset’s carrying amount and the
present value of estimated future cash flows.
The carrying amount of the asset is decreased
and the loss amount is recognised in the profit
and loss.

If, in the next year, the amount of the estima-
ted impairment loss decreases due to an event
occurring after the impairment was recognised,
any amounts previously charged to expenses are
credited to “Impairment Provisions”.

(iii) Available-for-Sale Investments

For available-for-sale investments, the Bank
assesses at the reporting date whether there
is objective evidence that an investment is
impaired.

In the case of equity investments classified as
available-for-sale, objective evidence would
include a significant or long-term decline in

the fair value of the investment below its cost.
Generally, the Bank considers an over 20%
decrease to be significant, and a period of more
than 6 months to be long-term. Where there is
evidence of impairment, the cumulative loss -
measured as the difference between the cost
and the current fair value, less any impairment
loss on that investment previously recognised in
profit or loss —is reclassified from other compre-
hensive income and decreases the financial in-
vestment revaluation reserve that is recognised
in equity. Provisions for equity investments are
not reversed through profit or loss; increases in
their fair value after previous impairment are
recognised in other comprehensive income, and
increase the financial investment revaluation
reserve recognised in equity.

In the case of debt instruments classified as
available-for-sale, impairment is assessed based
on the same criteria as for financial assets mea-
sured at amortised cost (see the above section
“Due from Banks” and “Loans and Advances to
Customers”). Interest continues to be accrued
using the original effective interest rate and is
recorded as part of “Interest Income”. If, in the
next year, the fair value of a debt instrument
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V pripade dlhovych nastrojov klasifikovanych ako
k dispozicii na predaj sa znizenie hodnoty posu-
dzuje na zaklade tych istych kritérii ako v pripade
finan¢ného majetku vykazaného v amortizova-
nej hodnote (vid' vyssie cast ,,Pohladavky voci
bankam a klientom”). Casové rozligenie trokov
sa nadalej G¢tuje pomocou povodnej efektivnej
urokovej miery a vykazuje ako sucast polozky
,Urokové vynosy”. Ak sa v daléom roku reédlna
hodnota dlhového nastroja zvysi a toto zvysenie
mozno objektivne pristdit udalosti, ktord nastala
po vykazani znizenia hodnoty opravna polozka k
tomuto finanénému majetku sa znizi s dopadom
na hospodarsky vysledok.

(2.5.7) Investicie v dcérskych podnikoch

Investicie v dcérskych podnikoch predstavuju
investicie banky do spolocnosti, ktoré st vyssie
ako 50 % zakladného imania spolo¢nosti alebo
podiel vyssi ako 50 % na hlasovacich pravach
spoloc¢nosti. Investicie v dcérskych podnikoch sa
vykazuju v cene obstarania znizenej o opravné
polozky.

Straty zo znehodnotenia sa vykazuju cez vykaz
komplexného vysledku v polozke , Cisté zisky/
(straty) z financného majetku”. Vynosy z dividend
sa vykazuja vo vykaze komplexného vysledku

v polozke , Cisté zisky/(straty) z financného ma-
Jetku“v case, ked banke vznika pravo na prijem
dividendy.

(2.5.8) Vzajomné zictovanie Finanéného ma-
jetku a zavazkov

Financny majetok a zavazky su vo vykaze o fi-
nancne;j situdcii vykazané netto ak existuje prav-
ne vymozitelna moznost zuctovat si navzijom
finan¢ny majetok a zavdzky a Banka ma v Gmysle
si tento finan¢ny majetok a zavazky zictovat
alebo realizovat finan¢ny majetok a zavazky
sucasne.

(2.5.9) Hmotny a nehmotny majetok a vyba-
venie

Hmotny a nehmotny majetok je vykazovany v
obstaravacej cene, znizenej o opravky a oprav-
né polozky zo znizenia hodnoty. Pozemky sa
neodpisuju. Pri ostatnom majetku sa odpisuje
rovnomerne pocas oc¢akavanej zostatkovej zivot-
nosti nasledovne:

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

increases and the increase can be objectively al-
located to an event occurring after the recogni-
tion of an impairment loss, the provision for
such financial assets is decreased with an impact
on the profit or loss.

(2.5.7) Investments in Subsidiaries

Investments in subsidiaries include the Bank's
investments in companies that exceed 50% of
the registered capital of such companies, or
that represent a share of more than 50% of the
voting rights. Investments in subsidiaries are
recognised at cost less impairment provisions.
Impairment losses are recognised in the state-
ment of the comprehensive income line “Gains/
(losses) on financial assets, net”. Income from
dividends is recognised in the statement of com-
prehensive income as “Gains/(losses) on financial
assets, net” at the moment when the Bank’s title
to receive dividends originates.

(2.5.8) Offsetting Financial Assets and Finan-
cial Liabilities

Financial assets and financial liabilities are
recognised in the statement of financial position
in the net amount if there is an option enfor-
ceable by law to offset financial assets and
liabilities, and the Bank intends to record such
financial assets and financial liabilities or realise
the financial assets and liabilities at the same
time.

(2.5.9) Tangible and Intangible Assets, Equip-
ment

Tangible and intangible assets are recognised
at cost less accumulated depreciation and
impairment provisions. Land is not depreciated.
Other assets are depreciated and amortised on
a straight-line basis over the estimated residual
useful life as follows:
Buildings and structures
Software

Other assets

20 to 40 years
2 to 6 years
4to 15 years

Depreciation of tangible and intangible assets
starts when the assets are available for use.

(2.5.10) Entrusted funds
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Budovy a stavby 20 az 40 rokov
Software 2 az 6 rokov
Ostatny majetok 4 az 15 rokov

Hmotny a nehmotny majetok sa zacina odpiso-
vat ked'je k dispozicii na pouzivanie.

(2.5.10) Zverené prostriedky

Zverené prostriedky predstavuju Statne dotdcie
vo forme zverenych prostriedkov od jednotlivych
ministerstiev SR za Gcelom podpory konkrét-
nych priemyselnych sektorov vo forme zaruc-
nych, Gverovych a prispevkovych fondov a krytie
strat z realizovanych bankovych zaruk.

Pri Gctovani a vykazovani zverenych prostriedkov
Banka postupuje v zmysle zmlav uzavretych so
zverovatelmi (ministerstvami).

Zverené prostriedky predstavuji vynosy budi-
cich obdobi a slizia na krytie kreditnych strat z
poskytnutych zaruk v buddcnosti. Statne dotécie
su rozpustané do vynosov vo vykaze suhrnnych
ziskov a strat v ¢ase vzniku suvisiacich kreditnych
strat v stlade s IAS 20 Statne dotdcie. Zverovatel
si moze po urcitd dobu narokovat vratenie ¢asti
zverenych prostriedkov.

(2.5.11) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak mé Banka pravny
alebo vecny zévdzok ako vysledok minulych uda-
losti a je pravdepodobné, Ze na splnenie tohto
zavdzku bude potrebné vynalozenie penaz-
nych prostriedkov. V pripade predpokladanych
dlhodobych zavazkov sa rezerva stanovi diskon-
tovanim predpokladanych penaznych tokov pri
sadzbe pred zdanenim, ktord odraza aktualne
ocenenie casovej hodnoty penazi, a ak je to
potrebné aj rizika Specifické pre zavazok.

Banka tvori rezervy na sidne spory a na vydané
zaruky.

(2.5.12) Poskytnuté zaruky

V rdmci svojho bezného podnikania Banka
poskytuje bankové zaruky na financ¢né Gvery
poskytnuté inymi bankami a zaruky na Gvery po-
skytované Statnym fondom rozvoja byvania na
obnovu bytového fondu. Zaruky s poskytované
fyzickym osobam podnikatelom, pravnickym

Entrusted funds represent government grants
in the form of entrusted funds from individual
ministries of the Slovak Republic to support spe-
cificindustries in the form of guarantee, loans
or grants, and to cover losses from realised bank
guarantees.

When recording and presenting the entrusted
funds, the Bank complies with the contracts
concluded with the entities entrusting the funds
(i.e. the ministries).

Entrusted funds represent deferred income
and are designated to cover future credit losses
from issued guarantees. Government grants are
released to income in the statement of compre-
hensive income when the related credit losses
are incurred in accordance with IAS 20 Govern-
ment Grants. The entities entrusting the funds
can request a refund of a part of the entrusted
funds during a specified period of time.

(2.5.11) Provisions For Liabilities

A provision for liabilities is recognised when the
Bank has a legal or constructive obligation as a
result of past events, and it is probable that an
outflow of economic benefits will be required
to settle the obligation. In the event of probable
non-current liabilities, provisions are determi-
ned by discounting the expected cash flows at a
pre-tax rate that reflects the current valuation
of the time value of money and, where appro-
priate, the risks specific to the liability.

The Bank creates provisions for litigation and for
issued guarantees.

(2.5.12) Guarantees Issued

In the course of ordinary business, the Bank
provides bank guarantees for financial loans pro-
vided by other banks and guarantees for loans
provided by the State Housing Development
Fund for housing reconstruction. Guarantees are
provided to individuals — entrepreneurs, legal
entities, municipalities and communities for the
purpose of supporting the establishment and
development of small and medium sized busines-
ses, regional development in areas of technical
infrastructure, culture, tourism, roads, environ-
mental and other programmes.
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osobam, mestam a obciam za Gic¢elom podpory
vzniku a rozvoja malych a strednych podnikov,
rozvoja regiénov v oblasti technickej infrastruk-
tary, kultury, cestovného ruchu, cestnych komu-
nikacii, environmentalnych a inych programov.

Finan¢né zaruky sa prvotne ocenuju v realnej
hodnote, ktora predstavuje vysku prijatého
poplatku za zaruku, v polozke ,Ostatné zavaz-
ky". Ziskany poplatok za poskytnutie financnej
zaruky sa rozpusta do vynosov vo vykaze su-
hrnnych ziskov a strat v polozke ,,Prijaté poplatky
a provizie” rovnomerne pocas doby rucenia.

Po prvotnom vykazani sa zavdazok Banky ocenuje
bud'amortizovanou hodnotou vykédzanou v po-
lozke ,Ostatné zavazky", alebo vo vyske rezervy,
ktord predstavuje najlepsi odhad vydavkov
pozadovanych na Gcely vyrovnania financnej
povinnosti z titulu zaruky, podla toho, ktora
hodnota je vyssia. Rezervy predstavuju zavazky
s neurcitou vyskou alebo dobou plnenia a vo
vykaze o financnej situdcii sa vykazuju oddelene
od ostatnych zavdzkov.

V pripade, Ze je Banka poziadana o plnenie z po-
skytnutej zaruky komerénou bankou, dochadza
k poskytnutiu zictovatelnej zalohy na vyplate-
nie zaruky komercnej banke, na obdobie troch
rokov. Pocas tohto obdobia Banka prehodnocuje
vysku skutocného naroku komercnej banky na
vyplatenie pozadovanej zaruky, a na konci tohto
obdobia dochadza k findlnemu vysporiadaniu
zaru¢ného plnenia.

V momente poziadania o plnenie z poskytnutej
zaruky Banka prehodnocuje velkost rizika a vy-
tvara rezervu vo vyske odhadovaného plnenia.

(2.5.13) Vykazanie nakladov a vynosov

(i) Urokové ndklady a vynosy

Urokové vynosy a naklady sa tétuju do vykazu
sthrnnych ziskov a strat do obdobia, s ktorym
casovo a vecne suvisia s pouzitim metddy efek-
tivneho Groku.

Metdda efektivneho Groku je metdédou vypoctu
amortizovanej hodnoty finan¢ného majetku ale-
bo finanéného zavdzku, alebo skupiny financné-
ho majetku alebo finanénych zavazkov, pomocou
rozvrhnutia Urokovych vynosov a Grokovych

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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Financial guarantees are initially measured

at fair value, ie the fee received for a guaran-
tee, recognised in “Other Liabilities”. The fee
received for providing a guarantee is released
in revenues in the statement of comprehensive
income in “Fee and Commission Income” on a
straight-line basis over the term of the guaran-
tee.

Subsequent to the initial recognition, the Bank’s
liability is measured at the higher of the amor-
tized cost recognised in “Other Liabilities” or a
provision that represents the best estimate of
the expenditures required to settle any financial
obligation arising from the issued guarantee.
Provisions are liabilities of an uncertain amount
or timing, and are reported separately from
other liabilities in the statement of financial
position.

If the Bank is requested by a commercial bank
for the settlement from a provided guarantee,
the advance for the settlement of the guaran-
tee to the commercial bank is provided for three
years. During this period, the Bank reassesses
the amount of the actual claim of the commer-
cial bank for the repayment of the required gu-
arantee, and at the end of such period the final
settlement of the guarantee is performed.

At the moment of the request for the settle-
ment from the provided guarantee, the Bank
reassesses the risk and creates a provision in the
amount of the estimated settlement.

(2.5.13) Recognition of Expenses and Income

(i) Interest Expense and Income

Interest income and expense are recognised in
the statement of comprehensive income on an
accrual basis using the effective interest rate
method.

The effective interest rate method is a method
of calculating the amortised cost of a financial
asset or a financial liability, or group of financial
assets or financial liabilities, by allocating the
interest income or interest expense over the
relevant period. The effective interest rate is
the rate that precisely discounts the estima-
ted future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument or,
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nakladov pocas prislusného obdobia. Efektivna
Urokova miera je Grokova miera, ktorou sa pres-
ne diskontuji odhadované budutce platby alebo
prijmy pocas ocakavanej zivotnosti financného
nastroja, alebo, ak je to aplikovatelné, tak pocas
kratSej doby tak, aby sa rovnali ¢istej Uctovnej
hodnote finan¢ného majetku alebo finanéného
zavazku.

Poplatky prijaté za poskytnutie Gverov a Gvero-
vych prislubov st ictované do obdobia, s ktorym
casovo a vecne suvisia, ako sucast efektivnej
urokovej miery.

Urokové vynosy a naklady zahfiaja tiez transaké-
né poplatky pri vzniku finan¢ného nastroja.

Nahrada majetkovej ujmy Banky z Gverov na
druzstevnu bytovu vystavbu od Ministerstva
Financii Slovenskej Republiky (,MF SR") predsta-
vuje kompenzaciu za Gvery poskytnuté za nizsiu
ako trhova Grokovd mieru na zaklade rozhod-
nutia MF SR. Uvery st v ¢ase ich poskytnutia
zalctované vich redlnej hodnote a nasledny
dodatocny urok je vykazany v ramci ,,Urokovych
vynosov"” v bode 22 poznamok.

(ii) Vynosy a naklady z poplatkov a provizii
Ziskany poplatok za poskytnutie finanénej
zaruky sa rozpusta do vynosov vo vykaze su-
hrnnych ziskov a strat v polozke ,Prijaté poplatky
a provizie” rovnomerne pocas doby rucenia.

Poplatky spojené s Gverovou cinnostou, ktoré
nie st integralnou sicastou efektivnej miery
Gverov, st vykazané vo vykaze sihrnnych ziskov
a strat, ked'je sluzba poskytnutd alebo prijata.

(iii) Dan z prijmu
Dan z prijmu pozostéva zo splatnej a odlozenej
dane.

Splatnd dan je odhadovany danovy zavazok, vy-
chddzajuci zo zdanitelnych prijmov za rok vypo-
¢itany danovou sadzbou ku dnu, ku ktorému sa

zostavuje Uc¢tovna zavierka spolu s akymikolvek
Upravami splatnej dane za predchadzajlce roky.

Odlozend dan sa pocita pouzitim stvahovej z3-
vazkovej metddy pre docasné rozdiely medzi G¢-
tovnou a danovou hodnotou majetku a zadvazkov.

if applicable, a shorter period so that they are
equal to the net carrying amount of the financial
asset or financial liability.

Fees received for the provision of loans and loan
commitments are recognised on an accrual basis
as an integral part of the effective interest rate.

Interest income and expense also include tran-
saction fees at the origin of the financial asset.

The compensation for losses from housing loans
received from the Ministry of Finance of the Slo-
vak Republic (“MF SR”) is compensation for lo-
ans provided at interest rates lower than market
interest rates based on the decision of the MF
SR. These loans are initially recorded at fair va-
lue, and the additional interest is subsequently
recognised as “Interest Income” in Note 22.

(ii) Fee and Commission Income and Expense
Fees received for providing guarantees are
released in revenues in the statement of com-
prehensive income as “Fee and Commission
Income” on a straight-line basis over the term of
the guarantee.

Fees associated with lending activities, which
are not an integral part of the effective interest
rate, are recognised in the statement of compre-
hensive income in the period when the service is
rendered or received.

(iii) Income Tax
Income tax consists of current and deferred tax.

Current tax is the estimated tax liability on the
taxable income for the year using the tax rates
effective as at the reporting date, together
with any adjustment to the current tax for the
previous years.

Deferred tax is calculated using the balance
sheet liability method for temporary differen-
ces between the carrying amount of assets and
liabilities and their tax base. The deferred tax is
based on the tax rate enacted as at the repor-
ting date and effective for the period in which
the temporary differences between the carrying
amount and tax bases of assets and liabilities
will reverse.
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Odlozena dan je vypocitand pouzitim danovej
sadzby uzdkonenej k sivahovému dnu a platnej
pre obdobie, v ktorom dojde k vyrovnaniu
docasnych rozdielov medzi Gc¢tovnou a danovou
hodnotou majetku a zavazkov.

Odlozena danova pohladavka sa Gctuje len v tej
vyske, v akej Banka ocakava buduce zdanitelné
zisky, voci ktorym bude mozné uplatnit nepo-
uzité danové straty a odpocitatelné docasné
rozdiely.

Splatna dan a zmeny v odloZenej dani, ktoré sa

tykaju poloziek ostatného sihrnného vysledku,
sa tiez GCtuju ako sUcast ostatného sihrnného

vysledku.

Narodna rada Slovenskej republiky schvalila
znizenie sadzby dane z prijmu pravnickych oséb
z23% na 22%, s platnostou od 1.1.2014. Pri
vypocte odloZenej dane k 31. decembru 2013
Banka pouzila sadzbu 22 %.

(iv) Osobitny odvod financnych institucii

S ucinnostou od 1. januara 2012 bol prijaty zdkon
¢.384/2011 Z. z. 0 osobitnom odvode vybranych
financnych institdcii a o doplneni niektorych zako-
nov a novelizovany s tcinnostou od 1. septembra
2012. Zasadnou zmenou tejto novely bola zmena
spbsobu urcenia zdkladne pre tento odvod, do
ktorej poc¢nuc stvrtym Stvrtrokom 2012 vstupujd
aj zavazky z vkladov klientov chranené Fondom
na ochranu vkladov. Splatka osobitného odvodu
za prislusny Stvrtrok je vypocitand z priemernych
hodnot upravenych pasiv k poslednému dnu
jednotlivych kalendarnych mesiacov predcha-
dzajlceho kalendarneho Stvrtroka. Ministerstvo
financii Slovenskej republiky v Zbierke zdkonov
zverejnilo Vyhlasku ¢. 253 z 10. septembra 2014
o splneni podmienky pre sadzbu osobitného
odvodu vybranych finan¢nych institucii podla § 8
ods. 5 zdkona ¢. 384/2011 Z.z.., v ktorej s Gi¢innos-
tou od 25. septembra 2014 deklaruje splnenie
podmienky podla § 8 ods. 1 zakona ¢. 384/2011
Z.z.. Banka za stvrty Stvrtrok 2014 nemala po-
vinnost osobitného odvodu a od augusta 2014
bola zaroven znizena percentualna sadzba pre
vypocet prispevkov do Fondu ochrany vkladov z
0,1 % na 0,01 %.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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A deferred tax asset is recognised only to the
extent that it is probable that future taxable
profits will be available against which the
unused tax losses and deductible temporary
differences can be realised.

Current tax and changes in deferred tax rela-
ting to items of other comprehensive income
are also recognised as part of other comprehen-
sive income.

The National Council of the Slovak Republic
approved the lowering of the corporate income
tax rate from 23% to 22%, effective as of 1
January 2014. To determine the deferred tax as
at 31 December 2013, the Bank applied the tax
rate of 22%.

(iv) Special Levy on Financial Institutions

Act No. 384/2011 Coll. on a Special Levy on
Selected Financial Institutions and on amend-
ments to certain acts was adopted with effect
from 1 January 2012 and amended with effect
from 1 September 2012. The fundamental
change of this amendment was a change in

the method of determining the base for this
levy, which also includes liabilities from client
deposits protected by Deposit Protection Fund
since the fourth quarter of 2012. The payment
of the special levy for the relevant quarter is
calculated from the average values of adjusted
liabilities as at the last day of individual calen-
dar months of the previous calendar quarter.

The Ministry of Finance of the Slovak Republic
published Decree No. 253 dated 10 September
2014 in the Collection of Laws on the meeting
of the condition for the rate of a special levy for
certain financial institutions under Article 8 (5)
of Act 384/2011 Coll., in which the Ministry dec-
lares the meeting of the condition under Article
8 (1) of Act 384/2011 Coll. with effect from 25
September 2014. The Bank had no obligation as
regards the special levy for the fourth quarter
2014; furthermore, the percentage rate for

the calculation of contributions to the Deposit
Protection Fund was decreased from 0.1% to
0.01% with effect from August 2014.

The rate for calculating the special levy for se-
lected financial institutions declined from 0.4%
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Sadzba pre vypocet osobitného odvodu vybra-
nych finanénych institucii kleslaz 0,4 % na 0,2 %
pre nasledujuci kalendarny rok.

(2.5.14) Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty uvedené
v prehlade penaznych tokov zahffnaju penaznu
hotovost, bezné Gcty v centrdlnych bankéch a
pohladavky voci bankadm splatné na poziadanie,
resp. s povodnou splatnostou 3 mesiace alebo
menej. Penazné prostriedky a ich ekvivalenty su
ocenené umorovanou hodnotou zistenou meté-
dou efektivnej trokovej miery.

3. Penazné prostriedky a ich

to 0.2% for the following calendar year.
(2.5.14) Cash and Cash Equivalents

Cash and cash equivalents presented in the
statement of cash flows consist of cash on

hand, current accounts with central banks, and
amounts due from banks on demand or with an
original maturity of three months or less. Cash
and cash equivalents are measured at amortised
cost using the effective interest rate method.

3. Cash and Cash Equivalents

ekvivalenty
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
2014 2013
EUR'000 EUR'000
Pokladni¢na hotovost a ucty v emisnej banke (poznamka 4) 10 438 102
Cash and accounts in the central bank (Note 4)
Pohladavky voci bankdm s pévodnou zmluvnou dobou splatnosti
do 3 mesiacov (poznamka 5) 80 250 11731
Due from banks with an original maturity of up to 3 months (Note 5)
90 688 11833

Zostatky penaznych prostriedkov a ich ekviva-
lentov neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverové kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedena v bode 31 poznamok.

Balances of cash and cash equivalents were
neither past due nor impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank’s internal
ratings is described in Note 31.
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4. Pokladnicna hotovost a Gcty v emis-
nej banke

SLOVENSKA ZARUCNA
AROZVOJOVA BANKA

4. Cash on Hand and Accounts in Cen-
tral Bank

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
2014 2013
EUR'000 EUR'000
Povinné minimalne rezervy / Mandatory minimum reserves 10437 101
Pokladni¢na hotovost / Cash on hand 1 1
10438 102

Ucty povinnych minimalnych rezerv st vedené v
sulade s poziadavkami Narodnej banky Sloven-
ska.

Zostatky neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedend v bode 31 poznamok.

5. Pohladavky voci bankam so
zmluvnou dobou splatnosti do 3
mesiacov

The mandatory minimum reserves are maintai-
ned in accordance with the requirements of the
National Bank of Slovakia.

Balances were neither past due nor impaired.
The creditworthiness analysed based on the
Bank’s internal ratings is described in Note 31.

5. Due from Banks with Contractual
Maturity of up to Three Months

2014 2013
tis. EUR

tis. EUR

2014 2013
EUR'000 EUR’000

Bezné Gcty v inych bankach / Current accounts with other banks 249 241

Terminované vklady v bankach s pévodnou zmluvnou dobou

splatnosti do 3 mesiacov

80001 11490

Term deposits in banks with the original contractual maturity of

up to 3 months

80250 11731
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Zostatky pohladavok voci bankam so zmluv-
nou dobou splatnosti do 3 mesiacov neboli po
splatnosti ani znehodnotené. Uverova kvalita
analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedena v bode 31 pozndmok.

6. Pohladavky voci bankam

Balances of cash and cash equivalents were
neither past due nor impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank’s internal
ratings is described in Note 31.

6. Due from Banks

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
2014 2013
EUR'000 EUR'000
Poskytnuté Gvery / Loans provided 26 887
ZUctovatelné zalohy voci bankam
. 11009 139
/ Advances provided to other banks 00 3900
11035 14787

V pohladavkach voci bankam boli zahrnuté k

31. decembru 2014 Gvery poskytnuté vybranym
klientom prostrednictvom komerénych bank v
programe Rozvoj vo vyske 26 tis. EUR (2013: 887
tis. EUR). V programe Rozvoj riziko nezaplatenia
dlznikom znasa komercna banka.

Zostatky pohladavok voci bankam neboli po
splatnosti ani znehodnotené. Uverova kvalita
analyzovana podla internych ratingov Banky je
uvedena v bode 31 poznamok.

7. Pohladavky voci klientom

At 31 December 2014, amounts due from banks
include loans in the amount of EUR 26 thousand
(2013: EUR 887 thousand) provided to selec-
ted customers by commercial banks within the
Development program. In the Development
program, the risk of the borrower’s default is
fully borne by the SZRB Group.

Amounts due from banks are neither past due
nor impaired. The creditworthiness analysed
based on the Bank’s internal ratings is described
in Note 31.

7. Loans and Advances to

Customers
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
2014 2013
EUR'000 EUR'000
Pohla'\davky z reahzovapych bankovych zaruk 5834 4534
Receivables from realised bank guarantees
Uvery na Qruzstev.nu bytovu vystavbu 26 876 30 657
Cooperative housing loans
Uvery klientom / Loans to customers 354968 343 941
387 678 379132
Opravné polozky / Impairment provisions (45110) (34314)
342 568 344 818
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Uvery na druzstevnU bytovu vystavbu (,DBV*)
boli poskytované od 60-tych do 90-tych rokov
minulého storocia byvalou Statnou bankou Ces-
koslovenskou vylu¢ne stavebnym druzstvam na
vystavbu novych druzstevnych bytovych domov.
Uverové portfdlio bolo neskdr postipené do
Investi¢ni a rozvojové banky Praha a Investi¢nej a
rozvojovej banky v Bratislave (,IRB").

V roku 1999 na zaklade uznesenia vlady SR boli
Gvery postipené z IRB do Konsolida¢nej banky
Bratislava, odkial na zaklade uznesenia vlady SR
bolik 1. septembru 2001 postipené do Sloven-
skej zarucnej a rozvojovej banky, a. s. (,SZRB").
SZRB slcasne prevzala aj redistribucny Gver od
Narodnej banky Slovenska (,NBS"), ktorym st
Gvery na DBV bilanc¢ne kryté (poznamka 10).

V roku 2014 banka odpisala pohladavky voci
klientom v hodnote 2 124 tis. EUR (2013: 27 654
tis. EUR). Opravné polozky na odpisané pohla-
davky boli vytvorené vo vyske 2 124 tis. EUR
(2013: 27 654 tis. EUR). Dalej banka v roku 2014
predala pohladavky v nominalnej hodnote 855
tis. EUR (2013: 3 609 tis. EUR) s vynosom 746 tis.
EUR (2013: 507 tis. EUR). K tymto pohladavkam
boli vytvorené opravné polozky celkovej hodno-
te 363 tis. EUR (2013: 3 609 tis. EUR).

Analyza pohladavok podla zostatkovej doby
splatnosti je uvedend v bode 31 poznamok.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Cooperative housing loans (“CHL") were provi-
ded by the former State Bank of Czechoslovakia
to housing cooperatives for the construction of
new cooperative apartment buildings between
the 1960s and 1990s. The loan portfolio was
later transferred to Investi¢ni a rozvojova banka
Praha and Investi¢na a rozvojova banka Bratisla-
va (“IRB").

In 1999, under the Slovak Government'’s reso-
lution, the loans were transferred from IRB to
Konsolida¢na banka Bratislava. Under the Slovak
Government’s resolution, the loans were trans-
ferred to Slovenska zarucna a rozvojova banka,
a. s. (SZRB), with effect from 1 September 2001.
SZRB also assumed the related redistribution
loan from the National Bank of Slovakia which
covers the CHL (Note 10).

In 2014, the Bank wrote off loans and advances
to customers in the amount of EUR 2 124 thou-
sand (2013: EUR 27 654 thousand). Impairment
provisions for written-off loans and advances
were created in the amount of EUR 2 124 thou-
sand (2013: EUR 27 654 thousand). Furthermo-
re, in 2014, the Bank sold receivables at a face
value of EUR 855 thousand (2013: EUR 3 609
thousand) with earnings of EUR 746 thousand
(2013: EUR 507 thousand). Provisions totalling
EUR 363 thousand (2013: EUR 3 609 thousand)
were created for these receivables.

Analysis of loans and advances to customers by
residual maturity is described in Note 31.
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Pohladavky voci klientom podla Gverovej kvality

Loans and advances to customers by cre-

v roku 2014: ditworthiness in 2014:
Pohladavky  Uvery na druzste- Uvery Celkom
zrealizovanych  vnu bytovu klientom
bankovych vystavbu
zaruk
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank GEL
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych
opravnych polozZiek - podla interného ratingu
banky:
Within maturity net of specific
provisions - based on the Bank’s
internal rating:
AAA - AA - 25259 19 485 44744
AA- - - 928 928
A+ - 699 12788 13 487
A - 527 52 693 53220
A- - - 21769 21769
B+ - - 47 094 47 094
B - - 26 721 26721
B- - - 13952 13952
C - - 17 211 17 211
C - 3343 3343
D - 393 393
X - 41 41
Spolu do splatnosti bez opravnych
poloziek - 26 485 216 418 242 903

Total within maturity less provisions
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SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

Po splatnosti bez individudlne tvorenych
opravnych polozZiek - podla interného ratingu
banky:

Overduenet of specific provisions - based on
the Bank’s internal rating:

AAA - AA 11 3410 3421
AA- - 315 315
A+ - 5626 5626
A - 6932 6932
A- - 7159 7159
B+ - 6 506 6 506
B - 10 322 10 322
B- - 2278 2278
C - 7102 7102
C- 2432 2432
D 3650 3650
Spolu po splatnosti bez opravnych

poloziek 1 55732 55743

Total overdue net of provisions
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Sindividudlne tvorenymi opravnymi polozka-
mi - podla interného ratingu banky:
Incl. specific provisions — based on the Bank's

internal rating:

AAA-AA - 21 - 21
AA_ - - - -
A+ - - - -
A - - 908 908
A- - - 686 686
B+ - - 2155 2155
B - - - -
B- - - 1531 1531
C - - 5273 5273
C- - - 22 591 22 591
D 5834 360 49 673 55867

Spolu s individualne tvorenymi opravnymi
polozkami brutto 5834 381 82818 89 032
Total incl. specific provisions, gross

Uvery a pohladavky spolu brutto

5834 26 877 354967 387 678
Total loans and advances, gross
Opravné polozky / Impairment provisions (5 834) (352) (38924) (45110)
Uvery a pohladavky netto / Loans and ) 26 525 316 043 342 568
advances, net
Interné ratingy Banky st popisané v bode 31 pozndmok. The Bank’s internal ratings are described in Note 31.
Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych poloZiek Overdue net of specific provisions

Kategoria omeskania Pohladavky  Uvery na druzste- Uvery Celkom
Default category zrealizovanych  vnu bytovu klientom
bankovych vystavbu
zaruk
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
do 30 dni / Overdue by up to 30 days - 11 50 161 50172
do 60 dni / Overdue by up to 60 days - - 1687 1687
do 90 dni / Overdue by up to 90 days - - 1262 1262
nad 90 dni / Overdue by more than 90 days - - 2622 2622
- 11 55732 55743
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Pohladavky voci klientom podla Gverovej kvality v roku 2013:

SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

Loans and advances to customers by creditworthiness in 2013:

Pohladavky  Uvery na druzste- Uvery Celkom
zrealizovanych  vnu bytovu klientom
bankovych vystavbu
zaruk
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Do splatnosti bez individudlne tvorenych
opravnych poloZiek - podla interného ratingu
banky:
Within maturity net of specific provisions -
based on the Bank’s internal rating:
AAA-AA - 29330 23414 52744
AA- - - 1601 1601
A+ - 97 14134 14 231
A - 825 23863 24 688
A- - - 47 674 47 674
B+ - - 46 695 46 695
B - - 19943 19943
B- - - 20 246 20 246
C - - 19163 19163
D - - 636 636
Spolu do splatnosti bez opravnych
poloziek - 30 252 217 369 247 621
Total within maturity less provisions
Po splatnosti bez individualne tvorenych
opravnych poloziek - podla interného ratin-
gu banky:
Overdue net of specific provisions - based
on the Bank’s internal rating:
AAA-AA - 9 177 186
A+ - - 789 789
A - - 7151 7151
A- - - 3104 3104
B+ - - 10271 10271
B - - 18 003 18 003
B- - - 4562 4562
C - - 8269 8269
D - - 3908 3908
Spolu po splatnosti bez opravnych
poloziek - 9 56 234 56 243

Total overdue net of provisions
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S individualne tvorenymi opravnymi poloz-
kami - podla interného ratingu banky

Incl. specific provisions — based on the
Bank’s internal rating:

AAA-AA - 25 99 124
AA- - - - -
A+ - - - -
A - - - -
A- - - 3214 3214
B+ - - 7773 7773
B - - 3752 3752
B- - - 3276 3276
C - - 9963 9963
D 4534 372 42 260 47 166
Spolu s individualne tvorenymi opravnymi

polozkami brutto 4534 397 70337 75 268
Total incl. specific provisions, gross

Uvery a pohladavky spolu brutto 4534 30658 343 940 379132
Total loans and advances, gross

Opravné polozky / Impairment provisions (4 534) (349) (29 431) (34 314)
Uvery a pohladavky netto / Loans and ) 30309 314509 344818

advances, net

Interné ratingy Banky st popisané v bode 31 pozndmok.

Po splatnosti bez individudlne tvorenych opravnych poloZiek

The Bank's internal ratings are described in Note 31.

Overdue net of specific provisions

Kategoria omeskania Pohladavky  Uvery na druzste- Uvery Celkom
Default category zrealizovanych  vnu bytovu klientom
bankovych vystavbu
zaruk
Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans
guarantees
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
do 30 dni / Overdue by up to 30 days - 9 40 673 40 682
do 60 dni / Overdue by up to 60 days - - 11518 11518
do 90 dni / Overdue by up to 90 days - - 1675 1675
nad 90 dni / Overdue by more than 90 days - - 2368 2 368
- 9 56 234 56 243
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Pohladavky voci klientom podla zostatkovej
doby splatnosti:

SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA

Loans and advances to customers by residual
maturity:

2014 2013

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
- do 3 mesiacov / Up to 3 months 18 625 15330
- od 3 mesiacov do 1 roka/ From 3 months to 1 year 55540 57 428
-od 1 roka do 5 rokov / From 1 year up to 5 years 142 350 142 811
- nad 5 rokov / More than 5 years 126 053 129249
342 568 344 818

Financny efekt zabezpeky, ktory treba na zakla-
de novelizovaného standardu IFRS 7 zverejnit, je
uvedeny zverejnenim vysky zdbezpeky zvlast pre
(i) finan¢ny majetok, pri ktorom sa zabezpeka
rovna alebo prevysuje G¢tovni hodnotu majetku
(,Nad-kolaterizované pohladavky"), a pre (ii)
finan¢ny majetok, pri ktorom je zdbezpeka nizsia
nez G¢tovna hodnota majetku (,Pod-kolaterizo-
vané pohladavky").

Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabezpe-
¢enia boli v roku 2014 nasledovné:

Pod-kolaterizované pohladavky

Under-collateralised loans
and advances to customers

Hodnota
pohladavky

Amount
receivable

The financial effect of a collateral, which is
required to be disclosed according to Amen-
dments to IFRS 7, is presented by disclosing

the collateral value separately for (i) financial
assets, for which the collateral value equals or
is higher than the carrying amount of the assets
(‘over-collateralised loans’), and for (ii) financial
assets, for which the collateral value is lower
than the carrying amount of the assets (‘un-
der-collateralised loans’).

Loans and advances to customers and the accep-
ted value of collateral in 2014:

Nad-kolaterizované pohladavky

Over-collateralised loans
and advances to customers

Hodnota
pohladavky

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Amount
receivable

Accepted
value of the
collateral

Accepted
value of the
collateral

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizova-
nych bankovych zaruk 5834 ) . i
Receivables from reali-
sed bank guarantees
Uvery na druzstevn(
bytovi vystavbu
. . 26 877 2 - -
Cooperative housing
loans
Uvery klientom 141722 56 502 213245 398592
Loans to customers
174 433 56 504 213 245 398 592
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Pohladavky a ich akceptovana hodnota zabez-
pecenia boli v roku 2013 nasledovné:

Hodnota
pohladavky

Amount
receivable

Pod-kolaterizované pohladavky

Under-collateralised loans
and advances to customers

Loans and advances to customers and the
accepted value of collateral in 2013:

Nad-kolaterizované pohladavky

Over-collateralised loans
and advances to customers

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Hodnota
pohladavky

Akceptovana
hodnota
zabezpecenia

Accepted
value of the
collateral

Amount
receivable

Accepted
value of the
collateral

Zabezpecenie z viac ako 90 % (2013: viac ako 90
%) predstavuje zalozné pravo na nehnutelnosti.

Akceptovanou hodnotou sa rozumie hodnota
zabezpecenia stanovena znalcom, v pripade
potreby zniZzena po postdeni ocenenia bankou
(poznamka 31).

Hodnota zabezpecenia, ktora sa pouzila v roku
2014 na uspokojenie pohladavok, je 1 458 tis.
EUR (2013: 713 tis. EUR). Banka uvedeny maje-
tok vydrazila alebo ziskala formou exekucie.
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tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Pohladavky z realizova-
nych bankovych zaruk 4534 11 ) B
Receivables from reali-
sed bank guarantees
Uvery na druzstevnl
bytovd vystavbu 30 657 3 ) B
Cooperative housing
loans
Uvery klientom 132 311 46 581 211 630 395 892
Loans to customers
167 502 46 595 211630 395 892

More than 90% of collateral (2013: more than
90%) is represented by a pledge over real esta-
te.

An accepted value means the value of collateral
determined by a valuation expert and, if appli-
cable, adjusted by the Bank as a result of its own
assessment (Note 31).

The collateral value used in 2014 to satisfy
receivables amounted to EUR 1 458 thousand
(2013: EUR 713 thousand). The receivables were
recovered by the Bank through auction or forec-
losure proceedings.
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8. Investicné cenné papiere

a) Cenné papiere k dispozicii na predaj

Cenné papiere k dispozicii na predaj

Available-for-sale securities

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

8. Investment Securities

a) Available-for-Sale Securities

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
V0ada Slovenskej republiky - dlhopisy
Government of the Slovak Republic— bonds 21933 25501
Finan¢né institucie - dlhopisy
Financial institutions — bonds 19156 19242
Podiely / Unlisted shares carried at cost 46 46
Opravné polozky na akcie bez kétovanej trhovej ceny (46) (46)
Impairment provisions for unlisted shares
47 089 44743

Z hodnoty cennych papierov k dispozicii na
predaj je 27 933 tis. EUR (2013: 25 501 tis. EUR)
prevedenych na poolingovy Gcet vedeny v NBS
ako kolateral, ktory slUzi pre zabezpecenie limitu
pre vnutrodenny Gver, pripadne refinancné ob-
chody s NBS a ako zdbezpeka Banky pre 3-rocny
refinancny Gver od ECB.

Banka ma vytvorené opravné polozky na akcie
bez kétovanej trhovej ceny v hodnote 46 tis.
EUR (2013: 46 tis. EUR) v minulosti Gctované do
vykazu sthrnnych ziskov a strat.

Zostatky cennych papierov k dispozicii na predaj
neboli po splatnosti ani znehodnotené. Uverova
kvalita analyzovand podla internych ratingov
Banky je uvedenad v bode 31 pozndmok.

b) Cenné papiere drzané do splatnosti

An amount of EUR 27 933 thousand (2013: EUR
25501 thousand) included in available-for-sale
securities is transferred as a collateral to the po-
oling account with the National Bank of Slovakia
that is designed to secure the credit limit for
intraday loans or refinancing operations with the
National Bank of Slovakia, and as collateral for
the Bank’s three-year refinancing loan received
from the European Central Bank.

The Bank recorded impairment provisions for un-
listed shares in the amount of EUR 46 thousand
(2013: EUR 46 thousand), which were recognised
in the statement of comprehensive income in the
past.

Balances related to available-for-sale securities
were not overdue or impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank’s internal ratin-
gsis described in Note 31.

b) Held-to-Maturity Securities

A . S : 2014 201
Cenné papiere drzané do splatnosti . g : oIS
Held-to-maturity securities FSSEUR HSSEUR
y EUR'000 EUR'000
Vlada Slovenskej republiky / Government of the Slovak Republic 20031 20002
Vlada inej krajiny / Other governments 14139 13501
Finan¢né institlcie / Financial institutions 14 603 14 635
48 773 48 138
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Trhova hodnota cennych papierov drzanych

do splatnosti k 31. decembru 2014 je 57 321
tis. EUR (2013: 54 341 tis. EUR). Z hodnoty
cennych papierov drzanych do splatnosti je 3
045 tis. EUR (2013: 8 724 tis. EUR) zaloZenych v
prospech Kreditanstalt fiir Wiederaufbau ako
rucenie za poskytnuty Gver (pozri poznamku
11)a 6 677 tis. EUR (2013: 6 667 tis. EUR) sluzi
ako zabezpeka Banky pre 3-rocny refinanc¢ny
Gver od ECB.

Zostatky cennych papierov drzanych do splat-
nosti neboli po splatnosti ani znehodnotené.
Uverova kvalita analyzovana podla internych
ratingov Banky je uvedend v bode 31 pozna-
mok.

9. Investicie v dcérskych spoloc¢nos-
tiach

Podiely v dcérskych spolo¢nostiach
Shares in subsidiaries

As at 31 December 2014, the market value of
held-to-maturity securities amounted to EUR

57 321 thousand (2013: EUR 54 341 thousand).
An amount of EUR 3 045 thousand (2013: EUR 8
724 thousand) of the held-to-maturity securities
is pledged in favour of Kreditanstalt Fir Wie-
deraufbau as collateral for a granted loan (see
Note 11) and the amount of EUR 6 667 thousand
(2013: EUR 6 667 thousand) as the Bank's colla-
teral for a three-year refinancing loan received
from the European Central Bank.

Balances related to held-to-maturity securities
were not overdue or impaired. The creditworthi-
ness analysed based on the Bank’s internal
ratings is described in Note 31.

9. Investments in Subsidiaries

31.12.2014
tis. EUR

31.12.2013
tis. EUR

EUR'000

EUR'000

Slovensky zaruény a rozvojovy fond, s.r.o. 5 5
Slovak Investment Holding, a. s. 28 -
Slovenska zaru¢na a rozvojova banka Asset Management, a. s. 330 -
Narodny centralny depozitar cennych papierov, a. s. 9240 -

9603 5

31.12.2014
tis. EUR

31.12.2013
tis. EUR

EUR'000

EUR'000

Dlhodobé prostriedky poskytnuté dcérskym spolo¢nostiam

Non-current funds provided to subsidiaries

Slovenska zaruéna a rozvojova banka Asset Management, a. s. 1500 -

1500 -
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Banka ma podiel v Slovenskom zaru¢nom a
rozvojovom fonde, s. r. 0., (,,SZRF") so sidlom
Bratislava, Dvorakovo nabrezie 4, Slovensko,
ktory bol zalozeny podpisom zakladatelskej
listiny dna 10. marca 2009 jedinym spolocnikom -
Bankou a nasledne zapisany dna 21. marca 2009
do obchodného registra vedeného Okresnym su-
dom Bratislava I, oddiel: Sro, vlozka ¢. 57505/B,
ktory je zéroven dinom jeho vzniku. Dna 12.
janudra 2011 sa Eurépsky investi¢ny fond (,EIF")
stal spoloc¢nikom v Slovenskom zaruc¢nom a
rozvojovom fonde, s.r.o.. Celkova vyska zaklad-
ného imania SZRF k 31. decembru 2014 je 100
176 tis. EUR (2013: 100 176 tis. EUR), z coho 5
tis. EUR pripadd na Banku a zvysok na EIF. Na
zaklade zmliv ma Banka 99% hlasovacich prav

a Eurépsky investic¢ny fond 1% hlasovacich pray,
napriek tomu Banka fond nekontroluje. Banka
vykondva vo funkcii spolo¢nika SZRF iba rozhod-
nutia, ktoré st odsuhlasené EIF.

Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a
100% hlasovacich prav v spoloc¢nosti Slovak
Investment Holding, a. s. (,,SIH") so sidlom
Bratislava, Stefanikova 27, Slovensko, ktora bola
zalozend podpisom zakladatelskej listiny dia

7. aprila 2014 jedinym zakladatelom - Bankou

a nasledne zapisana dna 26. aprila 2014 do
obchodného registra vedeného Okresnym
siidom Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 5948/B,
ktory je zaroven dnom jej vzniku. Celkova vyska
zakladného imania SIH k 30. decembru 2014 je
25 tis. EUR. V roku 2014 spolo¢nost intenzivne
pripravovala zahdjenie svojej ¢innosti.

Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a
100% hlasovacich prav v spolo¢nosti Slovenska
zaruéna a rozvojova banka Asset Manage-
ment, a. s. (,SZRB AM") so sidlom Bratislava,
Stefanikova 27, Slovensko, ktora bola zalozena
podpisom zakladatelskej listiny dna 7. aprila
2014 jedinym zakladatelom - Bankou a nasledne
zapisana dna 01. mja 2014 do obchodného
registra vedeného Okresnym sidom Bratislava
I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 5949/B, ktory je zaroven
dnom jej vzniku. Celkova vyska zakladného
imania SZRB AM k 30. decembru 2014 je 300
tis. EUR. Banka vlozila prostriedky do ostatnych
kapitalovych fondov spolo¢nosti vo vyske 1 500
tis. EUR. V roku 2014 spolocnost intenzivne
pripravovala zahajenie svojej ¢innosti.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

The Bank holds a share in Slovensky zaru¢ny

a rozvojovy fond, s. r. 0., (“SZRF") with its
registered office at Dvorakovo nabrezie 4,
Bratislava, Slovakia, which was established by a
Memorandum of Association by the sole partner
—the Bank on 10 March 2009 and registered on
21 March 2009 in the Commercial Register of
the District Court Bratislava I, section: Sro, insert
No. 57505/B, which is also the date of SZRF
incorporation. On 12 January 2011, the Euro-
pean Investment Fund (“EIF”) became a partner
in SZRF. As at 31 December 2014, the total
registered capital of SZRF amounted to EUR 100
176 thousand (2013: EUR 100 176 thousand),
out of which an amount of EUR 5 thousand is
allocated to the Bank and the remaining portion
to the EIF. Under the agreements, 99% and 1%
of voting rights are held by the Bank and the EIF
respectively, nevertheless, the Bank does not
have control over the fund. The Bank as a part-
ner in SZRF only implements decisions approved
by the EIF.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Slovak In-
vestment Holding, a. s. (“SIH") with its registe-
red office at Stefanikova 27, Bratislava, Slovakia,
which was established by a Memorandum of
Association by the sole partner — the Bank on 7
April 2014 and subsequently on 26 April 2014
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, section: Sa, insert No.
5948/B, which is also the date of SIH incorpora-
tion. As at 30 December 2014, the total share
capital of SIH amounted to EUR 25 thousand. In
2014, SIH was intensively preparing the launch
of its operations.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Slovenska
zarucna a rozvojova banka Asset Manage-
ment, a. s. (“SZRB AM") with its registered
office at Stefanikova 27, Bratislava, Slovakia,
which was established by a Memorandum of
Association by the sole partner — the Bank on

7 April 2014 and subsequently on 1 May 2014
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, section: Sa, insert No.
5949/B, which is also the date of SZRB AM in-
corporation. As at 30 December 2014, the total
share capital of SZRB AM amounted to EUR 300
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Banka ma 100 % podiel na zdkladnom imani a
100% hlasovacich prév v Narodnom centralnom
depozitari cennych papieroy, a. s. (,NCDCP")
so sidlom Bratislava, Stefanikova 27, Slovensko.
Spolocnost bola zalozena podpisom zakladatel
skej listiny dna 26. maja 2014 jedinym zaklada-
telom — Bankou. Dna 29.10.2014 spoloc¢nost
ziskala povolenie na vznik a ¢innost centralneho
depozitara cennych papierov a nasledne bola
zapisana dna 1. novembra 2014 do obchodného
registra vedeného Okresnym sidom Bratislava
I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6044/B, ktory je zaroven
dnom jej vzniku. Celkové vyska zakladného
imania NCDCP k 31.decembru 2014 je 8 400
tis. EUR. V roku 2014 spoloc¢nost intenzivne
pripravovala zahéjenie svojej ¢innosti.

Na zaklade prehodnotenia majetkovych Gcasti
opravné polozky na znizenie hodnoty podielov
v dcérskych spolo¢nostiach nebolo potrebné
tvorit v roku 2014 (ani v roku 2013).

thousand. The Bank allocated an amount of EUR
1 500 thousand to other capital funds of SZRB
AM. In 2014, SZRB AM was intensively preparing
the launch of its operations.

The Bank holds a 100% share in the share capital
of and 100% of the voting rights in Narodny
centralny depozitar cennych papieroy, a. s.
(“NCDCP”) with its registered office at Stefani-
kova 27, Bratislava, Slovakia, which was estab-
lished by a Memorandum of Association by the
sole partner - the Bank on 26 May 2014. On 29
October 2014, the company was granted a licen-
ce to establish and operate a central securities
depository, and subsequently on 1 November
2014 it was registered in the Commercial Regis-
ter of the District Court Bratislava I, section: Sa,
insert No. 6044/B, which is also the date of NCD-
CPincorporation. As at 31 December 2014, the
total share capital of NCDCP amounted to EUR
8 400 thousand. In 2014, NCDCP was intensively
preparing the launch of its operations.

Based on a reassessment of the ownership
shares, the Bank was not required to record
provisions for the impairment of shares in the
subsidiaries in 2014 (or in 2013).



SLOVENSKA ZARUCNA
A ROZVOJOVA BANKA

10. Hmotny a nehmotny majetok 10. Tangible and Intangible Assets
a vybavenie and Equipment

Pozemky Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku

Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible

assets assets

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000

Zostatkova
hodnota

k 1. januaru
2014

Net book
value at

1 January
2014

Prirastky
Additions

Presuny
Transfers

4795 659 59 - 695 155 6363

- - - 102 - 398 500

- 9 88 (97) 553 (553) -

Odpisy
Depreciation

Ubytky v
zostatkovej
hodnote
Disposals at
net

book value

(238) (185) (50) - (332) - (805)

- (62) - - M - (63)

Zostatkova
hodnota

k 31. decemb-
ru 2014

Net book
value at

31 December
2014

4 557 421 97 5 915 - 5995
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Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Obstarava-
ciacenak1.
Januaru 2014 8216 3962 569 - 6994 155 19 896
Cost
at 1 January
2014
Opravky k
1. januaru
2014
Accumulated (3421) (3303) (510) - (6 299) - (13 533)
depreciation
at 1 January
2014
Obstaravacia
cena k 31. de-
cembru 2014 8216 3803 521 5 7508 : 20 053
Cost at
31 December
2014
Opravky k
31. decembru
2014
Accumulated (3 659) (3382) (424) - (6 593) - (14 058)
depreciation
at 31 Decem-
ber 2014
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Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tion of
fixtures tangible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Zostatkova
hodnota
k 1. januaru
2013
Net book 5006 883 107 10 658 105 6769
value at
1 January
2013
Prirastky
Additions 133 > 704
Presuny
Transfers 27 116 (143) 521 (521)
Odpisy (238) (340) (48) - (484) - (1110)
Depreciation
Ubytky v
zostatkovej
hodnote i ) ) i ) ) )
Disposals at
net
book value
Zostatkova
hodnota
k 31. decemb-
ru2013
Net book 4795 659 59 - 695 155 6363
value at

31 December
2013
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Pozemky  Zariadenie a Motorové Obstaranie Software Obstaranie
a budovy vyba- vozidla hmotného nehmotného
venie majetku majetku
Land and Equipment Motor Acquisi- Software Acquisi-
buildings and vehicles tion of tan- tion of
= gible intangible
assets assets
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Obstaravacia
cena k 1. janua-
ru 2013 8189 3846 569 10 6473 105 19192
Cost
at 1 January
2013
Opravky k 1.
januaru 2012
Accumulated (3183) (2 963) (462) - (5815) - (12 423)
depreciation at
1 January 2013
Obstaravacia
cena k 31. de-
cembru 2013 8216 3962 569 : 6994 155 19896
Cost at
31 December
2013
Opravky k 31.
decembru 2013
Accumulated
depreciation at (3421) (3303) (510) - (6 299) - (13 533)
31 December
2013
Majetok nie je zalozeny ani znehodnoteny. The assets are not pledged or impaired. No
Opravné polozky na znizenie hodnoty majetku impairment provisions were required in 2014 (or
nebolo potrebné tvorit v roku 2014 (ani v roku in 2013).
2013).
The assets of Slovenska zaruc¢na a rozvojova ban-
Majetok Slovenskej zarucnej a rozvojovej banky, ka, a. s. are insured with UNIQA poistovna, a. s.
a. s. je poisteny v UNIQA poistovni, a. s.. Insurance contract no. 3007012603

Poistna zmluva ¢. 3007012603
- Insurance against natural hazards including

- o poisteni zivelnom vratane vandalizmu hooliganism

- o poisteni proti kradezi, vldmaniu alebo lipez- - Insurance against theft, burglary and robbery
nému prepadnutiu - Insurance of electronic equipment

- o poisteni elektronickych zariadeni - Liability insurance

- o poisteni zodpovednosti za Skody
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Poistna ciastka
Insured Amount

Specifikacia
Specification

2014

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000
Zivelné poistenie / Insurance against natural hazards
Subor budov, hdl ainych stavieb / Set of buildings, halls and other structures 7517 7508
Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 2 692 2768
Notebooky / Notebooks 101 25
SuUbor zasob / Set of inventories 30 31
Sabor §tétov'iek, hotovosti, - 7 7
cennych papierov a cenin / Set of banknotes, cash, securities and valuables
Poistenie proti kradezi, vlamaniu alebo lipeZnému prepadnutiu
Insurance against theft, burglary and robbery
Subor strojov, zariadeni a inventara / Set of machines, equipment, fixtures and fittings 2 692 2768
Notebooky / Notebooks 101 25
Subor zasob / Set of inventories 30 31
Subor Statoviek, hotovosti, cennych papierov a cenin 7 7

Set of banknotes, cash, securities and valuables

Poistenie elektronickych zariadeni / Insurance of electronic equipment

Subor kancelarskej a vypoctovej techniky a ostatné elektronické zariadenia
vratane notebookov / Set of office and computing equipment and other electronic 1000 860
appliances incl. notebooks

Poistenie zodpovednosti za skody / Liability insurance

Stanovend Ciastka poistenym vo vyske / Amount covered set by the insured entity 330 330

Insurance also includes the insurance coverage
of newly-acquired assets for all insured assets as

Predmetom poistenia je aj poistné krytie novo-
nadobudnutého majetku pre vsetky predmety

poistenia odo dna zaradenia do Uctovnej eviden-
cie do vysky 20% z celkovej poistnej sumy.

Motorové vozidla su poistené nasledovne:
Povinné zmluvné poistenie zmluvou ¢.
8001043319 — Flotila v UNIQA poistovni, a. s..
Poistna ciastka vychadza zo vieobecnych a oso-
bitnych poistnych podmienok.

Havarijné poistenie zmluvou ¢. 8001043320 -
Flotila v UNIQA poistovni, a. s.. Poistna Ciastka
vychdadza z obstaravacej ceny motorovych
vozidiel.

of the date of their recognition for up to 20% of
the total insured amount.

Motor vehicles are insured as follows:

MTPL insurance under insurance contract no.
8001043319 - Fleet with with UNIQA poistovna,
a.s. The insured amount is derived from general
and special insurance conditions.

Motor hull insurance under insurance contract
no. 8001043320 - Fleet with with UNIQA pois-
tovna, a. s. The insured amount is derived from
the cost of the motor vehicles.
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11. Zavazky voci bankam

11. Due to Banks

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000
Narodnd banka Slovenska / Narodna banka Slovenska 48916 52775
Kreditanstalt fir Wiederaufbau / Kreditanstalt fiir Wiederaufbau 4859 12 886
Council for Europe Development Bank / Council for Europe Development 27 048 29160
Bank
Eurépska investi¢na banka / European Investment Bank 44 787 50934
Nordic Investment Bank / Nordic Investment Bank 6418 7882

132028 153 637

Ndrodnd banka Slovenska

Uver od Narodnej banky Slovenska (NBS) je
pouzity na financovanie Gverov na bytovu
vystavbu (pozri bod 7 poznamok). Splacanie
bude uskutocnené v polrocnych splatkach pocas
nasledovnych 33 rokov. Pred¢asné splatenie je
mozné. Uver méa Grokov( mieru 0,5 % p.a. (2013:
0,5% p.a.).

Zostatky s NBS zahfnaju aj refinanéné Gvery v
sume 20 000 tis. EUR (2013:20 000 tis. EUR) re-
alizované v rokoch 2011 a 2012 v rdmci operacii
menovej politiky ECB a boli pouzité na financo-
vanie klientskych tverov. Splatnost prvého Gve-
rového obchodu je dna 29. januara 2015 s opciou
predcasného splatenia Gveru od januéra 2013 za
jeho nominalnu hodnotu plus ¢asovo rozliSené
troky. Splatnost druhého Gverového obchodu

je dna 26. februara 2015 s opciou predcasného
splatenia tveru od februara 2013. Uvery maju
Grokovu mieru 0,05 % p.a. (2013: 0,25 % p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (Kfw)

Z nemeckej KFW bolo ¢erpanych viacero Gverov.

Prostriedky boli pouzité na podporu:

- malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike prostrednictvom vybranych komer¢-
nych bank,

- malych a strednych podnikatelov v Slovenskej
republike poskytnutim Gverov SZRB,

- vystavby a modernizacie bytov vo vlastnictve
miest, obci a sikromnych spolocnosti, staveb-
nych druzstiev a fyzickych osob,

- vystavby, skvalitnenia a renovovania malej

Ndrodna banka Slovenska

The loan from Narodna banka Slovenska (“NBS")
is provided to finance housing construction loans
(see Note 7). Repayment will be made in semi-an-
nual instalments over the next 33 years. Early
repayment is possible. The loan bears interest at
0.5% p.a. (2013:0.5% p. a.).

Balances with the NBS also include refinancing
loans in the amount of EUR 20 000 thousand
(2013: EUR 20 000 thousand) realised in 2011
and 2012 within the ECB's monetary policy
operations, and were used to finance customer
loans. The first tranche of the loan transaction is
due on 29 January 2015 with an option of early
repayment since January 2013 at its face value
plus accrued interest. The second tranche of

the loan transaction is due on 26 February 2015
with an option of early repayment in February
2013. The loans bear interest at 0.05% p.a. (2013:
0.25% p.a.).

Kreditanstalt fiir Wiederaufbau (Kfw)

A number of loans were drawn from the German
KFW. The funds were used to support:

- Small and medium-sized enterprises in the
Slovak Republic through selected commercial
banks;

- Small and medium-sized enterprises in the Slo-
vak Republic providing loans directly by SZRB;

- Construction and modernisation of apart-
ments owned by municipalities and private
companies, building cooperatives and individu-
als;
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komunalnej infrastruktury.
- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v ter-
minoch do 15. marca 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)

Prostrednictvom tverov z CEB boli financované
projekty zamerané na:

- podporu pri vystavbe a modernizacii social-
nych bytovych jednotiek, ako aj pri budovani
komunalnych infrastruktdr na Gzemi Sloven-
skej republiky,

- komplexnl obnovu a rekonstrukciu bytovych
domov.

- splatnost prijatych Gverov sa pohybuje v ter-
minoch do 11. februara 2025.

Europska investi¢na banka (EIB)

Z averov EIB boli financované projekty zamerané
na podporu malych a stredne velkych projektov
v oblasti vodohospodarstva. V stc¢asnosti st zo
zdrojov EIB podporované investi¢né a prevadz-
kové aktivity malych a strednych podnikov. Splat-
nost prijatych Gverov sa pohybuje v terminoch
do 15. decembra 2028.

Nordic Investment Bank (NIB)

Uverova linka z NIB bola uréend na poskytnutie
finan¢nej podpory malym a stredne velkym
podnikom a na environmentalne orientované
projekty. Splatnost prijatych Gverov sa pohybuje
v terminoch do 28. augusta 2019.

Vsetky zavdzky voci bankam su do lehoty splat-
nosti.

Zdvdzky voci bankdm podla druhu zabezpece-
nia:

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

- Construction, improvement and renovation of
small communal infrastructure;

- Maturity of the loans received varies up to 15
March 2019.

Council of Europe Development Bank (CEB)

Loans received from CEB were used to finance
the following projects with a focus on:

- Support for building and upgrading of social
housing units, as well as in building communal
infrastructure in the Slovak Republic;

- Comprehensive renovation and reconstruction
of residential houses;

- Maturity of the received loans varies up to 11
February 2025.

European Investment Bank (EIB)

The loans received from EIB were used to
finance projects aimed at supporting small and
medium-sized projects in the water industry.
At present, the EIB funds are used to support
investment and operational activities of small
and medium-sized enterprises. Maturity of the
received loans varies up to 15 December 2028.

Nordic Investment Bank (NIB)

The credit line from NIB was designed to provide
financial support to small and medium-sized en-
terprises and for environment-oriented projects.
Maturity of the received loans varies up to 28
August 2019.

All amounts due to banks are within maturity.

Amounts due to banks by type of a collateral:

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Vlastnd zmenka / Promissory note 6018 6 804
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 27933 25501
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 9722 15391
Nezabezpecené / Unsecured 88 355 105941
132 028 153 637

Vlastna zmenka zabezpecuje prijaty Gver od
CEB a cenné papiere drzané do splatnosti
zabezpecuju prijaty Uver od KFW (bod 8 pozna-
mok).

The promissory note secures the loan from CEB,
and the held-to-maturity securities are used to
secure the loan from Kreditanstalt fur Wieden-
faufbau (Note 8).
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12. Zavazky voci klientom

12. Due to Customers

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Terminované vklady / Term deposits 6963 5339
Bezné Gcty / Current accounts 108 959 -
Ostatné zavdzky vodi klientom / Other amounts due to customers 506 2063
116 428 7402

Na zaklade zmluvy Banka od 1.1.2014 prevzala
vedenie beznych Gétov Statneho fondu rozvoja
byvania z komerc¢nych bank Prima banka Slo-
vensko, a.s. a OTP Banka Slovensko, a.s. Vsetky
zavdzky vodi klientom st do lehoty splatnosti.

13. Ostatné zavazky

Under a contract, the Bank took over the ma-
intenance of the current accounts of the State
Housing Development Fund from the commer-
cial banks, Prima banka Slovensko, a.s. and OTP
Banka Slovensko, a.s., as at 1 January 2014. All
amounts due to customers are within maturity.

13. Other Liabilities

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000

Zavazky voci zamestnancom / Payables to employees 1137 917

casove rozliSenie poplatkov z poskytnutych zaruk / Accrued fess on 1099 1340
issued guarantees

Ostatné / Other 755 706

2991 2963

Vsetky zavazky su do lehoty splatnosti. V zavaz-

koch voci zamestnancom je zahrnuty socialny
fond.

All liabilities are within maturity. Payables to
employees also include the social fund.
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Pohyby na tcte socidlneho fondu boli nasledovné: Movements in the social fund are as follows:

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
K 1.januaru /At 1 January 123 78
Tvorba / Creation 149 134
Cerpanie / Drawing (104) (89)
K 31. decembru / At 31 December 168 123
14. Rezervy 14. Provisions For Liabilities
Pohyby na tctoch rezerv na zavézky boli v roku Movements in the provisions for liabilities in

2014 nasledovné: 2014 were as follows:

1.janudr Tvorba/(rozpus- PouZitie rezerv 31. december
tenie) rezerv

UNELVETRY Creation/ 31 December
(reversal)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR

EUR’000 EUR’000 EUR’000 EUR’000

Rezervy na sidne spory 110 617 (48) 679

Provisions for litigation

Reze.r\./y na bankové zaruky 16 202 (3 358) i 12 844
Provisions for bank guarantees

16312 (2741) (48) 13523
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Pohyby na tGctoch rezerv na zavézky boli v roku
2013 nasledovné:

1. januar

Movements in the provisions for liabilities in
2013 were as follows:

Tvorba / (rozpus- PouZzitie rezerv 31. december

tenie) rezerv

1 January Creation/ Use 31 December
(reversal)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Rezervy na sidne spory 878 1476 (2 244) 110
Provisions for litigation
Reze.r\./y na bankové zaruky 19020 (2818) ) 16 202
Provisions for bank guarantees
19898 (1342) (2 244) 16 312
15. Vynosy a vydavky 15. Deferred Income and
budicich obdobi Accrued Expenses
tis. EUR tis. EUR
EUR’000 EUR’000
Zverené prostriedky - zaru¢né fondy / Entrusted funds — guarantee funds 5975 5975
Ostatné / Other 51 65
6 026 6 040

Zverené prostriedky k 31. decembru 2014
obsahuju cast zverenych prostriedkov v hodnote
5975 tis. EUR (2013: 5 975 tis. EUR) ziskanych

od zverovatela (Ministerstvo hospodarstva
Slovenskej republiky) na realizaciu programu
statnej podpory obnovy bytového fondu formou
poskytovania bankovych zaruk za Gvery. Banka
vystavila k 31. decembru 2014 zaruky v objeme
7 148 tis. EUR (k 31. decembru 2013: 8 563 tis.
EUR). Na vratenie tychto zdrojov si zverovatel uz
podla zmluvnych podmienok neméze narokovat.
Zavazok Banky vystavovat zaruky nie je casovo
obmedzeny a preto su prostriedky evidované
ako vynosy buducich obdobi, a budi rozpustané
do vynosov vo vykaze suhrnnych ziskov a strat v
case vzniku stvisiacich kreditnych strat.

As at 31 December 2014, the entrusted funds
include an amount of EUR 5 975 thousand
(2013: EUR 5 975 thousand) received from the
Ministry of Economy of the Slovak Republic to
implement the state support programme for
housing reconstruction through the provision of
bank guarantees for loans. As at 31 December
2014, the SZRB Group issued guarantees in the
amount of EUR 7 148 thousand (31 December
2013: EUR 8 563 thousand). According to the
contractual terms and conditions, the Ministry
can no longer claim the refund of these funds.
The Bank’s commitment to issue guarantees is
not limited in terms of time and, therefore, the
funds are recorded as deferred income and will
be released into revenues in the statement of
comprehensive income when the related credit
losses incur.
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16. Zakladne imanie

Zakladné imanie Banky zapisané do obchodného
registra je ku diu 31. december 2014 vo vyske
130 000 tis. EUR (2013: 130 000 tis. EUR) a
skladd sa z 1 300 kusov akcii na meno vydanych v
zaknihovanej podobe, pricom menovitd hodnota
jednej akcie je 100 000 EUR. Jedinym akciona-
rom je Slovenska republika, ktorej prava st vyko-
navané v jej mene Ministerstvom financii SR.

17. Zakonny rezervny fond a ostatné
fondy na krytie strat

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

16. Share Capital

As at 31 December 2014, the Bank’s share
capital registered in the Commercial Register is
in the amount of EUR 130 000 thousand (2013:
EUR 130 000 thousand), and consists of 1 300
registered shares issued in book-entry form with
a face value of EUR 100 000 per share. The sole
shareholder is the Slovak Republic, whose rights
are exercised on its behalf by the Ministry of
Finance of the Slovak Republic.

17. Legal Reserve Fund and Other
Funds to Cover losses

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Z3akonny rezervny fond / Legal reserve fund 6 685 6 609
Ostatné kapitalové fondy / Other capital funds 182 182
Ostatné fondy zo zisku / Other funds created from profit 147 769 147 769
154 636 154 560

Podla slovenského Obchodného zdkonnika st
vsetky spolocnosti povinné tvorit zakonny re-
zervny fond na krytie budlicej moznej nepriazni-
vej finanénej situacie. Banka je povinna dopliat
rezervny fond kazdy rok ciastkou najmenej 10%
zo zisku za Uc¢tovné obdobie az do vysky najme-
nej 20% jej zakladného imania.

Ostatné kapitalové fondy slGzia na krytie strat
Banky, ale az po vycerpani zakonného rezerv-
ného fondu Banky. Ostatné kapitalové fondy sa
tvoria z externych zdrojov a zo zdrojov inych ako
zisk Banky po zdaneni.

Ostatné fondy zo zisku sliZia na krytie vseobec-
nych bankovych rizik a tvoria sa na zaklade roz-
hodnutia valného zhromazdenia Banky pridelom
z rozdelenia hospodarskeho vysledku.

Under the Slovak Commercial Code, all com-
panies are required to maintain a legal reserve
fund to cover potential unfavourable financial
situations in the future. The SZRB Group is ob-
liged to supplement the fund each year with an
amount which is not less than 10% of the Bank’s
profit for the year, until the aggregate amount
reaches at least 20% of the share capital.

Other capital funds are used to cover losses but
only when the legal reserve fund has been fully
utilised. Other capital funds are created from
external contributions and sources other than
the Bank’s profit after tax.

Other funds from profit are used to cover gene-
ral banking risks. These funds are created by the
allocation from the distribution of the profit/
loss under the decision of the Bank’s General
Meeting.
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18. Rozdelenie zisku za predchadzaju- 18. Distribution of Profit for the Pre-
ce Gctovné obdobie vious Reporting Period

Valné zhromazdenie akcionara, ktoré sa konalo The General Meeting of the shareholder held on
dna 29. méja 2014, schvalilo rozdelenie zisku za 29 May 2014 approved the following distribu-
rok 2013 nasledovne: tion of the 2013 profit:

tis. EUR

EUR'000

Zisk za rok 2013 / Profit for 2013 762
PouZzitie / Use:
- pridel do zdkonného rezervného fondu / Allotment to the legal reserve 76
fund
- dividendy / Dividends 500
- nerozdeleny zisk / Retained earnings 186
19. Navrh na rozdelenie zisku za bez- 19. Distribution of Profit for the Cur-
né uctovné obdobie rent Reporting Perio

tis. EUR

EUR'000

Zisk za rok 2014 / Profit for 2014 1893
Pouzitie | Use:
- pridel do zdkonného rezervného fondu / Allotment to the legal reserve 189
fund
- dividendy / Dividends 1000
- nerozdeleny zisk / Retained earnings 704



20. Odlozena danova pohladavka

Odlozené danové pohladavky a zavazky sa tykaju
tychto poloziek:

Odlozena
[EDZ]
pohladévka

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

20. Deferred Tax Asset

Deferred tax assets and liabilities relate to the
following items:

Odlozena
danova
pohladéavka

Odlozeny
danovy
zavazok

Odlozeny
danovy
zavazok

2014 2014 2013 2013
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cenné papiere k dispozicii na
predaj
Available-for-sale ) 1065 (1065) - 534 (534)
securities
Hmotny a nehmotny majetok
a vybavenie
Tangible and intangible assets, 361 (361) ) 340 (340)
equipment
Uverové pohladavky 3917 . 3917 3942 - 3942
Loan receivables
Ostatné zavazky
Other liabilities 113 i 113 105 ) 105
Rezervy . 2975 . 2975 3589 - 3589
Provisions for liabilities
7 005 1426 5579 7636 874 6762

Odlozené dane boli Gctované do hospodarskeho
vysledku okrem odlozenej dane tykajlcej sa cen-
nych papierov k dispozicii na predaj, ktord bola
zalctovana do ostatnych sthrnnych vysledkov.

OdlozZené danové pohladavky a zavazky st
vypocitané pouzitim sadzby dane z prijmov pre
pravnické osoby vo vyske 22 % (2013: 22 %). V
roku 2014 banka vyuzila danovd stratu v hodno-
te Otis. EUR (2013: 428 tis. EUR).

Slovenska danova legislativa umoznuje umoro-
vat danové straty voci budicim danovym ziskom.

Banka vykazala odlozend danovd pohladavku
nakolko v buducnosti ocakdva dostatocné zdani-
telné zisky na uplatnenie odlozenej danovej po-
hladavky, vratane predpokladu drzania cennych

Deferred taxes were charged to profit or loss,
except for deferred tax attributable to avai-
lable-for-sale securities which was recognised in
other comprehensive income.

Deferred tax assets and liabilities are calculated
using a corporate income tax rate in the amount
of 22% (2013: 22%). In 2014, the Bank utilised
tax loss in the amount of EUR 0 thousand (2013:
EUR 428 thousand). Slovak tax legislation allows
to carry forward tax losses against future ta-
xable profits.

The Bank recognised a deferred tax asset as it

expects sufficient taxable profits against which
the deferred tax asset can be utilised, including

200



201

Poznamky k individualnej Gctovnej zavierke za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Consolidated Statement of Changes in Equity For the Year Ended 31 December 2014

©© 0 0 0 0000000 0000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000 00

papierov k dispozicii na predaj pocas obdobia
dostatoc¢ne dlhého na to, aby doslo k vyrovnaniu
nerealizovanej straty zalctovanej vo vlastnom
imani. Straty z predaja cennych papierov k
dispozicii na predaj s vo vSeobecnosti danovo
neuznatelné.

Pohyby odlozenej dane boli pocas roka nasle-
dovné:

the assumption of holding available-for-sale
securities for a period that is sufficiently long to
settle the unrealised loss recognised in equity.
Losses on the sale of available-for-sale securities
are generally tax non-deductible.

Movements in the deferred tax during the year
were as follows:

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
K 1.januaru / At 1 January 6762 7 603
Uctované do ziskov a strat (poznamka 29) / Recognised in profit and loss (652) (672)
(Note 29)
U¢tované do vlastného imania cez ostatné stéasti sthrnného vysledku (od-
lozend dan tykajlca sa cennych papierov k dispozicii na predaj)
S . o (531) (169)
Recognised in equity through components of other comprehensive income
(deferred tax related to the available-for-sale securities)
K 31.decembru / At 31 December 5579 6762

21. Podmienené zavazky a iné financ-
né povinnosti

Podmienené zdvizky zo zdruk

Vydané zaruky zavdzuja Banku vykonat platobné
plnenie za klienta v pripade vzniku $pecifickych
udalosti. Vydané zaruky pri plneni st vystavené
rovnakému druhu rizik ako Uvery. Nevycerpané
Gvery a Uverové prisluby predstavuji zmluvny
prislub Banky poskytnut Gver klientovi.

21. Contingent Liabilities and Other
Financial Obligations

Contingent liabilities from guarantees

The issued guarantees bind the Bank to make
payments on the behalf of a customer when
specific events occur. The issued guarantees are
exposed to the same type of risks as loans. Unu-
sed loans and loan commitments represent the
contractual commitment of the Bank to provide
a loan to the customer.

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Podmienené zdvézky: / Contingent liabilities:
Vydané zaruky / Issued guarantees 112 231 156 990
Prisluby: / Commitments:
Prisluby na poskytnutie Gveru / Commitment to provide a loan 34 649 47 346




©© 0 0 0 0000000 0000000000 0000000000000 000000000000 0000000000 000000000000 00000000000 0000000000000 0000000000000 0000 00

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

Zaruky boli poskytnuté klientom s ohladom na Guarantees were granted to customers in res-
Gvery poskytnuté komerénymi bankami v nasle- pect of loans provided by commercial banks in
dujlcich hospodéarskych odvetviach: the following industries:

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 42 792 51871
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 18 642 33305
Priemyselnd vyroba / Industrial production 17 362 25587
Stavebnictvo / Construction industry 6238 4116
Verejna sprava a obrana / Public sector and defence 1299 9768
Polnohospodarstvo / Agriculture 4951 5990
Hotely, restaurdcie / Hotels, restaurants 3880 4665
Ostatné spolocenské a socidlne sluzby / Other community and social services 694 2893
Ostatné / Other 16373 18 795
112 231 156 990
Vsetky zaruky boli vydané v prospech klientov so All guarantees were issued for the benefit of
sidlom v Slovenskej republike. customers based in the Slovak Republic.

22. Urokové vynosy 22. Interest Income

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000

Prispevok na Gvery bytovej vystavby / Contribution to housing loans 728 828
Uroky z Gverov bytovej vystavby / Interest income on housing loans 301 342
Pohladavky voci bankam / Due from banks 126 109
Dlhové cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale debt securities 1403 1403
Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity debt securities 2233 2 390
Pohladavky voci klientom / Loans and advances to customers 16 163 14 510
20 954 19 582
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23. Urokové naklady

23. Interest Expense

tis. EUR tis. EUR

EUR'000 EUR'000

Redistribuc¢ny Gver od NBS pre program bytovej vystavby 148 168
NBS redistribution loan for housing construction programme

Zavazky voci bankam / Due to banks 666 756

Zavazky vodi klientom / Due to customers 207 84

1021 1008

24. Prijaté poplatky a provizie

24. Fee and Commission Income

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Poplatky za spravu Gverovych Gctov 1179 )
Fees for administration of loan accounts
Poplatky spojené s u.verovgu. c'|nnostou 299 214
Fees related to lending activities
Poplatky z poskytnutych bankovych zaruk
. 563 604
Fees on issued bank guarantees
2041 818

Poplatky za spravu Gverovych uctov klientov
Banka inkasuje na zaklade zmluvy uzatvorenej
so Statnym fondom rozvoja byvania (SFRB). Od
1.1.2014 SFRB vykonal presun vedenia G¢tov
svojich klientov z komerénych bank Prima banka
Slovensko, a.s. a OTP Banka Slovensko, a.s. do
Slovenskej zaruc¢nej a rozvojovej banky, a. s.

Fees for the administration of customers’ loan
accounts are collected by the Bank under a con-
tract concluded with the State Housing Develo-
pment Fund (SFRB). As at 1 January 2014, SFRB
transferred the maintenance of SFRB clients’
accounts from the commercial banks, Prima ban-
ka Slovensko, a.s. and OTP Banka Slovensko, a.s.,
to Slovenska zaruc¢na a rozvojova banka, a. s.
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25. Platené poplatky a provizie

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

25. Fee and Commission Expense

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Poplatky za spravu cennych papierov
. . . 10 12

Fees for administration of securities
Poplatky za vedenie Gctov v inych bankach 4 4

Fees for maintenance of accounts with other banks

Poplatky za zaruky / Fees for guarantees 77 -
Ostatné poplatky / Other fees 16 19
107 35

26. Ostatné vynosy

26. Other Income

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Prijmy z postupgnych pohlgdavok 921 884
Income from assigned receivables
Ostatné prev.adzl.<ove vynosy 403 219
Other operating income
1324 1103

Prijmy z postUpenych pohladavok, evidovanych
v podslvahe, sa tykaji v minulosti odpisanych
Gverov, ktoré SZRB, a.s. v priebehu niekolkych
rokov nakupila zo Slovenskej konsolidacne;j.
Tieto Gvery boli delimitované do Slovenskej
konsolida¢nej z: VUB, a.s., SLSP, a.s. a IRB, a.s. pri
ich ozdravnom procese. Vacsina tychto pohlada-
vok presla viacerymi zmenami v pozicii veritela i
dlznika. Su to hlavne pohladadvky voci subjektom
podnikajdcim v oblasti polnohospodarstva.
Ocakavané buduce financné toky z tychto
polozZiek Banka nevie odhadnut, vzhladom na
vek pohladavok, prebiehajice stidne spory, stav
pohladavok (konkurzy, exekicie). Zo splacanych

Income from the assigned receivables, recorded
in off-balance sheet accounts, relate to loans
previously written-off that SZRB purchased

from Slovenska konsolidacna over several years.
These loans were transferred to Slovenska kon-
solida¢na from: VUB, a. s., SLSP, a. s.and IRB, a. s.
when they were bailed out. Most of these loans
have undergone several changes in the position
of creditor and debtor. They mainly represent
receivables from entities operating in agricultu-
re. The Bank cannot estimate the expected futu-
re cash flows from these loans, due to the age of
such receivables, pending litigation proceedings,
and the legal status of receivables (bankruptcy,
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Ciastok v zmysle zmluvnych podmienok polovicu foreclosure). Half of any repaid amount is trans-
odvadzame do Slovenskej konsolidacne;j. ferred to Slovenska konsolida¢na, according to
the contractual arrangements.

27. Vseobecné prevadzkové naklady 27. General Administrative Expenses

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Mzdy a platy / Wages and salaries 4 441 4200
Do6chodkové poistenie / Pension contributions 706 630
Ostatné odvody / Other social security and health insurance payments 849 852
Iné benefity / Other benefits 239 243
Ndklady na zamestnancov: / Employee costs: 6235 5925
Nakupované vykony: / Goods and services purchased: 2811 2123

Z toho: / OF which:
Naklady na overenie Gctovnej zavierky auditorom

Costs of auditing financial statements by an audit firm 36 24
Naklady na overenie hldseni o obozretnom podnikani auditorom 10 5
Costs of auditing prudential returns by an audit firm
Iné sluzby poskytnuté auditorom 5 5
Other services provided by an audit firm
Osobitny odvod financnych institucii 687 791
Special levy of financial institutions
Ostatné prequzkove ndklady: 212 260
Other operating expenses:

9945 9099
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28. Opravné polozky 28. Impairment Provisions

The creation and use of impairment provisions in
2014 was as follows:

Tvorba a pouzitie opravnych polozZiek v roku
2014 boli nasledovné:

Pohladavky

z realizovanych
bankovych zaruk
(pozndmka 7)

Uvery na druzste-
vnu bytovu
vystavbu
(poznamka 7)

Uvery
klientom
(pozndmka 7)

Receivables Cooperative Loans to
from housing customers
realised bank loans (Note 7)
guarantees (Note 7)
(Note 7)
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cista tvqr_ba opravnygh_ poloziek 2143 @) 10779 12 920
Net additions to provisions
Straty z postUpenia pohladavok (bez vplyvu
rozpustenia opravnych poloziek)
. . - - 109 109
Losses from assigned receivables (net
of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok
Income from receivables written-off () (1) (615) (622)
2137 3) 10273 12 407

Tvorba a pouzitie opravnych poloziek v roku
2013 boli nasledovné:

The creation and use of impairment provisions in
2013 was as follows:

Pohladavky

z realizovanych
bankovych zaruk
(pozndmka 7)

Receivables

from
realised bank

guarantees
(Note 7)

Uvery na druzste-
vnu bytovud
vystavbu
(pozndmka 7)

Cooperative
housing
loans

(Note 7)

Uvery
klientom
(pozndmka 7)

Loans to
customers
(Note 7)

Celkom

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Cista tvqr_ba opravnygh_ poloziek 1953 25) 4165 6093
Net additions to provisions
Straty z postUpenia pohladavok (bez vplyvu
rozpustenia opravnych poloziek) i )
Losses from assigned receivables (net 3102 3102
of released provisions)
Vynosy z odpisanych pohladavok )
Income from receivables written-off o (479) (480)
1952 (25) 6788 8715
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29. Dan z prijmov 29. Income Tax

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Dan z prijmov — splatna / Income tax — current 230 1444
Dan z prijmov — odlozena (poznamka 19) / Income tax — deferred (Note19) 652 672
882 2116
Dan z prijmov pravnickych oséb je vypoditana pri The corporate income tax is calculated using a
pouziti 22 % danovej sadzby (2013: 22 %). tax rate of 22% (2013: 22%).
Odsuhlasenie teoretického a skutocného dano- Reconciliation of theoretical and actual tax
vého nakladu je nasledovné: expense is as follows:
2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Uctovny zisk /(strata) pred zdanenim / Accounting profit/(loss) before tax 2775 2878
Teoreticka dan (pri danovej sadzbe 22 %) / Theoretical tax (at tax rate of
611 662
22%)
Vynosy nepodliehajlce dani (trvalé rozdiely) / Non-taxable income (permanent i i
differences)
Danovo neuznané naklady (trvalé rozdiely) / Non-deductible expenses (permanent
. 271 1121
differences)
Vplyv zmeny sadzby dane z prijmov z 23 % na 22 % (na odlozent dan)
Effect of the change in the income tax rate from 23% to 22% (on deferred - 333
tax)
Dan z prijmov celkom / Total income tax 882 2116
Danové povinnosti Tax Liabilities
R6zne mozné vyklady danovych predpisov plat- Various possible interpretations of tax law
nych pre c¢innost Banky m6zu spésobit vznik da- applicable to the Bank’s activities may give rise
novych dohadnych poloziek, ktoré nepodliehaju to estimated tax liabilities which are not subject
objektivnej kvantifikcii. Predstavenstvo Banky to objective quantification. The Bank’s Board of
nepovazuje zavazky, ktoré by v tejto suvislosti Directors does not consider the liabilities that
mohli vzniknGt za vyznamné. may arise in this respect to be significant.
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30. Transakcie so spriaznenymi oso-
bami

Spriaznenymi osobami Banky su jej klGcovy
riadiaci personal, Slovenska republika ako
jediny vlastnik Banky a osoby pod kontrolou,
spolo¢nou kontrolou alebo podstatnym vply-
vom slovenského statu. Banka je pod kontrolou
Ministerstva financii Slovenskej republiky, ktoré
k 31. decembru 2014 vlastni 100 % vydanych
kmenovych akcii (2013: Ministerstvo financii
Slovenskej republiky 100 %).

Banka v rdmci svojej beznej ¢innosti uskutoc¢nuje
rézne bankové operdcie so spriaznenymi strana-
mi: Gverové obchody, transakcie s depozitamia s
investi¢nymi cennymi papiermi. V sulade s nove-
lou IAS 24, Zverejnenia o spriaznenych osobach,
Banka aplikuje vynimku z Gplného zverejnenia
zostatkov a transakcii so Statom kontrolovany-
mi alebo spoloc¢ne kontrolovanymi osobami a
osobami, nad ktorymi ma Stat podstatny vplyv.
V stlade so Standardom Banka zverejnuje len
individudlne vyznamné transakcie a zostatky.

(a) Akcionar Banky

SLOVENSKA ZARUCNA

C% AROZVOJOVA BANKA

30. Related Party Transactions

Related parties of the Bank include its key mana-
gement personnel, the Slovak Republic as the
sole owner of the Bank, and entities under the
control, joint control or significant influence of
the Slovak Republic. The Bank is controlled by
the Ministry of Finance of the Slovak Republic,
which held 100% of the issued ordinary shares
at 31 December 2014 (2013: the Ministry of
Finance of the Slovak Republic - 100%).

In the ordinary course of business, the Bank
performs various banking transactions with

its related parties: loan transactions, depo-

sit and investment securities transactions. In
accordance with the Amendments to IAS 24,
Related Party Disclosures, the Bank applies the
exemption from the full disclosure of balances
and transactions with the state-controlled or
jointly controlled entities and entities in which
the state has significant influence. In accordance
with IAS 24, the Bank discloses only individually
significant transactions and balances.

(a) Shareholder of the Bank

tis. EUR tis. EUR
EUR’000 EUR’000
Pohladavky - slovenské Statne dlhopisy pri priemernej urokovej miere 4,56 %
p.a. (2013: 4,56 % p. a.)
Receivables - Slovak government bonds at an average interest rate of 47964 45503
4.56% p.a. (2013: 4.56% p.a.)
Zavazky — vyuctovanie nahrady majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzste-
vnu bytovu vystavbu 27 27
Liabilities — compensation for the Bank’s losses from cooperative
housing loans
Vynosy (Urokoveé vynosy zo $tatnych dlhopisov)
. . 1882 1883
Proceeds (interest income on government bonds)
Vynosy - nahrada majetkovej ujmy Banky z Uverov na druzstevnu bytovu
vystavbu od Ministerstva financii Slovenskej Republiky 708 808

Proceeds - compensation for the Bank’s losses from cooperative housing
loans by the Ministry of Finance of the Slovak Republic
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(b) Klaéovy riadiaci personal* (b) Key Management Personnel*

Board (2013: 0).

(d) Ostatné spriaznené osoby (d) Other Related Parties

. 2014 2013
. tis. EUR tis. EUR
. EUR'000 EUR'000
. Zavazky / Liabilities 6 5
: Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (penazné a nepenazné prijmy

: vradtane odmien) 67 65
: Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and

. benefits in kind, including bonuses)

N * VSetci ¢lenovia predstavenstva st zaroven klG¢ovym riadiacim persondlom Banky

. * Allmembers of the Board of Directors are also the members of key management personnel

. (c) €lenovia Dozornej rady Banky (c) Members of the Bank’s Supervisory Board

2014 2013
tis.EUR  tis. EUR
. EUR'000 EUR'000
. Zéaviazky / Liabilities 3 3
. Naklady na kratkodobé zamestnanecké pozitky (penazné a nepenazné prijmy

. vratane odmien) 38 37
: Expenses for short-term employee benefits (monetary benefits and

: benefits in kind, including bonuses)

. Banka k 31. decembru 2014 neeviduje Ziadne As at 31 December 2014, the Bank did not

. zavéazky vodi byvalym ¢lenom predstavenstva a record any payables to the former members

: ¢lenom dozornej rady (2013: 0). of the Board of Directors and the Supervisory

2014 2013
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Poskytnuté Gvery /Loans provided 7229 -
Ostatné aktiva / Other assets 11098 -
Zavazky z terminovanych vkladov pri priemernej Grokovej miere
0,32 % p. a. (2013: 1,03 % p. a.) 6963 5136
Payables from term deposits with an average interest rate of 0.32 % p.a.
(2013:1.03% p.a.)
Ostatné zavazky / Other liabilities 1462 433
Vynosy / Revenues 115 -
Naklady / Expenses 23 45
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Ostatné spriaznené osoby predstavuju pravnické
osoby pod kontrolou, spolo¢nou kontrolou ale-
bo podstatnym vplyvom slovenského statu.

Banka pocas roka nerealizovala Ziadne transak-
cie (okrem vyplaty mzdy a odmien uvedenych
vyssie) s ¢clenmi vrcholového vedenia Banky, ich
pribuznymi, alebo spolo¢nostami, v ktorych maja
tieto osoby kontrolu alebo spolo¢nd kontrolu.

31. Zasady riadenia finanénych rizik
Rizika spojené s finanénymi nastrojmi

Banka je v rdmci svojej ¢innosti vystavena najma
kreditnému riziku, operacnému riziku, roko-
vému riziku bankovej knihy a riziku likvidity.
Identifikacii podstupovanych rizik, ich meraniu,
naslednému vyhodnocovaniu, sledovaniu a
zmiernovaniu sa v Banke venuje pozornost.

Struktara riadenia finanénych rizik

Banka zaviedla zasady pre riadenie rizika,
pracovné postupy a kontrolny systém, ktoré su
pravidelne prehodnocované predstavenstvom
Banky. Do systému riadenia rizik Banka imple-
mentovala zasady Basel IlI.

Riadenim rizik sa zaobera samostatny Odbor
riadenia bankovych rizik, ktory je nezavisly a
oddeleny od obchodnych Gtvarov Banky. Hlav-
nou zasadou pre organizaciu riadenia rizik je
organizacné a persondlne oddelenie c¢innosti a
zodpovednosti organizac¢nych Gtvarov Banky za
Gcelom zamedzenia konfliktu zaujmov.

Predstavenstvo
Predstavenstvo je zodpovedné za celkovy sys-

tém riadenia finanénych rizik a za schvalovanie
postupov suvisiacich s riadenim rizik a limitov.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Other related parties comprise legal entities
under the control, joint control or significant
influence of the Slovak Republic.

During the year, the Bank did not perform any
transactions (other than the payment of wages
and bonuses stated above) with members of
the Bank's key management, their relatives, or
companies in which they have control or joint
control.

31. Principles of Financial Risk Mana-
gement

Risks Associated with Financial Instruments

As part of its activities, the Bank is exposed ma-
inly to credit risk, operational risk, interest rate
risk of the banking book and liquidity risk. The
Bank pays attention to the identification of the
risks taken, their measurement and subsequent
assessment, monitoring and mitigation.

Structure of Financial Risk Management

The Bank has implemented policies for mana-
ging risks, operational processes and internal
controls, which are regularly reassessed by the
Bank’s Board of Directors. The Bank implemen-
ted the Basel Il principles into its risk manage-
ment system.

Risk management is the responsibility of the
Risk Management Section, which is independent
and separate from the trading departments of
the Bank. The main principle of the risk manage-
ment organisation lies in the organisational and
personnel segregation of activities and respon-
sibilities of the Bank’s organisational units to
prevent any conflict of interest.

Board of Directors

The Board of Directors is responsible for the
overall financial risk management system and
for approving procedures related to the mana-
gement of risks and limits.
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Dozorna rada
Dozorna rada je zodpovedna za celkové monito-
rovanie rizikového procesu v rdmci Banky.

Odbor riadenia bankovych rizik

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny
za navrh systému a postupov na identifikaciu,
meranie, sledovanie a zmiernovanie financnych
rizik Banky. Je zodpovedny za navrhnutie limitov
pre riadenie rizik a za vykonavanie kontroly
dodrziavania limitov.

Odbor Treasury

Odbor Treasury je zodpovedny za riadenie aktiv,
zavazkov a celkovej financ¢nej struktury Banky.
Je tiez primarne zodpovedny za riadenie likvidity
Banky.

Odbor Vnutornej kontroly a vnitorného
auditu

Systém riadenia bankovych rizik je predmetom
vnutorného auditu a vnutornej kontroly, ktora
kontroluje a hodnoti funkénost a Gc¢innost
systému. Tento odbor analyzuje vysledky s
manazmentom Banky a oznamuje svoje zistenia
a odporucania Dozornej rade banky.

Systém merania a vyhodnocovania rizik

Na meranie bankovych rizik sa pouzivaji metédy
zalozené na standardizovanych pristupoch. Od-
hady oc¢akavanych strat s zalozené na matema-
ticko — Statistickych modeloch. V rdmci merania
bankovych rizik Banka pouziva aj stresové tes-
tovanie aplikaciou extrémnych udalosti s malou
pravdepodobnostou vyskytu.

Systém merania a vyhodnocovania bankovych
rizik je zalozeny na stanoveni limitov a na pravi-
delnom monitoringu dodrziavania stanovenych
limitov pre jednotlivé druhy rizik.

Odbor riadenia bankovych rizik je zodpovedny
za informovanost organov a organizacnych utva-
rov Banky o miere rizika, ktorému je Banka vy-
stavend. Informdcia o finanénych rizikdch SZRB
je zakladnym zdrojom informovanosti o rizikach
Banky. Informdcia je predkladana na rokovanie
predstavenstva v stvrtro¢nej periodicite, pricom
vybrané vystupy st predkladané ¢lenom vyboru
pre riadenie rizik a aktiv a pasiv v mesacnej
frekvencii. Obsahuju Gdaje o vyvoji kreditného
rizika (najma o najvyznamnejsich a zlyhanych

Supervisory Board

The Supervisory Board is responsible for the
overall monitoring of the risk process within
the Bank.

Risk Management Section

The Risk Management Section is responsible
for the design of systems and procedures for
the identification, measurement, monitoring
and mitigation of the Bank’s financial risks. The
section is responsible for proposing limits for
risk management and for monitoring adherence
to these limits.

Treasury Section

The Treasury Section is responsible for mana-
ging the Bank’s assets, liabilities and overall
financial structure. It is also primarily respon-
sible for managing the Bank’s liquidity.

Internal Control and Internal Audit Section
The system for managing banking risks is sub-
ject to the Internal Control and Internal Audit
Section, which reviews and evaluates the sys-
tem’s functionality and efficiency. The section
analyses results with the Bank’s management,
and reports its findings and recommendations
to the Bank’s Supervisory Board.

Risk Measurement and Assessment System

Methods based on standardised approaches
are used to measure banking risks. Estimates of
anticipated losses are based on mathematical
and statistical models. To measure banking
risks, the Bank also uses stress testing by
applying extreme events with a low probability
of occurrence.

The risk management and assessment system is
based on setting limits and the regular moni-
toring of the adherence to the limits set for
individual types of risks.

The Risk Management Section is responsible for
informing the Bank’s bodies and organisational
units of the level of risk to which the Bank is
exposed. Information on the Bank’s financial
risks is the main source of awareness of the
Bank'’s risks. Information is presented to mee-
tings of the Board of Directors on a quarterly
basis, and selected outputs are submitted to
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expozicidch Banky), trhového, operacného rizika,
rizika likvidity a informaciu o spatnom a streso-
vom testovani.

Zmiernovanie rizika

Zmiernovanie bankovych rizik sa zabezpecuje
dosiahnutim vhodnej Struktury aktiv a pasiv,
definovanim akceptovatelnych hodnét rizika,
stanovenim rizikovych prirdzok, limitov pre
jednotlivé druhy rizik. Dal$im opatrenim je pravi-
delné prehodnocovanie limitov a metéd merania
rizik.

Nadmerna koncentracia

Riziko nadmernej koncentracie sa riadi obme-
dzenim vysokého objemu expozicii v podobnom
odvetvi resp. v rovnakom regiéne, kde plnenie
ich zavazkov je rovnako ovplyvnené politickymi
resp. ekonomickymi zmenami daného regiénu
resp. odvetvia. Banka obmedzuje ststredenie
sa vysokého objemu Gverovych pohladavok s
podobnymi ekonomickymi charakteristikami,
ktoré ovplyvnuji schopnost dlznika plnit svoje
zavazky.

Pre znizovanie nadmernej koncentracie Banka
vytvorila postupy tak, aby sa zameriavala na
obchodovanie do rozdielnych portfélii, vytvorila
systém vnutornych limitov na jednotlivé banky,
Staty, odvetvové segmenty a dlznikov tak, aby
zabranila vzniku vyznamnej koncentracie kredit-
ného rizika. Stanovenim a pravidelnou kontrolou
plnenia limitov kreditného rizika Banka riadi
riziko nadmernej koncentracie.

Kreditné riziko

Kreditné riziko je riziko straty vyplyvajlce z
toho, ze dlznik alebo ind zmluvna strana zlyha pri
plneni svojich zavdzkov vyplyvajucich z dohodnu-
tych podmienok. Kreditné riziko zahffa aj riziko
Stdtu, riziko koncentracie a riziko vysporiadania
obchodu.

Banka je vystavena kreditnému riziku z titulu
svojich obchodnych aktivit, poskytovania Gverov,
zaruk a obchodov na penaznom a kapitdlovom
trhu.

Kreditné rizika spojené s obchodnymi aktivitami
Banky su riadené Odborom riadenia bankovych

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

the members of the Risk, Assets and Liabilities
Management Committee on a monthly basis.
Such reports comprise information on the deve-
lopment of the credit risk (in particular, on the
Bank’s major and defaulted exposures), market
risk, operational risk, liquidity risk, and informa-
tion on back and stress testing.

Risk Mitigation

Banking risk mitigation is performed by en-
suring an appropriate structure of assets and
liabilities, by defining acceptable risk values, and
determining risk spreads and limits for individu-
al types of risk. Another measure is the regular
reassessment of limits and risk measurement
methods.

Undue Exposure

The concentration exposure risk is governed

by limits set on high volumes of exposures in a
similar industry or a similar region where mee-
ting obligations has been similarly affected by
political or economic changes in that region or
industry. Thereby, the concentration of high vo-
lumes of loan receivables with similar economic
characteristics that affect the debtor’s ability to
meet its obligations is limited.

To reduce undue exposure, the Bank has estab-
lished procedures so as to focus on transactions
in various portfolios, to create a system of inter-
nal limits for individual banks, states, industry
segments and debtors in order to prevent the
origin of any significant credit risk exposures.
The Bank manages the undue exposure risk by
determining and performing regular reviews of
compliance with credit risk limit requirements.

Credit Risk

Credit risk is the risk of a financial loss if a deb-
tor or other contracting party fails to discharge
its contractual obligations resulting from the
agreed terms and conditions. Credit risk also
includes sovereign risk, exposure risk, and tran-
saction settlement risks.

The Bank is exposed to credit risk due to its bu-
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rizik prostrednictvom vysky limitov na banky,
Staty, odvetvové segmenty, klientov, skupiny
hospodarsky spojenych os6b, osoby s osobitnym
vztahom k Banke.

Maximdlna expozicia voci kreditnému riziku (bez
ohladu na zabezpecenie tveru)

Nasledovny prehlad uvddza maximalnu expozi-
ciu vodi kreditnému riziku za jednotlivé polozky
svahy. Expozicia je uvedena v brutto hodnote,
pred zohladnenim efektu znizenia rizika pro-
strednictvom zabezpecenia.

siness activities, provision of loans, guarantees,
and performing transactions on the money and
capital markets.

Credit risks associated with the Bank's business
activities are managed by the Risk Management
Section through limits set in respect of banks,
states, industry segments, clients, groups of
economically connected entities and related
parties of the Bank.

Maximum Credit Risk Exposure (Regardless of
Loan Collateral)

The table summarises the maximum credit risk
exposure for individual balance sheet items. The
exposure is stated gross of the effect of risk
mitigation through collateral.

Pozndamky tis. EUR tis. EUR
Notes EUR'000 EUR'000
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty / Cash and cash equivalents 3 90 688 11833
Pohladavky voci bankam / Due from banks 6 11035 14787
Pohladavky vodi klientom / Loans and advances to customers 7 342 568 344818
Cenné papiere k dispozicii na predaj / Available-for-sale securities 8 47 089 44743
Cenné papiere drzané do splatnosti / Held-to-maturity securities 8 48 773 48 138
Ostatny majetok / Other assets 71 135
Naklady a prijmy budicich obdobi

- 65 51

Deferred expenses and accrued income
540 289 464 505
Podmienené zavazky — zdruky / Contingent liabilities — guarantees 21 112 231 156 990
Uverové prisluby / Loan commitments 21 34 649 47 346
146 880 204 336
Celkova expozicia voci kreditnému riziku / Total credit risk exposure 687 169 668 841

Pre finan¢né nastroje ocenované v reélnej
hodnote zohladnuje uvedend suma v tabulke
aktudlnu expoziciu voci kreditnému riziku, ale
nie maximalnu expoziciu vodi riziku, ktoré méze

For financial instruments measured at fair
value, the amounts disclosed in the table reflect
the current credit risk exposure rather than the
maximum risk exposure that may arise as a
result of changes in fair values.
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vzniknUt v stvislosti so zmenami v redlnych Credit Risk Concentration

hodnotach. The Bank considers significant any exposures of
amounts due from debtors or a group of econo-

Koncentrdcia kreditného rizika mically-related entities — debtors that exceed

Banka povaZzuje za vyznamnu angazovanost 10% of the Bank’s own funds. As at the repor-

pohladavky voci dlznikom alebo hospodarsky ting date, the Bank had no significant credit risk

prepojenej skupine oséb - dlznikov, ktora pre- concentration, except the ownership of Slovak

sahuje 10 % vlastnych zdrojov Banky. Ku dnu, ku government bonds (Note 30).

ktorému sa zostavuje Gctovna zavierka, Banka

nemala vyznamnu koncentraciu kreditného rizi- The Bank’s Exposures to Banks and Clients by

ka, s vynimkou vlastnictva slovenskych statnych Industry Segment (Regardless of Loan Collateral)

dlhopisov (bod 30 poznamok).
Expozicie Banky voci bankdm a klientom v cleneni

podla odvetvovej segmentdcie (bez ohladu na
hodnotu zabezpecenia)

Segmenty

Segment

tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000

Nehnutelnosti, prendjom / Real estate, lease 91373 94982
Priemyselna vyroba / Manufacturing 46726 32039
Hotely, restauracie / Hotels, restaurants 28 500 29 967
Polnohospodarstvo, rybolov / Agriculture, fishery 37910 34 684
Velkoobchod, maloobchod / Wholesale, retail 46 889 45 402

Doprava, skladovanie, telekomunikacie, posta
Transport, warehousing, telecommunications, postal service

Stavebnictvo / Construction 31132 26 605
Vyroba a rozvod elektriny, plynu a vody

33673 42393

Production and distribution of electricity, gas and water 14015 14791
Verejna sprava a obrana / Public administration and defence 13250 12775
Zdravotnictvo, socidlna pomoc / Health care and social assistance 2751 3023
Tazba nerastnych surovin / Mineral resources mining 53 -
Skolstvo / Education 777 266
Ostatné spolocenské a socidlne sluzby / Other community and social services 40 628 42205

Uvery spolu pred opravnymi polozkami (bod 7 poznamok)

Total loans before impairment provisions (Note 7) 381677 3719132

Banky (nepriame UGvery) / Banks (indirect loans) 26 887

387703 380019
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Hodnotenie zabezpecenia Gveru

Zabezpecenie aktivheho obchodu pozaduje Ban-
ka v zavislosti na rizikdch navratnosti aktivneho
obchodu. Zabezpecenie plni funkciu preventivnu
(zvysSuje pradvnu istotu opravnenej strany zavaz-
kového vztahu) a uhradzovaciu.

Majetok, ktory méa byt predmetom zabezpecenia
aktivneho obchodu, musi byt spravidla kvalit-

ny, pravne nespochybnitelny a v dostatocnej
hodnote s dorazom na jeho charakter, ucelenost,
a taktiez likviditu a moznost bezproblémového
pristupu.

Zabezpecenie aktivneho obchodu musi byt
spravidla pravne G¢inné este pred skutocnym
poskytnutim aktivneho obchodu.

Pri stanoveni akceptovanej/realizovatelnej hod-
noty zabezpecenia Banka vychadza z nezavislych
znaleckych posudkov alebo vnitornych hod-
noteni pripravenych Bankou. Banka pravidelne
jedenkrat ro¢ne aktualizuje hodnoty zabezpece-
nia, v pripade obytnych nehnutelnosti mini-
malne raz za 36 mesiacov (pripadne c¢astejSie v
zavislosti na dynamike vyvoja cien nehnutelnosti
na trhu) a v pripade hnutelného zabezpecenia
akceptovatelnad hodnota zabezpecenia sa amor-
tizuje v zmysle platnych amortizacnych pravidiel.

Banka prijima pre zabezpecenie obchodov nasle-

dovné typy zabezpeceni:

- Zaruky prijaté od stétu, statnych fondov, bank,
inych os6b.

- Zabezpecenie alebo zalozné pravo na peniaze,
cenné papiere, nehnutelnosti, iné hnutelnosti,
int hodnotu zabezpecenia.

- Zabezpecovacie nastroje sa pouzivajd hlavne
na zabezpecenie Uverov a zaruk.

Kreditnd kvalita financnych aktiv

Kreditna kvalita financnych aktiv sa riadi pou-
zivanim internych a externych ratingov Banky.
Pre Gcely zatriedovania majetku sa zohladnuje
ratingové / scoringové hodnotenie na zaklade
finan¢nych vykazov ku koncu G¢tovného obdobia
hodnotenych subjektov (spravidla k 31. decem-
bru).

Loan Collateral Assessment

The Bank equires collateral for lending transac-
tions depending on the recoverability risk. The
collateral has two roles: preventative (increased
legal protection of the lender) and settlement.

In general, assets to be used as a collateral for
lending transactions must be of good quality, le-
gally enforceable, and of a sufficient value, with
an emphasis on its nature, integrity, liquidity and
trouble-free accessibility.

Collateral for lending transactions should be
legally effective before the Bank actually perfor-
ms the lending transaction.

The Bank uses independent expert appraisals

or internal valuations prepared by the Bank

to determine the accepted/realisable value of
collateral. The Bank reviews the collateral values
regularly, on an annual basis, for residential real
estate once every 36 months (or more often, de-
pending on the dynamics of the development of
real estate prices in the market). The accepted
value of the collateral in the form of movable
assets is amortised in line with applicable amor-
tisation rules.

The Bank accepts the following types of colla-
teral:

- Guarantees received from the state, state
funds, banks and other entities;

- Pledges or lien on cash, securities, real estate,
other movable assets and other forms of
collateral;

- Hedging instruments are used mainly to secu-
re loans and guarantees.

Creditworthiness of Financial Assets

The creditworthiness of financial assets is asses-
sed based on the Bank’s internal and external
ratings. For the classification of assets, the ra-
ting/scores are assigned based on the financial
statements as at the end of the relevant repor-
ting period of the assessed entities (usually as at
31 December).

Amounts due from banks are assessed using the
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V pripade pohladavok voci bankam ide o interny
rating banky, odvodeny od hodnotenia ex-
ternych ratingovych agentur. Pohladéavky voci
bankam a pohladavky vo¢i klientom zohladnuju
kreditna kvalitu podla interného ratingu bez
zohladnenia znizenia hodnoty.

Zatriedenie pohladavok voci klientom podla
interného ratingu Banky k 31. decembru 2014:

A ZARUCNA

SLOVENSK
Y A ROZVOJOVA BANKA

Bank’s internal rating, which is derived from the
ratings of external rating agencies. Amounts
due from banks, and loans and advances to cus-
tomers reflect creditworthiness based on the
internal rating without considering impairment.

Classification of Loans and Advances to Custo-
mers based on the Bank’s internal rating as at
31 December 2014:

Pohladavky Uvery na Uvery Opravné Pohladavky
z realizovanych druzstevnu klientom polozky vodi klientom
bankovych zaruk bytovi vystavbu (brutto) (netto)

(brutto) (brutto)
Receivables Cooperative Loans to Impairment Loans and
from housing loans customers provisions advances to
realised bank (gross) (gross) customers
guarantees (net)

(gross)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR’000 EUR'000
AAA -AA - 25291 22 895 (3) 48 183
AA- - - 1243 - 1243
A+ - 699 18414 - 19113
A - 527 60533 (53) 61007
A- - 29614 (69) 29 545
B+ - - 55755 (425) 55330
B - - 37043 - 37043
B- - - 17 761 (76) 17 685
C - - 29 586 (794) 28 792
(63 - - 28 366 (3672) 24 694
D 5834 360 53716 (40018) 19 892
X - - 41 - 41
5834 26 877 354 967 (45110) 342 568
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Zatriedenie pohladavok vodi klientom podla
interného ratingu Banky k 31. decembru 2013:

Classification of Loans and Advances to Custo-
mers based on the Bank's internal rating as at 31

December 2013:

Pohladavky Uvery na Uvery Opravné Pohladavky
z realizovanych druzstevnu klientom polozky voci klientom
bankovych zaruk bytovi vystavbu (brutto) (netto)

(brutto) (brutto)
Receivables Cooperative Loans to Impairment Loans and
from housing loans customers provisions advances to
realised bank (gross) (gross) customers
guarantees (net)

(gross)

tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA -AA - 29 364 23 690 (6) 53048
AA- - - 1601 - 1601
A+ - 97 14923 - 15020
A - 825 31014 - 31839
A- - 53992 (284) 53708
B+ - - 64739 (1034) 63705
B - - 41 698 (336) 41 362
B- - - 28 084 (491) 27 593
C - - 37 395 (553) 36 842
D 4534 372 46 804 (31610) 20100
4534 30658 343940 (34 314) 344 818
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Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného Classification of other assets based on the
ratingu Banky k 31. decembru 2014: Bank's internal rating as at 31 December 2014:
Ucty v emisnej Pohladavky voci Cenné papiere Cenné papiere
banke bankam k dispozicii na drzané do splat-
predaj nosti
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA - - 5 14139
AA- - - - -
A+ 10 437 - 40298 24912
A - 32 646 6791 9722
A- - 14 696 -
BBB - 20 - -
BBB- - 25 - -
BB 11026 - -
X - 32872 - -
10437 91285 47 094 48 773
Zatriedenie ostatnych aktiv podla interného Classification of other assets based on the
ratingu Banky k 31. decembru 2013: Bank’s internal rating as at 31 December 2013:
Ucty v emisnej Pohladavky voci Cenné papiere Cenné papiere
banke bankam k dispozicii na drzané do splat-
predaj nosti
Accounts with Due Available-for-sale Held-to-maturity
the central bank from banks securities securities
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
AAA - - 5 13501
AA- - - - -
A+ - - - 4893
A 101 5561 37765 20002
A- - 4707 6978 9742
BBB+ - - - -
BBB - 573 - -
BB 290 - -
X - 15387 - -
101 26 518 44748 48 138
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Ratingova stupnica banky:

AAA Extrémne silné hodnotenie - subjekt
Spickovej kvality, schopny splnit si svoje
zavazky s dlhodobo minimalnym kredit-
nym rizikom.

AAA- Velmi silné hodnotenie - subjekt $pickovej
kvality, schopny splnit si svoje zavazky s
dlhodobo minimalnym kreditnym rizikom.

AA+ Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo
malym kreditnym rizikom, schopny splnit
si svoje zavazky.

AA  Silné hodnotenie - subjekt s dlhodobo
malym kreditnym rizikom, schopny splnit
si svoje zavazky.

AA- Nadpriemerné hodnotenie - subjekt s
dlhodobo malym kreditnym rizikom,
schopny splnit si svoje zavazky.

A+  Financnd situdcia, likvidita kapitalizacia,
trzby, generovanie penaznych aktiv (cash
flow) a manazment su velmi dobrej kvali-
ty.

Silna schopnost plnenia dlhodobych

aj kratkodobych financnych zavazkov,
mald alebo mierna citlivost na dlhodobé
nepriaznivé vonkajsie udalosti alebo pod-
mienky na trhu.

Kvalitné kreditné riziko s nepatrnou prav-
depodobnostou zlyhania.

A Financ¢na situacia, likvidita, kapitalizacia,
trzby, cash flow, manazment a schopnost
splacania su na Grovni spifajlcej véetky
podmienky. Klient s uspokojivou pozi-
ciou, ktorej finan¢na situacia nevystavuje
klient ocakavanym zavaznejsim nepriazni-
vym trendom.

Uspokojiva schopnost plnenia strednodo-
bych a kratkodobych finan¢nych zavazkov;
ale mierna alebo zvysena citlivostou na
strednodobé nepriaznivé zmeny alebo
podmienky na trhu.

Dobré kreditné riziko s uspokojivou prav-
depodobnostou zlyhania.

A- Stav klienta je stale uspokojivy az na

Rating scale of the Bank:

AAA Extremely strong rating - the debtor is of
top quality, able to meet its obligations
with minimum credit risk in the long-term.

AAA- Very strong rating — the debtor is of top
quality, able to meet its obligations with
minimum credit risk in the long-term.

AA+ Strong rating - the debtor is able to meet
its obligations with long-term low credit
risk.

AA  Strong rating - the debtor is able to meet
its obligations with long-term low credit
risk.

AA- Above average rating - the debtor is able
to meet its obligations with long-term low
credit risk.

A+  The financial position, liquidity, capitalisa-
tion, revenues, generation of cash assets
(cash flow) and management are of a very
good quality.
A strong ability to meet long- and short-
term financial obligations, minor or mode-
rate sensitivity to long-term unfavourable
external events or market conditions.
Quality credit risk with a low likelihood of
default.

A The financial position, liquidity, capitali-
sation, revenues, cash flow, management
and repayment ability are at a level which
meets all conditions. A client with a sati-
sfactory position whose financial position
does not expose the client to expected
serious unfavourable trends.

A satisfactory ability to meet medium-
and short-term financial obligations; but
a moderate or increased sensitivity to
medium-term unfavourable changes or
market conditions.

Good credit risk with a satisfactory likeli-
hood of default.

A-  Theclient’s situation is still satisfacto-
ry, except for certain signs of potential
significant financial problems. Compared
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B+

niektoré znaky moznych vyznamnejsich
finan¢nych problémov. V porovnani s
celkovou sumarnou urovnou kreditného
rizika su vSetky z rozpoznanych slabych
stranok akceptovatelné. Schopnost
plnenia strednodobych a kratkodobych
finan¢nych zavazkov je uspokojiva, ale

je identifikovana citlivost voci externym
zmenam alebo podmienkam na trhu. Citli-
vost na kratkodobé udalosti je povazova-
na za akceptovatelnd.

Riziko zlyhania zostava uspokojivé.

Klient ktorého financ¢na situacia je
priemerna ale nie silna. Celkova situacia
nevykazuje bezprostredné obavy.
Schopnost plnenia strednodobych a
kratkodobych finanénych zavazkov je
vyhodnotena ako priemerna. Citlivost na
kratkodobé udalosti je povazovana za
akceptovatelnu.

Klient ktorého financ¢nd situdcia je prie-
mern3, ale napriek tomu je klient schopny
si plnit finan¢né zavazky. Schopnost
plnenia strednodobych a kratkodobych
finan¢nych zavazkov je vyhodnotena ako
priemerna, ale existuje zvysena alebo va¢-
Sia citlivost voci strednodobym externym
zmenam, alebo podmienkam na trhu s
moznym dopadom na financnu situaciu.
Citlivost na kratkodobé udalosti je pova-
zovana za nadalej akceptovatelnd.

Klient je schopny plnit finan¢né zavazky,
ale je nachylny voci externym zmenam
alebo podmienkam na trhu oslabujicim
schopnost plnit financné zavazky. Vykon-
nost moze byt limitovana jednym alebo
viacerymi problémovymi aspektmi, ich
postupnym zhorSovanim, alebo vyhlado-
vym zhorsenim finan¢nych pomerov.
Schopnost plnit krdtkodobé financné
zavazky je aj nadalej celkovo akceptova-
telnd, ale zvysena citlivost vodi stredno-
dobym externym zmenam alebo pod-
mienkam, ktoré mozu mat za nasledok
oslabenie financnej situdcie a schopnosti
plnit si finan¢né zavazky.

Viac citlivy (zranitelny) voci kratkodoby-
mi nepriaznivymi udalostiam.

B+

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

with the total credit risk level, all of the
identified weaknesses are acceptable.

The ability to meet medium- and short-
term financial obligations is satisfacto-

ry, with sensitivity being identified to
external changes or market conditions.
Sensitivity to short-term events is conside-
red acceptable. The risk of default remains
satisfactory.

A client whose financial position is avera-
ge, but not strong. The overall situation
does not raise immediate concerns. The
ability to meet medium- and short-term
financial obligations is assessed as ave-
rage. Sensitivity to short-term events is
considered acceptable.

A client with an average financial posi-
tion, but which is still able to meet its
financial obligations. The ability to meet
medium- and short-term financial obli-
gations is assessed as average, but there
is an increased or greater sensitivity to
medium-term external changes or market
conditions with a potential impact on the
financial position.

Sensitivity to short-term events continues
to be considered acceptable.

The client is able to meet financial ob-
ligations, but is susceptible to external
changes or market conditions weakening
the ability to meet financial obligations.
Performance may be limited by one or
more problematic aspects, their gradual
deterioration or a prospective deteriora-
tion of the financial situation.

The overall ability to meet short-term
financial obligations continues to be
acceptable, but there is an increased
sensitivity to medium-term external chan-
ges or conditions that could lead to the
weakening of the financial position and
the ability to meet financial obligations.
More sensitive (vulnerable) to short-term
unfavourable events.

A client with a permanent or continued
deterioration of its financial position that
may require more frequent monitoring
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Klient s trvalym alebo pokracujicim zhor-
Sovanim financnej situdcie, ktorad moze
vyzadovat castejsi monitoring a pokracu-
juce prehodnocovanie. Pravdepodobnost
zlyhania je znepokojujlca, ale klient ma v
sUcasnosti kapacitu plnit si svoje financ-
né zavazky. Pokracovanie (pretrvanie)
schopnosti plnenia kratkodobych finan¢-
nych zavézkov je oslabené; zvysujlca sa
nachylnost na externé zmeny alebo stred-
nodobé podmienky na trhu poskodzuje
schopnost plnenia finanénych zavdzkov.
Zvysena nachylnost voci kratkodobym
nepriaznivym udalostiam a zmenam.
Uverové pripady mézu pozadovat pravi-
delnejsi monitoring z dévodu zhorsenia
obratu (trzieb) alebo cash flow, nezrovna-
losti priplneni dohodnutych podmienok
zo strany klienta, slaba kooperacia zo stra-
ny klienta, vedenie sidnych sporov voci
klientovi alebo iné neziaduce okolnosti.
Schopnost splacat je aj nadalej akceptova-
telna.

Financné podmienky slabé a kapacita
alebo schopnost splacania je pochybna.
Finan¢na situacia dlznika vyzaduje ¢asty
monitoring a pravidelné hodnotenie.
Pravdepodobnost zlyhania je znepokoju-
jlca, ale dlznik ma v sGi¢asnosti vykonnost
(schopnost splnit svoje financné zavazky).
Klient nie je v stcasnosti v omeskani alebo
je vomegkani menej ako 90 dni. Uverovy
pripad s trvalym alebo pokracujicim zhor-
Sovanim financnej situdcie, ktory vyzaduju
Castejsi monitoring. Schopnost splacat je
aj nadalej akceptovatelna.

Dostupné spenazitelné zabezpecenie

je nedostato¢né na splatenie zostatku
Gveru, napriek tomu je stale uvazované, ze
Gver bude splateny v plnej vyske. Vytvo-
renie opravnej polozky nie je potrebné
(zavazné). Zatial neposudzované ako
nesplatitelny Gver, pretoze oprava (korek-
cia) nedostatkov méze viest k zlepseniu
podmienok.

Nesplacanie Gveru pokial sa tyka konkrét-
neho dlznika je povazované za zjavné a
ak nastala jedna alebo obidve z nasleduju-

and continued reassessment. The likeliho-
od of default is of concern, but the client
is currently capable of meeting its finan-
cial obligations. The continuation (persis-
tence) of the ability to meet short-term
financial obligations is weakened; increa-
sing susceptibility to external changes or
medium-term market conditions impairs
the ability to meet financial obligations.
Increased susceptibility to short-term
unfavourable events and changes.

Loan cases may require more frequent
monitoring due to the deterioration of
turnover (revenues) or cash flow, inconsis-
tencies in meeting the agreed conditions
by the client, poor cooperation on the
part of the client, litigation against the
client or other undesirable circumstances.
Repayment ability continues to be accep-
table.

Financial conditions are weak and re-
payment capacity or ability is doubtful.
The debtor’s financial position requires
frequent monitoring and regular asses-
sment. The likelihood of default is of
concern, but the client is currently perfor-
ming (has the ability to meet its financial
obligations).

The client is currently not in default, nor
overdue by less than 90 days. A loan case
with permanent or continued deteriora-
tion of the financial position requiring
more frequent monitoring. Repayment
ability continues to be acceptable.

The available realisable security is insuf-
ficient for the repayment of the loan
balance, but it is still considered that the
loan will be repaid in full. It is not necessa-
ry (obligatory) to create a provision. Not
yet considered an unrepayable loan, as the
correction of deficiencies may lead to an
improvement of conditions.

The non-repayment of a loan, if related to
a specific debtor, is considered apparent
and if one or both of the following events
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cich udalosti:

- Banka vyhodnotila, Ze plné splatenie
finan¢nych zavazkov dlznikom voci banke
je nepravdepodobné, bez realizacie
zabezpecenia (ak existuje);

- Dlznik je v omeskani v plneni Gverovych
zavazkov viac ako 90 dni. Opravné po-
lozky st vytvorené vo vyske ocakavanej
nevyrovnanej Ciastky z Gveru po zohlad-
neny realizovatelnej hodnoty podporného
zabezpecenia.

Identifikacia pravdepodobnosti nesplacania

zahfna:

- Vytvorenie opravnych poloZiek alebo
odpisanie alebo odpustenie celého dlhu
alebo jeho casti;

- Predaj podstatnej casti pohladavky so
stratou;

- Vynutenu restrukturalizaciu.

X Neaplikovatelnost ratingu z dévodu nedo-
statocného mnozstva zdrojov dat, rating
nepriradeny.

Pokladni¢na hotovost je finan¢né aktivum, ktoré
nie je vystavené kreditnému riziku. Finanéné
aktiva, u ktorych je protistranou Narodna banka
Slovenska alebo ide o cenny papier emitovany
Statom (Statne dlhopisy), st zaradené podla
ratingu sStatu.

Analyza restrukturalizovanych aktiv Banky

Na zaklade komplexnej analyzy financnej situa-
cie rizikového klienta a moznosti zabezpecenia
navratnosti rizikovej pohladavky z realizacie
zabezpecovacich nastrojov pristupuje Banka ako
k jednej z moznosti rieSenia ndvratnosti rizikovej
pohladavky k jej restrukturalizacii (napr. zmena
Urokovej sadzby, zmena splatkového planu) za
predpokladu splnenia stanovenych podmienok.
Podmienkou takejto formy riesenia je, ze na zak-
lade dokladnej financ¢nej analyzy podnikatelskej
situadcie a zdmerov klienta, je mozné s velkou
pravdepodobnostou predpokladat, ze klient aj
pomocou restrukturalizovaného Gveru zabezpe-
¢i svojou podnikatelskou ¢innostou dostato¢nu
platobnu disciplinu na zabezpecenie Ghrady svo-
jich zavazkov. Podmienky pre restrukturalizaciu
Gveru sa stanovuju podla miery zistenych rizik.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

has occurred:

- The Bank has assessed that the full
repayment of financial obligations by the
debtor to the Bank is unlikely, without the
realisation of collateral (if any);

- The debtor defaults in meeting its loan
obligations by more than 90 days. Pro-
visions are created in an amount of the
expected outstanding loan amount, taking
into account the realisable value of the
supporting collateral.

The identification of the likelihood of default

includes:

- The creation of provisions or the write-off
or waiver of the entire debt or its portion;

- The sale of the bulk of the receivable
resulting in a loss; and

- Forced restructuring.

X Non-applicability of rating due to a lack of
data, rating not assigned.

Cash is a financial asset which is not exposed to
credit risk. Financial assets where the counter-
party is the National Bank of Slovakia or securi-
ties issued by the state (government bonds) are
classified on the basis of the country rating.

Analysis of the Bank's Restructured Assets

Based on a comprehensive analysis of a risk
borrower’s financial situation and the possibi-
lities of ensuring the recovery of a debt at risk
through the realisation of hedging instruments,
the Bank considers the restructuring of a higher
risk debt (e.g. change in interest rate, revision

of a repayment schedule) as one of the options
of addressing the recoverability of a debt at

risk, provided that predetermined criteria are
fulfilled. The requirement for this solution is that
it can be assumed with a high degree of probabi-
lity, based on a thorough financial analysis of the
client’s business situation and intentions, that
the client will have adequate payment discipli-
ne, also using a restructuring loan, to secure its
payment obligations. The conditions for loan
restructuring are determined according to the
level of risks identified.
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Resdtrukturalizicia moze zahfiat predizenie pla-
tobnych podmienok a dohody o novych Gvero-
vych podmienkach. Po opatovnom prerokovani
prislusnych vztahov a zmluvnej Gprave pod-
mienok sa dany Gver uz nepovazuje po lehote
splatnosti. Banka neustale posudzuje restruk-
turalizované Gvery s cielom overenia a zabezpe-
cenia, Ze vSetky kritéria su splnené a Ze vsetky
budce platby sa pravdepodobne uhradia. Uvery
nadalej podliehajd individualnemu postdeniu
znizenia hodnoty, vypocitanému pomocou
prislusnej efektivnej Grokovej miery. Banka riesi
ndvratnost pohladavok aj ich restrukturalizaciou
ato (zmena Urokovej sadzby, zmena splatnosti
pohladavky, resp. zmena Struktury istiny Gveru
tym, Ze do istiny je v¢lenené aj prislusenstvo po-
hladavky) za predpokladu splnenia stanovenych
podmienok.

Celkovy objem restrukturalizovanych finan¢nych
aktiv, ktoré nie st v omeskani k 31. decembru
2014 predstavuje 9 834 tis. EUR (2013: 13 227
tis. EUR).

Vymahanie pohladavok od dlznikov

Oddelenie vymahania pohladavok sa zaobera
rieSenim rizikovych Gverovych pohladavok, zaruk
a odkuipenych Gverovych pohladévok od spolu-
pracujucich bank. Zakladnym cielom odboru je
minimalizovat pripadné straty Banky z rizikovych
pohladéavok a zaruk a to formou vacsieho a kva-
litnejsieho zaistenia, restrukturalizaciou pohla-
davky, intenzivnou spolupracou s komerénymi
bankami v pripade zaruk, dalej réznymi formami
spenazenia zaloh az po sudne a pravne riesenia.

Riziko likvidity

Rizikom likvidity sa rozumie moznost straty
schopnosti Banky splnit svoje zavazky v ¢ase ich
splatnosti. Riziko likvidity vznika z typu financo-
vania aktivit Banky a riadenia jej pozicii. Zahfna
tak riziko schopnosti financovat majetok Banky
nastrojmi s vhodnou splatnostou, ako aj schop-
nost Banky predat majetok za prijatelnd cenu v
prijatelnom ¢asovom horizonte.

Banka ma pristup k diverzifikovanym zdrojom fi-
nancovania, ktoré pozostavaju z Gverov, prijatych
vkladov, vlastného imania Banky a rezerv. Prijaté

The restructuring may comprise extending the
payment term and agreeing new credit terms
and conditions. Once the terms have been rene-
gotiated and the contract has been amended,
the loan is no longer considered overdue. The
Bank reviews restructured loans on an on-going
basis to check and ensure that all criteria are
met and that all future payments are likely to

be made. The loans continue to be subject to an
individual assessment for impairment calculated
using the loan's effective interest rate. The Bank
recovers receivables also through their restru-
cturing (e.g. change in interest rate, change in
maturity date, change in the principal structure
to include accrued interest and fees) provided
that the set conditions have been met.

The amount of restructured financial assets that
are not overdue as at 31 December 2014 totals
EUR 9 834 thousand (2013: EUR 13 227 thou-
sand).

Collection of Receivables from Debtors

The debt work-out department is responsible for
managing doubtful loan receivables, guarantees
and loan receivables purchased from coopera-
ting banks. The primary goal of the department
is to minimise the Bank’s potential losses from
doubtful receivables and guarantees by obtai-
ning higher and better quality collateral, debt
restructuring, close cooperation with commercial
banks with regard to guarantees, various forms
of realisation of collateral, and legal and court
solutions.

Liquidity Risk

Liquidity risk is the risk of the Bank being unable
to meet its contractual obligations when they
fall due. Liquidity risk arises from the type of
operations financed, and the management of
the Bank'’s positions. Therefore, it includes the
risk of failing to cover the Bank's assets by in-
struments with adequate maturity, as well as the
risk of the Bank being unable to sell assets at an
adequate price and in adequate time.

The Bank has access to diverse sources for
financing, which comprise loans, deposits
received, the Bank’s equity and reserve funds.
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Gvery sU rozlozené na kratkodobé, strednodobé
a dlhodobé Gvery. Banka tiez drzi ako sucast
svojej stratégie riadenia likvidity cast majetku vo
vysokolikvidnych prostriedkoch, akymi st Statne
dlhopisy. Tato diverzifikacia dadva Banke flexibi-
litu @ obmedzuje jej zavislost na jednom zdroji
financovania.

Banka pravidelne vyhodnocuje riziko likvidity,
a to monitorovanim zmien v Strukture financo-
vania a sledovanim stanovenych ukazovatelov
likvidity schvalenych predstavenstvom Banky.

Analyza likvidity Banky

Financny majetok je uvedeny nizsie v jeho
G¢tovnej hodnote a na zaklade jeho zostatkovej
doby splatnosti. Zavazky, vystavené zaruky a
Gverové prisluby st v sulade s IFRS 7 paragrafom
B11C uvedené na zaklade ich najskorsej moznej
splatnosti.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Loans received are divided into short-, medium-
and long-term. Under its liquidity management
strategy, the Bank also holds part of its assets

in the form of highly-liquid instruments, such as
government bonds. Such diversification provides
the Bank with flexibility and limits its dependen-
ce on asingle source of financing.

The Bank regularly reassesses liquidity risk by
monitoring changes in the structure of financing,
and by monitoring the set liquidity ratios appro-
ved by the Board of Directors.

Liquidity Analysis of the Bank

Financial assets below are disclosed at their
carrying amounts and based on residual ma-
turity. Liabilities, issued guarantees, and loan
commitments are stated based on their earliest
possible maturity pursuant to IFRS 7, paragraph
B11C.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. Analysis by residual maturity as at 31 Decem-
decembru 2014: ber 2014:

V tis. EUR Do1 Od 1rokado Nad 5 rokov
roka 5 rokov

Within From 1 More than 5
EUR'000 1 year year up years
to 5

years

Finanény majetok
Financial assets

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Cash and cash 90 688 - - 90 688
equivalents

Pohladavky voci bankam

Due from banks 26 11009 - 11035

Pohladavky voci klientom
Loans and advances 74165 142 350 126 053 342 568
to customers

Cenné papiere k dispozicii na predaj

Available-for-sale 7453 20 385 19251 47 089

securities

Cenné papiere drzané do splatnosti

Held-to-maturity 15183 14139 19 451 48 773

securities

Ostatné / Other 136 - - 136
187 651 187 883 164 755 540289

Finanéné zavazky
Financial liabilities

Zavazky vodi bankdm

Due to banks 35615 48 193 48 220 132028
Zéavazky voci klientom 116 428 ) i 116 428
Due to customers
Ostatné / Other 755 - - 755
152 798 48 193 48 220 249 211
Podmienené zavazky
Contingent liabilities
Vystavené zaruky 112 231 ) ) 112 231
Issued guarantees
Uverové prisluby 34 649 ) i 34 649
Loan commitments
146 880 - - 146 880
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SLOVENSKA ZARUCNA
Y A ROZVOJOVA BANKA

Buduce nediskontované zmluvné penazné toky Future undiscounted contractual cash flows of
finan¢nych zadvazkov podla zostatkovej doby financial liabilities by residual maturity as at 31
splatnosti k 31. decembru 2014: December 2014:

V tis. EUR Od 1 roka do Nad 5 rokov
5 rokov

From 1 More than
EUR'000 year up 5 years
to5

years

Financné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam

Due to banks 36 667 49 909 48 947 (3 495) 132 028
Zavazky vodi klientom 116 428 i ) i 116 428
Due to customers
Ostatné / Other 755 - - - 755
153 850 49909 48 947 (3 495) 249 211
V stipci Gprava je vykazany rozdiel medzi Gétov- A difference between the carrying amount
nou hodnotou finan¢nych zavazkov a ich zmluv- of financial liabilities and their contractual
nymi nediskontovanymi penaznymi tokmi. undiscounted cash flows is recognised in the

Adjustment column.
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Analyza podla zostatkovej doby splatnosti k 31. Analysis by residual maturity as at 31 December
decembru 2013: 2013:

V tis. EUR Do1 Od1rokado Nad 5 rokov
roka 5 rokov

Within From 1 More than

EUR'000 1 year year up 5 years
to5
years

Finanény majetok
Financial assets

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Cash and cash 11833 - - 11833
equivalents

Pohladavky voci bankam

Due from banks 861 13926 - 14787

Pohladavky voci klientom
Loans and advances 72758 142 811 129 249 344 818
to customers

Cenné papiere k dispozicii na predaj

Available-for-sale 884 19017 24 842 44743

securities

Cenné papiere drzané do splatnosti

Held-to-maturity 909 27 806 19 423 48 138

securities

Ostatné / Other 186 - - 186
87 431 203 560 173514 464 505

Finanéné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam

Due to banks 21778 73 602 58 257 153 637
Zavazky vodi klientom 7402 ) i 7402
Due to customers
Ostatné / Other 706 - - 706
29 886 73 602 58 257 161745

Podmienené zavazky
Contingent liabilities
Vystavené zaruky 156 990 ) i 156 990
Issued guarantees
Uverové prisluby 47 346 ) i 47 346
Loan commitments

204 336 - - 204 336
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Buduce nediskontované zmluvné penazné toky
finanénych zavédzkov podla zostatkovej doby
splatnosti k 31. decembru 2013:

V tis. EUR Do 1
roka

Within

EUR'000 1 year

Finanéné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam

Due to banks 22 581

Zavazky vodi klientom 7402

Due to customers

Ostatné / Other 706
30 689

V stipci Gprava je vykazany rozdiel medzi G¢tov-
nou hodnotou financnych zavazkov a ich zmluv-
nymi nediskontovanymi penaznymi tokmi.

Urokové riziko bankovej knihy (irokové rizi-
ko).

Urokové riziko predstavuije riziko straty vyply-
vajlcej zo zmeny trhovych Grokovych mier a

ich vplyvu na vynosy Banky a jej ekonomickd
hodnotu. Zmena trhovych trokovych mier méze
spbsobit narast alebo pokles vynosov Banky a
ekonomickej hodnoty banky.

Banka pre riadenie Urokového rizika sleduje
limity:

« limit rizika zmeny ¢istého Grokového vynosy
Banky do 1 roka — predstavuje rozdiel medzi
Grokovymi vynosmi a Grokovymi ndkladmi
Banky,

« limit rizika zmeny ekonomickej hodnoty Banky
— predstavuje limit vo vykyvoch sicasnej hod-
noty celého portfélia Banky vplyvom zmien
trhovych trokovych mier.

Od 1 roka do
5 rokov

From 1
year up

76 652

76 652

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

Future undiscounted cash flows of financial
liabilities by residual maturity as at 31 December
2013:

Nad 5 rokov

Uprava

More than
5 years

Adjust-
ment
to5

years

59365  (4961) 153 637
- - - 7402
] ; - 706
59365  (4961) 161745

A difference between the carrying amount
of financial liabilities and their contractual
undiscounted cash flows is recognised in the
Adjustment column.

Interest Rate Risk of the Banking Book (Inte-
rest Rate Risk)

Interest rate risk is the risk of a loss from chan-
ges in market interest rates, and their impact
on the Bank’s revenues and economic value. A
change in market interest rates may result in an
increase or decrease in the Bank’s revenues and
the Bank’s economic value.

The Bank manages interest rate risk by monito-
ring the following limits:

e Limit on the risk of a change in the Bank’s net
interest income within one year — represents
the difference between the Bank’s interest
income and interest expenses,

¢ Limit on the risk of a change in the Bank'’s eco-
nomic value — represents the limit for fluctua-
tions of the current value of the Bank’s entire
portfolio due to changes in market interest
rates.
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GAP analyza je podkladom pre vypocet rizika zme-
ny Cistého Urokového vynosu Banky do 1 roka. Ana-
lyza durdcie je podkladom pre vypocet rizika zmeny
ekonomickej hodnoty Banky vplyvom paralelného
poklesu Urokovych sadzieb.

Riadenie Urokového rizika sa realizuje na mesac-
nej baze. Ukazovatele sa pocitaju pri paralelnom
poklese a naraste Urokovych sadzieb o 1BP, 10BP,
20BP, 50BP, 100BP, 200BP a nasledne sa vyhodnoti
plnenie ich limitov.

Limity Urokového rizika pocas roka 2014 (ani 2013)
neboli prekrocené.

Analyza citlivosti Grokového rizika pri paralelnom

posune vynosovych kriviek o 100 a 50 BP k 31.
decembru 2014.

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

The GAP analysis is the basis for calculating the
risk of a change in the Bank’s net interest income
within one year. The duration analysis is the basis
for calculating the risk of a change in the Bank's
economic value as a result of a parallel decline in
interest rates.

Interest rate risk management is performed on
a monthly basis. Parameters are calculated for

a parallel decline and increase of interest rates
by 1BP, 10BP, 20BP, 50BP, 100BP, 200BP, and are
subsequently assessed against risk limits.

Interest rate risk limits were not exceeded in
2014 or 2013.

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result
of a parallel shift in yield curves by 100 and 50
BP as at 31 December 2014.

Riziko zmeny
vlastného imania

Riziko zmeny ¢istého
Urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 100 1588 2099

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

Riziko zmeny cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 50 841 1098




© 0 © © 0 0000 0000000000 0000000000 000000000000 000000000000 0000000000000 00000000000 0000000000000 000000000000 0000000 00

Analyza Urokového rizika pri paralelnom posune
vynosovych kriviek o0 100 a 50 BP k 31. decembru
2013

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

A ROZVOJOVA BANKA

@ SLOVENSKA ZARUENA

Sensitivity analysis of interest rate risk as a result of
a parallel shift in yield curves by 100 and 50 BP as
at 31 December 2013.

Riziko zmeny Cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 100 1464 2210

Posun v bazickych
bodoch

Change in basis

Riziko zmeny Cistého
urokového vynosu
do 1 roka

Risk of change in net

Riziko zmeny
vlastného imania

Risk of change in

points interest income equity

within 1 year
Mena tis. EUR tis. EUR
Currency EUR'000 EUR'000
EUR 50 732 1076

Ked'sa znizi irokova sadzba o 100 (50) bazickych
bodov, hospodarsky vysledok sa znizio 1 588 (841)

tis. EUR avlastné imanie sa zvysi o 2 099 (1 098) tis.

EUR. Ak sa Urokova sadzba zvysi o 100 (50) bazic-
kych bodov, hospodarsky vysledok sa zvysi o 1 588
(841) tis. EUR a vlastné imanie sa znizi 2 054 (1 053)
tis. EUR.

Devizové riziko

Pocas roka 2014 nezabezpecena devizova pozicia
banky bola nevyznamna. Limit devizovych pozicii
celkom pocas roka 2014 nebol prekroceny. Banka
nemala k 31. decembru 2014 (ani k 31. decembru
2013) majetok a zavazky v cudzej mene.

When the interest rate is reduced by 100 (50) basis
points, profit will be reduced by EUR 1 588 (841)
thousand and equity will increase by EUR 2 099
(1098) thousand. If the interest rate is increased
by 100 (50) basis points, profit will increase by EUR
1 588 (841) thousand and equity will be reduced by
EUR 2 054 (1 053) thousand.

FX Risk

During 2014, the Bank’s unsecured FX position was
not significant. The total FX position limit was not
exceeded in 2014. The Bank did not have any assets
or liabilities in foreign currencies as at 31 December
2014 (or 31 December 2013).
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Operacné riziko

Operacnym rizikom sa rozumie riziko straty
vyplyvajice z nevhodnych alebo chybnych
internych procesov v banke, zo zlyhania lud-
ského faktora, bankou pouzivanych systémov
alebo v d6sledku posobenia vonkajsich udalosti.
Sucastou operacného rizika je pravne riziko, t.j.
riziko straty vyplyvajlce najma z nevymahatel-
nosti zmlav, hrozby netGspesnych sidnych konani
alebo rozsudkov s negativhym vplyvom.

Riadenie operacnych rizik je upravené Manua-
lom predstavenstva ,Riadenie rizik SZRB, a. s.

— Cast Riadenie operac¢nych rizik", ktory upravuje
postupy pre identifikaciu, meranie, sledovanie

a zmiernovanie operacnych rizik. Hlavné ciele

a zasady banky pri riadeni operacnych rizik
obsahuje dokument ,,Systém a stratégia riadenia
rizik". Odbor riadenia bankovych rizik zabez-
pecuje poziadavky, postupy a metédy riadenia
operacnych rizik, rozvoj zékladnych principov,
tvorbu a udrziavanie konzistentnej metodiky pre
identifikaciu, sledovanie, meranie a zmiernova-
nie operacnych rizik.

Cielom riadenia operacnych rizik je optimalizacia
pracovnych postupov v banke do takej miery,
aby vzniknuté skody nespoésobili neprimerané
dopady na hospodarsky vysledok a vlastné
zdroje banky. Operacné rizikd musia byt pokryté
primeranou vyskou vlastnych zdrojov banky.

V oblasti operacného rizika ma Banka presne
vymedzené kompetencie a zodpovednosti v
prislusnych pracovnych postupoch.

Reporty o operac¢nom riziku st pravidelne pred-
kladané vyboru pre riadenie rizik a aktiv a pasiv
banky, predstavenstvu banky, dozornej rade a
regulatorovi. Neziaduce prerusenie ¢innosti a
ochranu kritickych procesov pred nasledkami
zavaznych chyb a katastrof ma banka oSetrené
vo vnutornych predpisoch ako napriklad ,Strate-
gicky plan kontinuity ¢innosti SZRB, a. s.".

V pravidelnom procese identifikacie operacnych
rizik banka analyzuje vyznamné zdroje rizik,
ktorym je vystavend, identifikuje nové rizika a
odhaduje pravdepodobnost ich vyskytu a dopad.
Banka prijima opatrenia na zmiernenie a elimina-
ciu operacného rizika, pricom posudi efektivnost
a nakladovost navrhovanych opatreni vzhladom
k efektivnosti daného procesu.

Operational Risk

Operational risk means the risk of loss arising
from inappropriate or erroneous internal proces-
ses at the Bank, human error, systems used by
the Bank or due to external events. Operational
risk also includes legal risk, ie the risk of loss pri-
marily due to a failure to enforce contracts, and
the threat of unsuccessful legal disputes or court
rulings with adverse impacts.

Operational risk management is addressed

in the Manual of the Board of Directors “Risk
Management of SZRB, a. s. — Part Operating Risk
Management”, which provides guidance on iden-
tifying, measuring, monitoring and mitigating
operational risks. The Bank's principal objectives
and principles in managing operational risks are
outlined in the “Risk Management System and
Strategy” document. The Bank Risk Management
Department ensures compliance with operational
risk management requirements, processes and
methods and coordinates the development of
basic principles and the development and mainte-
nance of consistent methodology for identifying,
monitoring, measuring and mitigating operatio-
nal risks.

The objective of operational risk management is
to optimise the Bank's work procedures to ensu-
re that incurred damage does not cause an un-
reasonable impact on the Bank's profit/loss and
own funds. Operational risks must be covered by
areasonable amount of the Bank’s own funds.
The Bank has strictly defined competencies and
responsibilities for the relevant work procedures
in the operational risk area.

Operational risk reports are regularly submitted
to the Bank's Risk, Assets and Liabilities Manage-
ment Committee, the Bank’s Board of Directors,
Supervisory Board and the regulator. Undesired
disruptions of activities and protection of critical
processes from the consequences of serious
errors and unforeseen events are covered by the
Bank’s internal regulations, such as the “Strategic
Business Continuity Plan of SZRB, a.s.”.

In the regular process of identification of opera-
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Databaza zberu udalosti opera¢ného rizika sluzi
na priebezny monitoring a poskytuje zakladnu
pre hodnotenie efektivnosti prijatych opatreni
a nastrojov na zmiernovanie operacného rizika.
Banka pocita poziadavku na vlastné zdroje
operacného rizika prostrednictvom Standardizo-
vaného pristupu.

Ciele, politika a procesy riadenia kapitalu
Banky

Primarnym cielom riadenia kapitalu Banky je
zabezpecit splianie poziadaviek regulatora na
vlastné zdroje a udrziavanie striktnych Gvero-
vych ratingov a vhodnu kapitalova primeranost.

Kapitél banky k 31. decembru je nasledovny:

Vlastné zdroje

SLOVENSKA ZARUCNA
D AROZVOIOVA BANKA

tional risks, the Bank analyses significant sources
of risks to which the Bank is exposed, identifies
new risks and estimates the impact and likelihood
of their occurrence and impact. The Bank adopts
measures to mitigate and eliminate operational
risks while considering the efficiency and cost
effectiveness of proposed measures in respect of
the given process efficiency.

The database of operational risk events serves
for continuous monitoring and provides a base
for assessing the efficiency of the adopted mea-
sures and tools to mitigate operational risks. The
Bank calculates the own funds requirement for
operational risk using a standardised approach.

The Bank’s Capital Management Objectives,
Policies and Processes

The primary objective of the Bank’s capital
management is to ensure compliance with the
regulator’s requirements for own funds, as well
as the maintenance of strict credit ratings and
appropriate capital adequacy.

The Bank’s capital as at 31 December
is as follows:

Own Funds
tis. EUR tis. EUR
EUR'000 EUR'000
Kapitdl Tier1 / Tier 1 Own capital 276 116 284 417
Vlastny kapital Tier 1 / Tier 1 Own capital 276 116 284 417
Kap!talqve nastroje pripustné ako ylastny kaplta'l Tier 1 130 000 130 000
Capital instruments allowable as Tier 1 own capital
Splatené kapitdlové nastroje / Repaid capital instruments 130 000 130000
Nerozdelené zisky / Retained earnings (7 376) 2 000
Nerqzdelene zisky z predchadzajlcich rokov / Retained earnings from 5186 2000
previous years
Pripustny zisk alebo (strata) / Allowable gain or (loss) (9 562) -
Ostatné rezervy / Other provisions 154 454 154378
(Nehmotné aktiva) / (Intangible assets) (915) (849)

(Ostatné polozky znizujice hodnotu vlastného kapitalu Tier 1)
(Other items decreasing the amount of Tier 1 own capital)

47) (1112)

Dodatocny kapital Tier 1 / Tier 1 supplementary capital - -
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Kapitdl Tier 2 / Tier 2 capital - 2454

Splatené kapitadlové nastroje a podriadené dlhy

Repaid capital instruments and subordinated debt ) 2454
Kladné ocenovacie rozdiely / Positive revaluation reserves - -
(Ostatné polozky znizujlce hodnotu kapitéalu Tier 2)

(Other items decreasing the amount of Tier 2 capital)

Vlastné zdroje / Own Funds 276 116 286 871
Podiel vlastného kapitalu Tier 1 / Share of Tier 1 own capital 49,90 % 51,79 %
Podiel kapitalu Tier 1 / Share of Tier 1 capital 49,90 % 51,79 %
Celkovy podiel kapitalu / Total share of capital 49,90 % 51,79 %

Pri odsthlasovani vlastnych zdrojov Banky
aregulatorného kapitélu za rok 2014 banka
postupovala v stlade s Nariadenim EP a Rady
(EV) €. 575/2013 o prudencialnych poziadavkach
na Gverové institucie a investicné spoloc¢nosti.
QOdsuhlasenie vlastnych zdrojov Banky a regula-
torného kapitalu za rok 2013 bolo realizované

v stlade s metodikou platnou v roku 2013, tzn.
podla Opatrenia NBS ¢. 4/2007

V zmysle Zakona o bankach Banka je povinnd
udrziavat svoje vlastné zdroje minimalne na
Urovni svojho zakladného imania. Tym nie je
dotknuté ustanovenie osobitného predpisu Cl.
92 az 386 Nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) ¢. 575/2013 z 26. jina 2013 o pruden-
cidlnych poziadavkach na Gverové institlcie a
investi¢né spolo¢nosti a o zmene nariadenia (EU)
¢.648/2012.

Banka splnila ciele riadenia kapitélu a pristupila
k riadeniu primeranosti vnitorného kapitalu
(podla Zakona ¢. 483/2001 Z.z. o bankach, Me-
todického usmernenia ¢. 1/2007 k systému hod-
notenia primeranosti vnatorného kapitalu bank
a vnutorného predpisu Pokyn ¢.3/2014 Systém
hodnotenia primeranosti vnitorného kapitalu).

K 31. decembru 2014 (aj k 31. decembru 2013)
Banka spliala podmienky primeranosti kapitalu,
vnutorné aj externé.

When performing the reconciliation of the
Bank’s own funds and regulatory capital for
2014, the Bank complied with Regulation (EU)
No. 575/2013 of the European Parliament and of
the Council on prudential requirements for cre-
dit institutions and investment firms. The recon-
ciliation of the Bank’s own funds and regulatory
capital for 2013 was performed in compliance
with methods valid in 2013, Decree No. 4/2007
of the National Bank of Slovakia.

In accordance with the Act on Banks, the Bank is
obliged to maintain its own funds at least at the
level of its share capital. This is without prejudice
to the provision of a special regulation, Articles
92 - 386 of Regulation (EU) No. 575/2013 of the
European Parliament and of the Council of 26
June 2013 on prudential requirements for credit
institutions and investment firms and amending
Regulation (EU) No 648/2012.

The Bank has met the capital management ob-
jectives and begun managing the adequacy of its
internal capital (as per Act No. 483/2001 Coll. On
Banks, Methodological Instruction No. 1/2007
on the Internal Capital Adequacy Assessment
Process for Banks and Internal Regulation No.
3/2014 on the Internal Capital Adequacy Asses-
sment System).

As at 31 December 2014 (as well as at 31 Decem-
ber 2013), the Bank met both the external and
internal capital adequacy requirements.
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32. Fair Values
32. Realne hodnoty

Fair value is a financial amount at which an asset

Redlna hodnota je penazna Ciastka, za ktoru je can be exchanged, or a liability settled, with a
mozné urcity druh majetku vymenit, alebo za counterparty in an arm’s length transaction. The
ktoru je mozné vyrovnat zavdzok vodi druhej estimated fair values of the Banks financial assets
strane za cenu obvykld. Odhadované realne and liabilities at the year-end were as follows:

hodnoty financ¢ného majetku a zdvazkov Banka
boli ku koncu roka nasledovné:

Uc¢tovna Reélna Rozdiel - Uc¢tovna Rozdiel -
hodnota hodnota  nevykazany hodnota nevykazany
zisk/(strata) zisk/(strata)
Carrying Fair  Difference - Carrying Difference -
amount value unrecog- amount unrecog-
nised nised
profit/ profit/
(loss) (loss)
2014 2013
tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR tis. EUR
EUR’000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000 EUR'000
Finanény majetok
Financial assets
Povinné m|n.|n.1alne rezervy 10 437 10 437 i 101 101 i
Statutory minimum reserves
Pokladnicna hotovost 1 1 i 1 1 i
Cash on hand
Bezné Gcty v inych bankach
Current accounts with other 249 249 - 241 241 -
banks
Ostatné pohladavky voci
bankdm - - - - - -
Other amounts due from banks
Terminované vklady v bankach
so splatnostou do 3 mesiacov 88 001 88 001 . 11490 11490 .
Term deposits with banks,
maturity within 3 months
Poskytnuté Gvery bankam 26 26 i 887 885 @)

Loans to banks

Z(ctovatelné zalohy vodi
bankam 11 009 11 009 - 13900 13900 -
Advances provided to banks
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Terminované vklady v bankach
so splatnostou od 3 mesiacov
-do 1roka

Term deposits with banks
with maturity from 3

months to 1year

Uvery na druzstevn( bytovd
vystavbu 26 876 26 837 (39) 30309 30 641 332
Cooperative housing loans

Uvery klientom

L 354968 310021 (44 947) 314 509 311523 (2 986)
0ans to customers

Cenné papiere drzané do
splatnosti 48 773 57 321 8 548 48 138 54341 6203
Held-to-maturity securities

Cenné papiere k dispozicii na
predaj 47 089 47 089 - 44748 44748 -
Available-for-sale securities

Investicie do dcérskych

spoloc¢nosti 11103 11103 - 5 5 -
Investments in subsidiaries

Ostatny majetok / Other 71 71 ) 135 135 )
assets

Finanéné zavazky
Financial liabilities

Zavazky voci bankam

132028 110 797 21231 153 637 123772 29 865
Due to banks
Zavazky voci klientom 116 428 116 428 - 7402 7402 -
Due to customers
Ostatné zavazky / Other 2991 2991 - 2963 2963 -
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Financny majetok a finanéné zavazky su tie, na kto-
ré sa vztahuju zverejnenia podla IFRS 7, Financné
ndstroje: zverejnenie.

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty

Realne hodnoty zostatkov penaznych prostriedkov
aich ekvivalentov sa priblizujd ich G¢tovnej hodno-
te.

Pohladavky voci bankam

Realne hodnoty zostatkov v inych bankach sa
priblizne rovnaju ich Gétovnej hodnote. Redlne
hodnoty st vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri pouziti platnych medzibanko-
vych sadzieb.

Pohladavky voci klientom

Pohladavky voci klientom s uvadzané netto, teda
po odpocitani znizenia hodnoty. Pri Gveroch a
pohladavkach vodi klientom, ktoré maju zostatkovu
dobu splatnosti kratsiu ako tri mesiace, je ich G¢tov-
na hodnota priblizne rovna realnej hodnote. Redlne
hodnoty ostatnych pohladavok voci klientom s
vypocitané diskontovanim buducich penaznych
tokov pri pouziti beznych trhovych sadzieb.

Investicie

Cenné papiere urcené na predaj st ocenované kdto-
vanymi trhovymi cenami. Cenné papiere drzané do
splatnosti st vykazané v umorovanych nakladoch
arealna hodnota bola vypocitana z kétovanych
trhovych cien.

Redlna hodnota vsetkych cennych papierov k 31.
decembru 2014 (aj k 31. decembru 2013) v port-
féliu k dispozicii na predaj bola urcena na zaklade
kétovanych cien na aktivnom trhu, teda Groviou 1v
hierarchii redlnych hodnét podla IFRS 7.

Ostatny majetok

Ostatny majetok ostatnych aktiv sa priblizne
rovnaju ich Gctovnej hodnote, kedZe ich zostatkova
doba splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

Zavazky voci bankam

Redlne hodnoty beznych uctov inych bank sa
priblizne rovnaju ich Gétovnej hodnote. Zavazky so
zostatkovou splatnostou menej ako tri mesiace sa
Gctovnou hodnotou tiez priblizuji readlnej hodnote.
Realne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankam
st vypocitané diskontovanim buddcich penaznych
tokov pri pouziti platnych medzibankovych sadzieb.

£\ SLOVENSKA ZARUCNA
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Financial assets and financial liabilities are those
to which the disclosure requirements under IFRS 7
“Financial Instruments: Disclosures” apply.

Cash and Cash Equivalents
The fair value of cash and cash equivalents approxi-
mate their carrying amount.

Due from Banks

The fair value of balances with other banks
approximates their carrying amount. Fair values are
calculated by discounting future cash flows using
the current interbank interest rates.

Loans and Advances to Customers

Loans and advances to customers are stated net of
impairment provisions. For loans and advances to
customers with a remaining maturity period of less
than three months, the carrying amount approxi-
mates the fair value. The fair values of other loans
and advances to customers are calculated by
discounting the future cash flows using current
market rates.

Investments

Available-for-sale securities are measured at the
listed market prices. Held-to-maturity securities
are stated at amortised cost and the fair value is
calculated using listed market prices.

As at 31 December 2014 and 31 December 2013,
the fair value of all securities in the available-for-sa-
le portfolio was determined with reference to the
listed prices on an active market, ie Level 1 in the
fair value hierarchy under IFRS 7.

Other Assets

The fair value of other assets approximates the
carrying amount as their remaining maturity is up
to three months.

Due to Banks

The fair values of the current accounts of other
banks approximate their carrying amounts. The fair
values of amounts owed to banks with a remai-
ning maturity period of less than three months
approximate their carrying amounts. The fair values
of other amounts due to banks are calculated by
discounting the future cash flows using current
interbank rates.

Due to Customers
The fair values of current accounts and term
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Zavazky vodi klientom

Redlne hodnoty beznych Gétov a terminovanych
vkladov so zostatkovou dobou splatnosti menej
ako tri mesiace sa priblizne rovnajt ich Gctovnej
hodnote. Redlne hodnoty ostatnych zavdzkov voci
klientom st vypocitané diskontovanim buducich
penaznych tokov pri pouziti sti¢asnych trhovych
sadzieb.

Ostatné zavazky

Realne hodnoty ostatnych zdvazkov sa priblizne
rovnaju ich Gctovnej hodnote, kedZe ich zostatkova
doba splatnosti je nizsia ako tri mesiace.

33. Udalosti po zavierkovom dni

Po datume, ku ktorému bola G¢tovna zavierka zo-
stavend, nenastali zZiadne vyznamné udalosti, ktoré
by vyZzadovali dodatoc¢né vykazanie alebo Gpravy
Uctovnej zavierky k 31. decembru 2014

QOd 1. januara 2015 prichadza k viacerym legisla-
tivnym zmendm. Najvyznamnejsie zmeny, ktoré sa
dotykaju banky je oblast osobitného odvodu vy-
branych financ¢nych institicii a odvodova povinnost
banky do rezolu¢ného fondu zriadeného Eurépskou
centralnou bankou.

Znizuje sa sadzba osobitného odvodu vybranych
finan¢nych institdcii z 0,4 % na 0,2 % za kalendarny
rok.

deposits with a remaining maturity of less than
three months approximate their carrying amounts.
The fair values of other amounts due to customers
are calculated by discounting the future cash flows
using the current market rates.

Other Liabilities

The fair values of other liabilities approximate their
carrying amounts, as the remaining maturity is up to
three months.

33. Post Balance-Sheet Events

There were no events after the reporting date that
would require adjustments to or additional disclo-
sure in the financial statements as at 31 December
2014.

As of 1 January 2015, there are several legislative
changes. The most significant changes that affect
the Bank relate to a special levy on selected finan-
cial institutions and the Bank's obligation to pay
contributions to the resolution fund established by
the European Central Bank.

The special levy rate on selected financial institu-
tions decreases from 0.4% to 0.2% per calendar
year.
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Centrala

814 99 Bratislava
Stefanikova 27
P.0.BOX 154

tel.: 02/57 292 111
e-mail: info@szrb.sk
www.szrb.sk

Regionalne zastipenia banky
Regional Branches of the Bank

811 06 Bratislava
Palisady 36
tel.: 02/57 292 205

974 01 Banska Bystrica
Kuzmanyho 16
tel.: 048/415 47 59-60

040 01 Kosice
Rooseveltova 5
tel.: 055/729 86 81-83

945 01 Komarno
Trzni¢né namestie 3
tel.: 035/773 30 95-6

917 01 Trnava
Horné Basty 36/B
tel.: 033/534 07 68-9

031 01 Liptovsky Mikulas
Ul. 1. mdja 24
tel.: 044/54 74 970-2

949 01 Nitra
Parovska 2
tel.: 037/693 04 10-13

080 01 Presov
Slovenska 15
tel.: 051/772 10 41

010 01 Zilina
HodZova 9
tel.: 041/562 20 52

911 01 Trendin
K dolnej stanici 7282/20A
tel.: 032/640 11 45-46
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